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は じ め に 

 少年審判において少年や保護者などが日本語を理解できない者である場合には，

適正な調査や審判を実現するために，通訳が正しく行われることが必要です。しか

し，調査や審判でのやり取りを正確に通訳することは，熟練した通訳人でも難しい

ものと思われます。まして，法律を学んだことのない方が初めて少年審判の通訳を

する場合は，戸惑うことが多いと思います。そのような場合，あらかじめ，調査や

審判などでよく使われる定型的表現や用語についての通訳例を承知しておくととも

に，少年審判がどのような目的で，どのような手続に従って行われるのかというこ

とについて正しい予備知識を持っておくことは，適切な通訳を行うために大切なこ

とであると思われます。 

 このハンドブックは，少年審判の通訳をすることになった方のために，通訳人と

して心得ておいていただきたいと思われること，知っていると役に立つと思われる

ことをまとめ，通訳をする際の参考としていただくために作成したもので，少年審

判の概要を説明した部分，通訳に当たっての注意事項を取りまとめた部分，調査や

審判などでよく使われる定型的表現の対訳部分，さらに用語の対訳部分の４編から

なっています。 

 このハンドブックが広く少年審判の通訳に当たる方の執務の参考になれば幸いで

す。 

  平成２８年３月 

最高裁判所事務総局家庭局 
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第１編 少年審判の概要 

第１ 少年審判の意義と基本原理 

１ 少年審判の意義 

一般に，少年は人格が未熟である半面，教育などにより改善される可能性が高

いので，非行のある少年に対しては，責任を追及して刑罰による非難を加えるの

ではなく，非行の背景を探り，少年に保護，教育を行うことが，少年の健全な育

成に役立つと考えられます。そこで，少年法（以下「法」といいます。）１条に

掲げられている「少年の健全な育成」を図るため，非行のある少年の事件は，全

て家庭裁判所に送らせ（これを「全件送致主義」といいます。），家庭裁判所で

少年の個別的な問題性を調査した上，個々の少年に応じた教育的な措置を行うこ

ととされています。家庭裁判所における少年事件の審理は，刑事訴訟手続のよう

に公開の法廷で検察官と被告人及び弁護人双方の主張につき裁判官が第三者的立

場から判断をするのではなく，非公開の審判廷で，裁判官が，職権により，少年，

保護者のほか，家庭裁判所調査官，付添人などの関係者の意見を聴いた上，少年

の後見的役割も果たしつつ，少年の将来を考えて処分を決める構造となっていま

す。一定の場合には，検察官も審判に出席しますが，この場合の検察官も家庭裁

判所の審判の協力者として出席します。このように，少年の健全な育成を図る目

的の下に家庭裁判所が行う，少年事件の受理から最終的な決定に至るまでの一連

の手続を，少年審判といいます。 

２ 少年審判の基本原理 

(1) 教育主義（保護主義） 

少年審判は，非行のある少年について，できるだけ処罰でなく，教育的な手

段によって非行性を矯正し，更生を図ることを目的としており，刑罰は，この

ような教育的な手段によって矯正することができないか，それが不適当な場合

に限って科せられることになっています。これは，少年は，精神的に未熟，不
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安定で，環境の影響を受けやすく，非行に至った場合にも必ずしも犯罪性が進

んでいない者が多いので，これを成人と同視して，その責任を追及することは

適当でないという考えと，少年は，たとえ罪を犯した場合にも人格の発達途上

にあるものとして，成人に比べなお豊かな教育的可能性（可塑性）を有してお

り，指導や教育によって更生させることが期待できるにもかかわらず，教育に

よらずに刑罰という制裁を科すことは，本人の将来のためにならないばかりで

なく，社会にとっても決して得策ではないという考えに基づいています。 

このような考え方を教育主義といいます。教育主義は，全ての少年事件を家

庭裁判所に送らせ（全件送致主義），家庭裁判所において，必要な調査を行っ

た上で少年の処分を決める仕組みになっていることにも表れています。 

(2) 個別処遇の原理（処遇の個別化） 

少年の非行の原因は様々であり，性格，環境などの問題点も多岐にわたりま

すから，これに対処して少年の非行性を取り除き，その更生を図るには，少年

の個別的な問題性に応じた処遇を行うことが必要になります。このため，家庭

裁判所においては，心理学，教育学，社会学などの行動科学の知見を活用した

専門的な調査について訓練を受けている家庭裁判所調査官が，非行が起こった

メカニズムを分析し，再非行を防ぐための手立てを検討するために，非行の経

緯，少年の性格，生育歴，少年を取り巻く環境などについて調べます（社会調

査）。さらに，必要な少年に対しては，少年鑑別所において鑑別が行われるこ

ともあります。 

また，個別的な処遇方法としては，保護処分として，保護観察，児童自立支

援施設又は児童養護施設送致，少年院送致があり，保護観察と少年院送致につ

いては，運用上様々な処遇が用意されているほか，試験観察などの中間的な措

置や家庭裁判所調査官による教育的な働き掛け（保護的措置）などがあります。

刑事裁判の場合と異なり，少年の個別的な問題性に応じた処遇を選択すること

ができるようになっています。  
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(3) 職権主義 

刑事裁判では，被告人と検察官の対立する当事者がお互いに攻撃や防御を行

い，裁判所が第三者的立場から判断を下すという当事者主義的な構造がとられ

ていますが，少年審判では，これと異なり，家庭裁判所が，少年の健全な育成

を図るため，自ら少年に関する広範な調査を行い，審問を行う職権主義的な構

造がとられています。 

少年審判に関与する者は，少年，保護者のほか，家庭裁判所調査官，付添人，

検察官，保護観察官，保護司，少年鑑別所の職員，学校の教師など多数にわた

りますが，いずれも少年の健全な育成という目的の下に協力的な立場で関与す

るものとされています。 

第２ 少年審判手続の流れ 

１ 事件の受理  

(1) 対象事件 

ア 少年保護事件 

これは，家庭裁判所に送られてきた少年を保護処分に付すかどうかを判断

する事件で，家庭裁判所が取り扱う少年に関する事件の中の主なものです。

その対象となる少年は，次の３種類があります。 

(ｱ) 犯罪少年 

１４歳以上２０歳未満の罪を犯した少年（法３条１項１号） 

(ｲ)  触法少年 

刑罰の定めのある法令に触れる行為をしたが，行為の時14歳未満であ

ったため，刑法上罪を犯したことにならない少年（法３条１項２号） 

(ｳ)  ぐ犯少年 

２０歳未満で，保護者の正当な監督に服しないとか，正当な理由がな

いのに家庭に寄り付かないとか，あるいはいかがわしい場所に出入りす

るといった一定の行状があり，その性格や環境から見て将来罪を犯す又
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は刑罰法令に触れる行為をするおそれのある少年（法３条１項３号） 

イ 強制的措置許可申請事件 

これは，児童相談所等で取り扱っている児童について，適切な保護を行う

ため，児童の行動の自由を制限し，又はその自由を奪うような強制的な措置

を必要とするときに，児童相談所等がそのような措置をとることの許可を求

めて家庭裁判所にその児童を送致する事件です（法６条の７第２項）。 

ウ 準少年保護事件 

保護処分取消事件（法２７条の２），収容継続申請事件（少年院法１３８

条，１３９条），戻し収容申請事件（更生保護法７１条，７２条）及び施設

送致申請事件（更生保護法６７条２項，法２６条の４）を準少年保護事件と

いい，これらの事件の手続は，性質に反しない限り少年保護事件のそれと同

様です（法２７条の２第６項，少年院法１３８条５項，１３９条３項，法２

６条の４第３項）。  

 (2) 事件受理の態様 

家庭裁判所が少年保護事件を受理する方法としては，警察(司法警察員)から

の送致(法４１条)，検察官からの送致(法４２条)のほか，知事又は児童相談所

長からの送致(児童福祉法２７条１項４号，法３条２項)。家庭裁判所調査官か

らの報告(法７条１項)，一般人からの通告(法６条１項)があります。また，強

制的措置許可申請事件は，知事又は児童相談所長から送致されます(法６条の

７第２項，児童福祉法２７条の３)｡ 

刑事事件における裁判所への事件の係属は，原則として検察官による公訴の

提起に限られています（刑事訴訟法２４７条）が，少年事件の場合には，一般

人を含めて，少年の健全な育成に関心を持つ者からの通告などによっても，事

件を家庭裁判所に係属させる制度をとっているのが特徴です。 

２ 観護措置  

(1) 意義 
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観護措置とは，家庭裁判所が調査や審判をするために，少年の心情の安定を

図りながら，少年の身柄を確保しておく措置をいいます。これには，少年を家

庭などに置いたまま，家庭裁判所調査官が随時連絡を取って少年を観護するも

の（法１７条１項１号）と，少年を少年鑑別所に収容するもの（法１７条１項

２号）の２種類がありますが，前者はほとんど利用されておらず，通常，観護

措置というときは後者を指します。 

後者の観護措置では，少年を少年鑑別所に収容することによりその身柄を確

保するとともに，少年の行動を観察しながら鑑別を行います。そして，鑑別の

結果は家庭裁判所に報告され，調査や審判の資料とされます。以下では，後者

の観護措置を前提として，説明します。  

(2) 手続 

ア 通訳人の氏名などの確認及び宣誓 

家庭裁判所調査官による面接（後記イ）や裁判官による観護措置決定手続

（後記ウ）の前提として，まず，通訳人の氏名などの確認と宣誓が行われま

す。通訳人は，裁判官から，氏名や住所，経歴，少年や保護者との身分関係

などの有無，調査や審判などでの通訳経験の有無などを聴かれ，良心に従っ

て誠実に通訳することを誓います。 

イ 家庭裁判所調査官による面接 

裁判官による観護措置決定手続（後記ウ）の前に，家庭裁判所調査官が短

時間少年に面接し，観護措置の要否について家庭裁判所調査官の立場からの

意見を裁判官に提出する場合があります。家庭裁判所調査官による面接では，

少年の氏名や生年月日，国籍，非行事実などの確認が行われるほか，少年審

判手続についての一般的な説明も行われます。 

ウ 裁判官による観護措置決定手続 

(ｱ) 少年の氏名などの確認 

裁判官は，直接少年に会った上で，少年に対し，少年の氏名，生年月
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日，職業，国籍，日本での住居などを聴いて，少年が人違いでないかど

うかを確認します。 

(ｲ) 黙秘権及び付添人選任権の告知 

裁判官は，少年に対し，黙秘権及び付添人選任権を告げます。少年は

裁判官の質問に対し，無理に答える必要はありません。また，少年事件

において家庭裁判所の審判の協力者としての役割とともに，刑事事件の

弁護人のような役割を果たす人を付添人といいますが，少年に付添人を

選任できる権利（法１０条）があることも分かりやすく説明します。 

(ｳ) 非行事実の告知及び少年の弁解の聴取 

裁判官は，少年に対し，非行事実を告げて，少年の弁解を聴きます。 

(ｴ)  決定の告知 

裁判官は，少年に対し，観護措置をとる場合にはその旨の決定を告げ，

観護措置をとらない場合にはその旨を告げます。 

(ｵ)  ウィーン条約の説明 

裁判官が外国籍の少年について観護措置をとる旨の決定をした場合に

は，裁判官は，少年に対し，少年の希望があれば領事関係に関するウィ

ーン条約に基づいて少年の国の駐日大使館などに通報する旨の説明など

をします。ただし，この通報は，それまでにその事件で通報されていな

い場合に限ります。 

なお，二国間条約に基づき，少年の希望の有無にかかわらず通報する

こととされている国の少年に対しては，ウィーン条約の説明は必要あり

ません。 

(3) 期間など 

少年を少年鑑別所に収容することができる期間は，原則として２週間ですが，

特に継続の必要があるときは，更新することができます（法１７条３項）。更

新は原則として１回を超えて行うことはできませんが，例外的に，更に２回を
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限度として行うことができます（法１７条４項）。したがって，少年を少年鑑

別所に収容しておくことのできる期間は，最長８週間ということになります。 

通常は，少年鑑別所において行う少年の行動観察や鑑別のために相当の期間

を要するため，４週間近く収容されることが多いのが実情です。また，観護措

置は，その必要がなくなったときは，いつでも取り消すことができます（法１

７条８項）。 

３ 調査  

(1) 裁判官による法的調査 

家庭裁判所が事件を受理すると，裁判官は，まず捜査機関から送られてきた

記録を検討して，少年に本当に非行があるのかどうかを調査します（法的調査）

が，記録を検討した結果，少年に非行があるとの蓋然的心証を得た場合には，

家庭裁判所調査官に対し，少年の要保護性についての調査（社会調査）を命じ

ます。しかし，少年が捜査段階で非行事実を否認している場合や，証拠関係に

不明な点があって，非行事実の認定に問題があると裁判官が考えた場合には，

家庭裁判所調査官に調査を命じる前に，審判を開き，その点について直接少年

の弁解を聴き，証人などを調べる場合もあります。  

 (2) 家庭裁判所調査官による社会調査 

家庭裁判所調査官は，裁判官から調査を命じられると，行動科学等の専門的

知識を活用して，非行の経緯，少年の性格，生育歴，少年を取り巻く環境など

を調べ（社会調査），非行の背景やメカニズムを分析するという役割を担って

います。社会調査は，少年が非行を繰り返す傾向の強さ，その傾向を取り除く

ことのできる可能性，そして保護処分という手段で矯正することのできる可能

性といった要素（要保護性といいます。）を検討するために行われます。。社

会調査は，家庭裁判所調査官が主に少年や保護者などと面接して行われ，少年

鑑別所に収容されている少年に対しては，少年鑑別所に出向いて行われます。

少年との面接の際には，家庭裁判所調査官が，少年の氏名，生年月日，国籍や
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非行事実などを確認するほか，少年の生育歴，入国の経緯，日本での生活状況，

非行の経緯や背景などを聴きますが，一般的な手続の説明なども行います。 

また，家庭裁判所調査官が少年の家に出向いて家庭などの状況を見てくるこ

とや学校などに照会することもあります。調査に当たっては，少年の情操や名

誉を傷つけないように，また，関係者の秘密が守られるように，十分な注意が

払われています。 

家庭裁判所調査官は，調査結果と少年が立ち直るために必要な処遇に関する

意見を少年調査票という書面にまとめ，裁判官に報告します。 

４ 審判  

(1)  審判の開始 

裁判官は，家庭裁判所調査官の調査結果などを検討した上で，審判を開く必

要があるかどうかを決めます。少年が事実を認めており，かつ，事案が軽微で

あり，調査の過程における家庭裁判所調査官からの教育的な働き掛けなどによ

り十分な手当てがされているなどの理由から，審判を開いて指導を行う必要が

ないと判断した場合には，審判不開始決定をして裁判官が少年に直接働き掛け

を行うことなく手続を終了させます。少年が事実を否認している場合や保護処

分（保護観察，少年院送致等）などの手当てをする必要があると判断した場合

には，審判開始決定をして審判を開きます。 

なお，少年が逮捕，勾留などにより身柄が拘束されたまま家庭裁判所に送致

されて観護措置がとられたような場合には，調査命令を発する際に併せて審判

開始決定をするのが一般です。  

(2) 審判の場所，関与者など 

審判は，原則として家庭裁判所の審判廷で行われ，非公開の場で，懇切を旨

として，和やかに行うとともに，少年に対し，自己の非行について内省を促す

ものとされ（法22条１項），少年の情操の保護が図られています。 

審判には，裁判官，家庭裁判所調査官，裁判所書記官，少年及び少年の保護
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者が出席し，場合によっては，付添人，検察官，学校の教師，雇い主，保護観

察官，保護司，少年鑑別所の職員などが出席することもあります。また，一定

の重大な事件では，被害者等が審判を傍聴することもあります。 

なお，裁判官については，１人の場合と３人の場合があります。重大事件な

どについては３人の合議体で審判が行われ，そのうちの１人が裁判長として手

続を進めます。以下では裁判官が１人の場合について記述しますが，３人の合

議体で審判が行われた場合にも，基本的に同じです。 

(3) 手続 

ア 審判開始の宣言 

審判を開始するに当たっては，まず，裁判官が審判の開始を宣言します。 

イ 通訳人の氏名などの確認と宣誓 

通訳人の氏名などの確認や宣誓が審判の前に行われていないときには，通

訳人の氏名などの確認と宣誓が行われます。 

通訳人は，裁判官から，氏名や住所，経歴，少年や保護者との身分関係な

どの有無，審判などでの通訳経験の有無などを聴かれ，良心に従って誠実に

通訳することを誓います。 

ウ 少年の氏名などの確認 

裁判官は，少年に対し，少年の氏名，生年月日，職業，国籍，日本での住

居などを聴いて，少年が人違いでないかどうかを確認します。 

エ 黙秘権の告知 

裁判官は，少年に対し，黙秘権を告げます。 

オ 非行事実の審理 

裁判官は，少年に対し，非行事実を告げて，少年の言い分を聴き，その上

で捜査機関から送られてきた少年に不利な証拠の内容を告げて，これについ

て言い分を述べる機会を与えます。必要な場合には，証人尋問などの証拠調

べも行われます。審判の進め方や証拠調べの範囲，方法などについては，裁

－9－



判官の裁量に委ねられていますが，この裁量も無制限ではなく，合理的なも

のでなければならないとされています。また，保護処分の決定を行うには，

非行事実の存在について，間違いがないとの確信（合理的な疑いを超える確

信）が必要とされています。 

カ 要保護性の審理 

裁判官は，非行事実の審理の結果，非行事実の存在について確信した場合

には，続いて，少年の要保護性についての審理を行います。裁判官は，主と

して家庭裁判所調査官の作成した少年調査票や少年鑑別所の鑑別結果報告書

の内容を踏まえて，少年や保護者に対し，非行の動機・原因のほか，少年自

身の生い立ち，少年の家族関係，学校，職場などの環境などについて，その

ポイントとなる点を確かめ，あるいは自発的な発言を促してその言い分を十

分に聴きます。また，その他の関係者から必要に応じて意見を述べてもらう

こともあります。 

キ 決定の告知 

裁判官は，調査や審判の結果に基づいて，少年の非行事実及び要保護性を

総合的に検討し，個々の少年の健全な育成のために最もふさわしい処分を決

定し，少年にそれを告げます。 

裁判官が審判で行う処分としては，次のようなものがあります。 

(ｱ) 保護処分 

ａ  保護観察 

少年を家庭や職場に置いたまま，保護観察官や保護司が少年に対し

て指導監督と補導援護を行い，少年の改善更生を図るものです（法２

４条１項１号）。 

ｂ 児童自立支援施設又は児童養護施設送致 

児童自立支援施設や児童養護施設という児童福祉施設に少年を送っ

て教育や養護を行うものです（法２４条１項２号）。 
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ｃ 少年院送致 

少年を少年院という特別の矯正教育施設に収容して，少年が健全な

ものの考え方や規則正しい生活習慣を身に付けることができるように

指導するものです（法２４条１項３号）。少年院には，第１種から第

４種までの４種類がありますが，家庭裁判所が少年を送致するのはこ

のうち第１種から第３種までの少年院です。少年を送致する少年院の

種類は，決定において定められます。また，家庭裁判所は，第１種少

年院に少年を送致する場合には，短期間（６か月）又は特別短期間

（４か月）で処遇を終えることが適当である旨の処遇勧告を付すこと

ができ，その場合には，少年院長は家庭裁判所の処遇勧告をそのまま

受け入れる運用が行われています。 

(ｲ) 不処分 

審判の結果，非行事実が認められない場合や，非行事実が認められて

も，特に保護処分に付すまでの必要はないと認められた場合に行われる

もので，少年を保護処分に付さないことを宣言するものです（法２３条

２項）。 

(ｳ) 知事又は児童相談所長送致 

少年を児童福祉施設に入所させたり，少年に児童福祉司や児童委員に

よる指導を受けさせたりするなど，児童相談所の措置に委ねることが適

当であると認められた場合に行われるものです(法２３条１項,１８条１

項)｡ 

(ｴ) 検察官送致 

死刑，懲役又は禁錮に当たる罪の事件について，調査をした上，その

事件の重大性や犯情，さらには，少年の犯罪的危険性，非行歴などから

判断して，刑罰を科すのが相当と認められるときに，事件を検察官に送

致するものです。また，殺人や傷害致死など故意の犯罪行為によって被
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害者を死亡させた罪の事件であって，犯行時に１６歳以上の少年に係る

ものについては，原則として事件を検察官に送致することとされていま

す（法２３条１項，２０条）。 

送致を受けた検察官は，犯罪の嫌疑がある限り，原則として，刑事裁

判所に公訴を提起（起訴）しなければならないとされています（法４５

条５号）。 

なお，このほかに，本人が２０歳以上であることが判明したときにも，

事件を検察官に送致する決定が行われます（法２３条３項，１９条２

項）。 

観護措置がとられている事件について，検察官送致の決定をするとき

は，あらかじめ，本人に対し，罪となるべき事実や弁護人を選任するこ

とができる旨などが告げられます。さらに，死刑又は無期若しくは長期

３年を超える懲役若しくは禁錮に当たる事件については，本人に対し，

貧困その他の事由により自ら弁護人を選任することができないときは弁

護人の選任を請求することができる旨などが告げられます（少年審判規

則２４条の２）。 

(ｵ) 試験観察 

試験観察とは，家庭裁判所が直ちに保護処分を選択するかどうかの最

終決定を行いにくい場合に,（ア）から（エ）までのような最終的な決定

を留保したまま，少年の非行性や更生可能性を見定めるために，相当の

期間，少年を家庭裁判所調査官の観察に付すという中間的な決定です。

その際には，併せて，遵守事項を定めてその履行を命じたり，適当な施

設や個人などに少年の補導を委託したり（これを「補導委託」といいま

す。）するなどして，少年の行動を観察することもあります（法２５

条）。 

(ｶ) 没取 
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没取とは，犯罪少年や触法少年について,審判不開始決定や（ア）か

ら（ウ）までの決定等をするに当たり，犯罪に利用した凶器など一定の

物の所有権を少年から剥奪し，国庫に帰属させるために行われる処分で

す（法２４条の２）。 

(ｷ) 訴訟費用の負担 

家庭裁判所へ送致される前に少年に国選弁護人が付された事件につい

て，不処分又は保護処分の決定がされた場合には，家庭裁判所は，少年

に対し，その国選弁護費用（訴訟費用）を負担させることができます

（法４５条の３，刑事訴訟法１８１条１項）。 

ク 保護処分の趣旨の説明 

裁判官は，保護処分の決定を告げる場合には，少年及び保護者に対し，保

護処分の趣旨を懇切に説明し，これを十分に理解させます（少年審判規則３

５条１項）。 

ケ 抗告権の告知 

裁判官は，保護処分の決定を告げた場合には，少年及び保護者に対し，決

定に不服があるときは２週間以内に抗告申立書を裁判所に差し出して抗告を

することができる旨を告げます（少年審判規則３５条２項）。 

コ ウィーン条約の説明 

裁判官が少年院送致や少年院への戻し収容の決定を告げた場合には，裁判

官は，少年に対し，少年の希望があれば領事関係に関するウィーン条約に基

づいて少年の本国の駐日大使館などに通報する旨の説明などをします。ただ

し，この通報は，それまでにその事件で通報されていない場合に限ります。 

なお，二国間条約に基づき，少年の希望の有無にかかわらず通報すること

とされている国の少年に対しては，ウィーン条約の説明は必要ありません。 

５ 検察官及び弁護士である付添人が関与した審理 

検察官は，原則として少年審判に関与しませんが，家庭裁判所は一定の罪の事
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件で，その事実認定手続に検察官が関与する必要があると認めるときは，審判に

検察官を出席させることができます（法２２条の２）。この場合に，家庭裁判所

は，少年に弁護士である付添人がないときは，弁護士である付添人を付すことと

されています（法２２条の３第１項）。 

また，検察官が関与しない場合でも観護措置がとられている一定の罪の事件に

係る犯罪少年や触法少年の審判において，事案の内容，保護者の有無その他の事

情を考慮し，必要があると認めるときは，弁護士である付添人を付することがで

きることとされています（法２２条の３第２項）。 

このようにして検察官や弁護士である付添人が出席した審判においては，検察

官や付添人から証拠調べの申出がされたり，少年や証人などに対して質問がされ

たりします。ただし，刑事裁判と異なり，検察官や付添人は家庭裁判所の審判の

協力者として関与します。 

６ 被害者等の傍聴 

  少年審判は原則として非公開ですが，犯罪少年又は触法少年が起こした一定の

重大な事件の被害者等は，裁判所の許可を受けて少年審判を傍聴することができ

る場合があります。被害者等から傍聴の申出があった場合には，裁判所は，少年

の年齢及び心身の状態，事件の性質，審判の状況その他の事情を考慮し，少年の

健全な育成を妨げるおそれがなく相当と認めるときに限り，傍聴を許すことがで

きます（法２２条の４）。 
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第２編 通訳に当たっての注意事項 

 

第１編で少年審判の概要をおおむね御理解いただけたことと思います。通訳人の

皆さんは，この少年審判の中で，言葉の通じない外国人の少年や保護者などと少年

審判に関与する他の人とのいわばパイプ役を果たしていただくことになります。少

年審判においては，まず，少年に調査や審判などで何が行われているかを十分に理

解させる必要があります。そして，裁判官や家庭裁判所調査官と少年などとの意思

の疎通を十分に行いながら審理を進めていかなければなりません。そのためには正

確な通訳が必要です。 

本編では，通訳人の皆さんに心得ておいていただきたい注意事項をまとめてみま

した。 

 

第１ 一般的注意事項 

１ 良心に従って誠実に通訳を行ってください。 

通訳人の皆さんには，通訳をするに当たってその旨の宣誓をしていただきます。

これは，法律に基づくもので，適正な調査や審判などを実現するためのもので

す。 

なお，故意に偽りの通訳を行いますと，処罰されることがあります。 

２ 公正を保ってください。 

少年審判は，偏りのない，公正な手続で行われなければなりません。通訳人も，

通訳をするに当たっては，立場上公正さを疑われるような行動をとってはなら

ないので，少年や保護者などと交友関係があるなど特別の関係にある場合には，

直ちに申し出てください。警察や検察庁での当該少年に対する取調べに通訳人

として立ち会ったことがある場合には，必ず裁判所にその旨を伝えてください。

また，少年や保護者などに対して名刺を渡したり，電話番号を教えたりするな

ど，少年やその関係者から接触してくる機会を与えないようにしてください。
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もちろん，一緒に飲食したり，贈り物を受け取ったりするなどの行為は，絶対

に行わないでください。 

３ 職務上知り得た秘密を漏らさないでください。 

少年事件の調査や審判は，少年の社会復帰を助けるため，非公開で行われ，そ

の内容は，外部には知らされません。特に，少年の非行の内容が外部に知れる

と，少年が就職する妨げになったり，学校を退学になったりすることがあり，

その更生に著しい悪影響を及ぼすことがあります。 

通訳人の方は，調査や審判などの過程で，事件の内容に関する様々なことを知

ります。特に，調査や審判においては，その性質上，少年の生育環境や心身の

状況など，少年のプライバシーに関することを知ることも多くあります。これ

らの内容は絶対に他に漏らさないでください。少年審判は，秘密性を重視して

行われるものですから，秘密の保護には特に注意してください。家庭裁判所調

査官による調査に際しては，少年と保護者の間でも秘密にされている事項につ

いての話もよくありますので，これらについては，外部だけではなく，少年や

保護者に対しても，絶対に漏らさないでください。 

４ 少年から調査や審判以外の場で質問されたり，話しかけられたりした場合にも，

少年との会話の内容については十分に注意してください。 

少年は，慣れない土地で身体の自由の拘束を受けるなどしていますので，自分

の話す言葉を理解してくれる通訳人に様々な相談をすることもあるかと思われ

ます。しかし，通訳人の個人的な経験などから，審判の見通しや今後の手続な

どを話したりすると，これによって少年が誤った期待等を抱いてしまうおそれ

が多分にあります。通訳人は，少年の助言者ではありません。少年の保護者，

友人などから問合せや相談があった場合も同様です。 

５ 裁判所では，通訳人の皆さんに，正確な通訳をしていただくために，少年の非

行事実を記載した書類をお渡しすることがありますが，この書類は，審判が終了

したらすぐに担当の裁判所書記官に返却してください。また，分からないことが
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あれば，担当の裁判所書記官にお尋ねください。 

第２ 具体的注意事項 

１ 観護措置決定手続段階 

観護措置決定手続は，少年を少年鑑別所に収容するか否かを決める重要な手続

ですから，裁判官や少年が話したことを忠実に通訳してください。観護措置決定

手続段階における注意事項は，基本的に審判段階におけるものと同様ですから，

後記３を参考にしてください。 

２ 調査段階  

(1) 家庭裁判所調査官，少年及び保護者が話したことを忠実に通訳してください。 

家庭裁判所調査官は，行動科学の専門的知識を背景に，少年との面接の中で，

様々な角度から少年に質問，あるいは心理テストなどを行い，少年の要保護性

を調査します。家庭裁判所調査官の質問に対する少年の返答内容や態度などは，

全て少年の人格を理解するために重要な要素となり，また，家庭裁判所調査官

は，少年の反応や性格などにより，質問方法を変化させていきます。したがっ

て，家庭裁判所調査官の質問を正確に通訳し，少年や保護者の言葉をできる限

り忠実に通訳してください。一部を省略したり，話した内容を簡単にまとめて

その趣旨だけを通訳したりすることは極力避けてください。また，少年や保護

者が質問に対する答え以外にも話をしている場合や質問をしていないのに話を

始めた場合にも，その発言を禁止せずに通訳してください。  

(2) 通訳するときに，通訳人による評価を交えたり，コメントを付け加えたりし

ないでください。 

通訳は，発言をできるだけ忠実に通訳することが原則です。通訳人が評価を

交えるなどすると，発言の本当の内容が相手に伝わらず，誤解を生じることに

なります。もし家庭裁判所調査官が少年や保護者の発言の意味を理解できない

場合には問い直しますので，通訳人がコメントを付け加えることは遠慮してく

ださい。 
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なお，少年を理解する上で必要と思われるもので，少年の母国の文化などに

ついて，どうしても少年が説明しきれず，通訳人が裁判所に伝えておくことが

望ましいと思われるものがある場合には，その旨を申し出た上，家庭裁判所調

査官の指示に従ってください。  

(3) 家庭裁判所調査官の質問に分からない言葉があるなど疑問があった場合には，

遠慮なく家庭裁判所調査官に尋ねてください。 

通訳人を付けた事件の場合，家庭裁判所調査官はできるだけ簡潔に質問をす

るなどの工夫をするのが通例ですが，もし複雑な質問やいくつもの質問が一度

にされたりして通訳に困難を感じる場合は，直ちにその旨を家庭裁判所調査官

に申し出てください。また，専門用語などで意味の分からない言葉があった場

合や，質問内容を正確に理解できない場合は，中途半端に処理しないで遠慮な

く申し出てください。質問の意味をよく理解しないまま通訳を行ったのでは，

調査の目的は達せられません。  

(4) 少年や保護者が通訳された内容を理解していないと見える場合には，通訳人

の判断で少年などに追加説明しないでください。 

質問する側としては，答える側がどれだけ質問を理解したかを把握すること

も大切です。少年や保護者が通訳された内容を理解していないと見える場合に

は，そのまま答えを通訳した上で，よく理解できていない旨を家庭裁判所調査

官に告げてください。家庭裁判所調査官は，質問を変えるなどの工夫を行いま

す。質問する側と答える側に食い違いがあるのにそのまま調査を進めますと，

思わぬ誤解を生じるおそれがあります。  

(5) 通訳を行っていただく際，発言を一通り訳し終わった場合には，「はい。」

と声に出したり，家庭裁判所調査官の方を向いたりして，合図をしてください。 

３ 審判段階  

(1) 裁判官，少年，証人その他の関係者が話したことを忠実に通訳してください。 

審判では，裁判官が同じ点について様々な角度から何度も尋ねることがあり
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ます。これに対し，少年が同じようなことを繰り返しているように見える場合

もあります。このような場合でも，それぞれの質問のニュアンスなどに注意し

て，言葉をできる限り忠実に通訳してください。一部を省略したり，話した内

容を簡単にまとめてその趣旨だけを通訳することは極力避けてください。また，

通訳するときには，通訳人による評価を交えたり，コメントを付け加えたり，

裁判官の指示によらないで少年らの発言を禁止したりしないでください。  

(2) 裁判官等の質問に意味の分からない言葉があるなど通訳がやりにくいと感じ

たときは，遠慮なくその旨を裁判官に申し出てください。 

通訳人を付けた事件の場合，裁判官等はできるだけ簡潔にわかりやすく質問

するなどの工夫をするのが通例ですが，もし複雑な質問がされたりして通訳に

困難を感じる場合は，直ちにその旨を裁判官に申し出てください。また，質問

の途中で難しい言葉が出てきた場合や，質問内容を正確に理解できない場合は，

中途半端に処理しないで遠慮なくその旨を申し出てください。質問の意味など

をよく理解しないまま通訳を行ったのでは，審判の目的は達せられません。  

(3) 少年や証人が通訳された内容を理解していないと見える場合には，通訳人の

判断で少年らに説明することなく，そのまま答えを通訳した上で，十分に理解

できていない旨を裁判官に告げてください。裁判官は質問の仕方を変えたりし

て工夫します。質問する側と答える側に食い違いがあるのにそのまま手続を進

めますと，思わぬ誤解を生じたりします。  

(4) 通訳を行っていただく際，発言を一通り訳し終わった場合には，「はい。」

と声に出したり，裁判官の方を向いたりして，合図をしてください。 
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第３編 定型文言の対訳 

 

〔一般的には，ここに記載されたような方式で行われますが，必ずしもここに書か

れているとおりの内容が述べられるとは限りませんし，ほかの内容が述べられるこ

ともあります。なお，本編では，裁判官が１人で，検察官が関与しない審理につい

て記載していますが，裁判官が３人である場合や検察官が関与する場合についても，

以下に記載した手続の流れは基本的に同じです。〕 

 

第１ 観護措置決定手続 

１ 家庭裁判所調査官による面接を行う場合 

〔ここに記載されているほかは，第２の２以下の内容を参考にしてください。〕 

私は，家庭裁判所調査官の○○です。 

最初に，私が，今回の非行や現在の生活状況などについて聴き，その後に裁判

官の面接があります。 

裁判官の面接では，もう一度，君の名前，生年月日，職業，国籍，日本での住

居などが聴かれます。 

裁判官の面接では，今回君がしたとされている非行の内容が告げられ，弁解の

機会を与えられます。 

事実と違う点や納得のできない点があれば，その機会に述べてください。 

裁判官は，今回の非行の内容，君のこれまでの生活状況などを考慮して，君の

問題点を調べてもらうために，君を少年鑑別所に収容する必要があるかどうかを

判断します。 

２ 前置き 

私は，裁判官の○○です。 

君について○○事件が送られてきました。 

今後，君に本当に非行があるかどうかを確かめた上で，最終的な処分を決めて
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১ম আটক রাখার নির্দেশ সংক্রান্ত প্রনক্রয়া 

১ পানরবানরক আদালর্ের অর্বক্ষণ কর্েকেে ার সাক্ষাৎকার 

〔এখার্ি উর্েনখে নবষয় ছাড়া, ২য় িাম্বার্রর ২এ পরবেী নবষয় লক্ষয করুণ।〕 

আনর্ পানরবানরক আদালর্ের অর্বক্ষণ কর্েকেে া ○○। 

প্রথর্ে আনর্, এবার্রর অপরাধ এবং জীবিযাত্রার পনরনিনে ইেযানদ সম্পর্কে  শুিব, োরপর 

নবচারক সাক্ষাৎকার গ্রহণ করর্বি। 

নবচারর্কর সাক্ষাৎকার্রর সর্য়, পুিরায়, তোর্ার িার্, জন্মোনরখ, তপশা, জােীয়ো, জাপার্ি 

বসবার্সর ঠিকািা সম্পর্কে  নজজ্ঞাসা করা হর্ব। 

নবচারর্কর সাক্ষাৎকার্রর সর্য়, তোর্ার নবরুর্ে আিীে অনির্যাগ পর্ড় শুনির্য় আত্মপক্ষ 

সর্থের্ির সুর্যাগ তদয়া হর্ব। 

অনির্যার্গর সেযোর নবষর্য় তকাি িুল বা অসর্ন্তাষ থাকর্ল েখি তসনবষয় উর্েখ করর্ব। 

নবচারক এবার্রর অপরার্ধর নববরণ, এপযেন্ত তোর্ার জীবিযাত্রার পনরনিনে ইেযানদ নবর্বচিা 

কর্র, তোর্ার সর্সযার নদকগুর্লা অিুসন্ধাি করার্িার লর্ক্ষয, তোর্ার্ক নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি 

তকর্ে তপ্ররর্ণর প্রর্য়াজি আর্ছ নকিা তসনবষর্য় নসোন্ত গ্রহণ করর্বি। 

২ প্রারনিক বক্তবয 

আনর্ আদালর্ের নবচারক ○○। 

তোর্ার নবরুর্ে ○○অপরার্ধর অনির্যাগ আিা হর্য়র্ছ। 

পরবেীর্ে, েুনর্ সনেযই অপরাধ কর্রছ নকিা ো নিনিেকরর্ণর পর চূড়ান্ত নসোন্ত গ্রহণ 

－21－



いくこととなりますが，今日は，その前提として，君の問題点を調べてもらうた

めに，君を少年鑑別所に送致する必要があるかどうかを決めます。 

これからの手続については，裁判所が選任した通訳人が通訳することになりま

す。通訳人は，誠実に通訳することを宣誓しています。 

私の言っている意味が分からないときは，何でも遠慮なく聞いてください。 

３ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。  

４ 黙秘権の告知 

これからいくつか質問しますが，君は無理に答える必要はありません。黙って

いてもそれだけで不利になることはありません。 

しかし，言いたいことがあれば，遠慮なく話してください。 

ただし，君が話したことは，君にとって有利か不利かを問わず，証拠として使

われることがあります。 

５ 付添人選任権の告知 

君や君のお父さん，お母さんなどの保護者は，今回の審判のために，付添人を

頼むことができます。 

付添人とは，裁判所の審判に協力しながら，君の権利を守ったり，相談に乗っ

てくれたりする人です。 

弁護士以外の人を付添人に頼む場合は，家庭裁判所の許可が必要です。 

６ 非行事実の告知 

これから，検察官（警察）から送られてきている事件の内容を読みます。 

よく聞いておいてください。 
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করা হর্ব। আজ, এর পূবে শেে  নহর্সর্ব, তোর্ার সর্সযার নদকগুর্লা অিুসন্ধার্ির জিয, তোর্ার্ক 

নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তপ্ররর্ণর প্রর্য়াজি আর্ছ নকিা তসনবষর্য় নসোন্ত গ্রহণ করা 

হর্ব। 

এখি তথর্ক এই প্রনক্রয়ার জিয, আদালর্ের নির্য়াগকৃে তদািাষী অিুবাদ করর্বি। তদািাষী, 

নবশ্বাসর্যাগযোর সর্ে অিুবাদ করার জিয শপথ গ্রহণ কর্রর্ছি। 

আর্ার বক্তর্বযর অথে বুঝর্ে িা পারর্ল, তযর্কাি নবষয় নিধাহীিিার্ব নজজ্ঞাসা কর্র তির্ব। 

৩ নকর্শার্রর িার্ ইেযানদ নিনিেকরণ 

তোর্ার িার্ নক ? 

তোর্ার জন্মোনরখ কর্ব ? 

তোর্ার জােীয়ো নক ? 

তোর্ার জাপার্ি বসবার্সর ঠিকািা তকাথায় ? 

েুনর্ নক কাজ কর ? 

৪ িীরব থাকার অনধকার সম্পর্কে  অবনহেকরণ 

এখি তথর্ক কর্য়কটি প্রশ্ন করা হর্ব, ের্ব তোর্ার ইচ্ছার নবরুর্ে তজারপূবেক উত্তর তদয়ার 

প্রর্য়াজি তিই। শুধুর্াত্র িীরব থাকার জিয তকািধরর্ণর তিনেবাচক নসোন্ত তিয়া হর্ব িা।  

ের্ব, তকাি নকছু বলার থাকর্ল বক্তবয নদর্ে নিধা করর্ব িা।  

র্র্ি রাখর্ব, তোর্ার তদয়া বক্তবয সুনবধা অথবা অসুনবধাজিক যাই তহাক িা তকি, প্রর্াণ 

নহর্সর্ব বযবহার করা হর্ে পার্র। 

৫ অিুষেী বাছাই করর্ণর অনধকার অবনহেকরণ 

েুনর্ অথবা তোর্ার বাবা র্া ইেযানদর র্ে অনিিাবকরা, এবার্রর শুিািীর জিয, অিুষেী 

নির্য়াগ করর্ে পারর্বি। 

অিুষেী, আদালর্ের শুিািী কার্যে সহর্যানগোর পাশাপানশ, তোর্ার অনধকার সুরক্ষাসহ নবনিন্ন 

পরার্শে তদয়ার দানয়ত্ব পালি করর্বি। 

তক ৌঁসুনল ছাড়া অিয কাউর্ক অিুষেী নির্য়াগ করর্ে চাইর্ল আদালর্ের অিুর্নে গ্রহণ করর্ে 

হর্ব। 

৬ অনির্যার্গর নববরণ সম্পর্কে  অবনহেকরণ 

এখি তথর্ক, সরকারী তক ৌঁসুনল (পুনলশ) এর তপ্রনরে অনির্যাগ পর্ড় শুিানচ্ছ। র্র্িার্যাগ 

সহকার্র শুির্ব। 

－23－



〔第４（非行事実の告知）参照〕 

７ 少年の弁解の聴取 

今読んだ内容について，間違っていることや分からないことがあったら，何で

も遠慮なく言ってください。 

８ 観護措置をとらない場合 

君を少年鑑別所に送致しないことにします。 

今日は帰ってもらいます。 

しかし，これで裁判所の手続が終わったわけではありません。 

後日，調査や審判の呼出しがありますから，そのときは必ず裁判所に来てくだ

さい。 

９ 観護措置をとる場合（決定の告知等） 

君を少年鑑別所に送致することにします。  

少年鑑別所にいる期間は，通常，最長４週間です。なお，場合によっては，最

長８週間まで更新されることがあります。 

その間，少年鑑別所の技官や家庭裁判所調査官が君の性格，環境などに問題が

ないかどうか，あるとすれば何かといったことを知るため，心理テストや調査

を行うことになります。この調査等にはできる限り応じてください。 

また，自分自身や生活面の問題点は何か，それをどのように直していくかにつ

いて，審判で裁判官に説明できるように考えを整理しておいてください。 

10 少年鑑別所収容の通知の説明 

君が少年鑑別所に収容されることは，君のお父さん，お母さんなどの保護者に

通知します。 

誰への通知を希望しますか。 

その人の名前と住所及び君とその人との関係を教えてください。 

11 ウィーン条約の説明 

〔二国間条約に基づく通報を行うこととされている場合を除く。〕 
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〔৪থে িাম্বার（অনির্যার্গর নববরণ অবনহেকরণ）লক্ষণীয়〕 

৭ নকর্শার্রর আত্মপক্ষ সর্থের্ির বক্তবয তশািা 

এইর্াত্র পঠিে অনির্যার্গর নববরর্ণ, তকাি িুল অথবা তবাধগর্য হয়নি এর্ি নকছু থাকর্ল, 

নিধাহীিিার্ব বলর্ে পার।  

৮ আটক রাখার পদর্ক্ষপ িা তিয়ার তক্ষর্ত্র 

তোর্ার্ক নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তপ্ররণ করা হর্ব িা। 

আজ তোর্ার্ক বানড়র্ে তেরে পাঠার্িা হর্ব। 

ের্ব, এর র্াধযর্র্ আদালর্ের কাযে প্রনক্রয়া তশষ হর্য় তগর্ছ এর্ি িয়। 

পরবেীর্ে, অিুসন্ধাি অথবা শুিািী অিুনিে হর্ব, েখি অবশযই আদালর্ে উপনিে হর্ব। 

৯ আটক রাখার পদর্ক্ষপ তিয়ার তক্ষর্ত্র(গৃহীে নসোন্ত সম্পর্কে  অবনহেকরণ ইেযানদ) 

তোর্ার্ক নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তপ্ররণ করা হর্ব।  

নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে রাখার তর্য়াদ, সাধারণে, সর্বোচ্চ চার সপ্তাহ। ের্ব তক্ষত্র 

নবর্শর্ষ, সর্বোচ্চ আট সপ্তাহ পযেন্ত বনধেে করা হর্ে পার্র। 

এই সর্র্য়র র্র্ধয, নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ের তটকনিকযাল কর্েকেে া এবং আদালর্ের 

অর্বক্ষণ কর্েকেে া তোর্ার আচরণ, পানরপানশ্বেকো ইেযানদর্ে তকাি সর্সযা আর্ছ নকিা, যনদ 

থার্ক ো জািার জিয, র্িস্তানিক এবং অিযািয পরীক্ষা চালার্বি। এসকল কর্েকার্ে যথাসিব 

সহর্যানগো করর্ব। 

আবার, নির্জর এবং জীবিযাত্রা সম্পনকে ে সর্সযার নদকগুর্লা নক এবং এগুর্লা নকিার্ব 

সংর্শাধি করা যার্ব, তসনবষর্য় নবচারর্কর কার্ছ বযাখযা করার জিয নচন্তা কর্র ঠিক কর্র 

রাখর্ব। 

১০ নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে আটক রাখার নসোন্ত অবনহেকরণ সম্পনকে ে বযাখযা 

তোর্ার্ক নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে আটক রাখার নবষর্য়, তোর্ার বাবা র্া ইেযানদর 

র্ে অনিিাবকর্ক অবনহে করা হর্ব। 

েুনর্ কার্ক জািার্িার ইচ্ছা তপাষণ করছ ? 

উক্ত বযনক্তর িার্, ঠিকািা এবং োৌঁর সার্থ তোর্ার সম্পকে  নক জািার্ব। 

১১ নির্য়িা চুনক্তর বযাখযা 

〔নিপক্ষীয় চুনক্ত অিুযায়ী অবনহেকরণ নবষয় বযেীে〕 
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君の希望があれば，領事関係に関するウィーン条約に基づいて，君の国の駐日

大使館などに通報します。 

ただし，警察や検察官が通報していない場合に限ります。 

通報を希望しますか。 

なお，君の国の駐日大使館などに対しては，日本の法令に反しない限り，手紙

を出すことができます。 

 

第２ 調査手続 

１ 前置き 

私は，君の担当の家庭裁判所調査官の○○です。 

君について，○○事件が検察官（警察）から家庭裁判所に送られてきました。 

今日は，この事件のことや君のこれまでの生活，家族のことなどについて話を

聴きたいと思います。 

今日は，裁判所が選任した通訳人が通訳することになります。通訳人は，誠実

に通訳することを宣誓しています。 

私の質問の意味が分からない時は，何でも遠慮なく聞いてください。 

２ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。 

３ 手続の説明 

家庭裁判所では，本当に君に非行があるかどうかを確認します。 

君に非行がある場合は，どうしてそういうことをしてしまったか，今後繰り返

さないためにはどうしたらよいかということを考え，どのような指導や教育が
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েুনর্ ইচ্ছা তপাষণ করর্ল, কূটনিনেক সম্পকে  নবষয়ক নির্য়িা চুনক্ত অিুযায়ী, জাপার্ি অবনিে 

তোর্ার তদর্শর দূোবাসর্ক অবনহে করা হর্ব।  

ের্ব, শুধুর্াত্র পুনলশ অথবা সরকারী তক ৌঁসুনল অবনহে িা করার তক্ষর্ত্র প্রর্যাজয। 

ইচ্ছা তপাষণ করছ নক ? 

আবার, জাপার্ির আইি লনিে িা হর্লই তকবল েুনর্ নিজ তদর্শর দূোবার্সর কার্ছ পত্র 

তপ্ররণ করর্ে পারর্ব। 

 

২য় অর্বক্ষণ প্রনক্রয়া 

১ প্রারনিক বক্তবয 

আনর্, তোর্ার দানয়ত্বপ্রাপ্ত পানরবানরক আদালর্ের অর্বক্ষণ কর্েকেে া ○○। 

তোর্ার নবরুর্ে, আিীে○○অনির্যাগটি সরকারী তক ৌঁসুনল(পুনলশ)এর কাছ তথর্ক পানরবানরক 

আদালর্ে তপ্ররণ করা হর্য়র্ছ। 

আজ, উক্ত অনির্যাগ এবং এপযেন্ত তোর্ার জীবিযাত্রা, পনরবার ইেযানদ সম্পর্কে  শুিব। 

আজ, আদালর্ের নির্য়াগকৃে তদািাষী অিুবাদ করর্বি। তদািাষী, নবশ্বাসর্যাগযোর সর্ে অিুবাদ 

করর্বি বর্ল শপথ কর্রর্ছি। 

আর্ার প্রর্শ্নর অথে তবাধগর্য িা হর্ল তযর্কাি নবষর্য় নিধাহীিিার্ব তজর্ি তির্ব।  

২ নকর্শার্রর িার্ ইেযানদ নিনিেকরণ 

তোর্ার িার্ নক ? 

তোর্ার জন্মোনরখ কর্ব ? 

তোর্ার জােীয়ো নক ? 

তোর্ার জাপার্ির বসবার্সর ঠিকািা তকাথায় ? 

েুনর্ নক কাজ কর ? 

৩ প্রনক্রয়ার বযাখযা 

পানরবানরক আদালর্ে, সনেযই েুনর্ অপরাধ কর্রছ নকিা ো নিনিে করা হর্ব। 

েুনর্ সনেযই যনদ অপরার্ধ জনড়ে হর্য় থাক, োহর্ল নক কারর্ণ অপরার্ধ জনড়ে হর্য়নছর্ল, 

িনবষযর্ে পুিরায় অপরার্ধ জনড়ে হর্য় িা পড়ার জিয নক করা উনচৎ তসনবষর্য় নচন্তািাবিা 
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必要かを考慮して最も適当な処分を決めています。 

今日は，今回の事件の原因を君と一緒に考えたいと思います。 

君から聴いた内容は，裁判官に報告します。 

裁判官は，その内容を踏まえた上で，君の処分を決めます。 

４ 審判の説明 

審判は，裁判の一種です。 

審判は，原則として非公開で行うことになっています（が，この事件について

は，裁判所が被害者等に審判を傍聴することを許可しましたので［被害者等から

傍聴の申出が出ていますので，これを裁判所が許可すれば］，被害者等が審判を

傍聴することができます。傍聴が許されるのは，審判の様子を直接見聞きしてそ

の状況を詳しく知りたいという被害者等の心情を尊重するためであることをよく

理解してください。）。 

審判廷には，裁判官のほか，家庭裁判所調査官，裁判所書記官，君，君の保護

者，君の付添人などが出席します。 

審判では，裁判官が君の名前，生年月日，職業，国籍，日本での住居などを確

認します。 

審判では，今回君がしたとされている非行の内容が告げられ，弁解の機会を与

えられます。 

君も，審判までに，今回の非行の原因や今後の生活などをよく考えておいてく

ださい（また，被害者等が審判の様子を傍聴していますが，落ち着いて自分の

考えを話すようにしてください。）。 

そして，審判の時には，君の考えていることを率直に話すようにしてください。 

また，事実と違う点や納得できない点があれば，その機会に述べてください。 

５ 処分の説明 

家庭裁判所の行う処分には，施設に入って生活指導などを受けるものとして少

年院送致，児童自立支援施設送致及び児童養護施設送致があります。 
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কর্র, নকধরর্ণর নির্দেশিা এবং নশক্ষার প্রর্য়াজি রর্য়র্ছ ো নবর্বচিা কর্র সবর্চর্য় উপযুক্ত 

পদর্ক্ষপ গ্রহর্ণর নবষর্য় নসোন্ত গ্রহণ করা হর্ব। 

আজ, এবার্রর অপরার্ধর র্ূল কারণ সম্পর্কে  েুনর্সহ একসার্থ নচন্তা করার ইচ্ছা তপাষণ 

করনছ। 

তোর্ার কাছ তথর্ক জািা নবষয়ানদ, নবচারকর্ক জািার্িা হর্ব। 

নবচারক, উক্ত নবষয়ানদ নবর্বচিার র্াধযর্র্ তোর্ার নবষর্য় নসোন্ত গ্রহণ করর্বি। 

৪ শুিািী প্রনক্রয়া সম্পনকে ে বযাখযা 

শুিািী আদালর্ের একধরর্ণর নবচার প্রনক্রয়া 

শুিািী, র্ূলে রুেিার কর্ক্ষ অিুনিে হয়, (ের্ব, এই অপরার্ধর তক্ষর্ত্র আদালে ক্ষনেগ্রস্ত 

বযনক্ত ইেযানদর্ক শুিািী প্রেযক্ষ করার অিুর্নে প্রদাি করায় ［ক্ষনেগ্রস্ত বযনক্ত ইেযানদর কার্ছ 

তথর্ক শুিািী প্রেযক্ষ করার আর্বদি জািার্িা হর্য়র্ছ，এর্ক্ষর্ত্র আদালে অিুর্নে প্রদাি করর্ল］, 

ক্ষনেগ্রস্ত বযনক্ত ইেযানদরা শুিািী প্রেযক্ষ করর্ে পারর্বি। শুিািীর অবিা সরাসনর তদর্খ শুর্ি 

পুর্রা পনরনিনে নবস্তানরেিার্ব অিুধাবি করার ইচ্ছা তপাষণকারী ক্ষনেগ্রস্ত বযনক্ত ইেযানদর র্ািনসক 

অবিার প্রনে সম্মাি প্রদশেি কর্র শুিািী প্রেযক্ষ করার অিুর্নে তদয়া হয়, এনবষয়টি িালিার্ব 

বুর্ঝ তির্ব।  

আদালর্ে শুিািীর সর্য়, নবচারক ছাড়া, পানরবানরক আদালর্ের অর্বক্ষণ কর্েকেে া, আদালর্ের 

তকরানি, েুনর্, তোর্ার অনিিাবক, তোর্ার অিুষেী ইেযানদ উপনিে থাকর্বি। 

শুিািীর্ে, নবচারক তোর্ার িার্, জন্মোনরখ, তপশা, জােীয়ো, জাপার্ি বসবার্সর ঠিকািা 

ইেযানদ নিনিে করর্বি। 

শুিািীর্ে, তোর্ার নবরুর্ে আিীে অনির্যার্গর নববরণ পর্ড় শুনির্য় আত্মপক্ষ সর্থের্ির 

সুর্যাগ প্রদাি করা হর্ব। 

েুনর্ও শুিািী অিুনিে হওয়া পযেন্ত, এবার নির্জর কৃে অপরার্ধর কারণ এবং িনবষযর্ের 

জীবিযাত্রা সম্পর্কে  িার্লািার্ব নচন্তািাবিা কর্র রাখর্ব (আবার, ক্ষনেগ্রস্ত ইেযানদরা শুিািী 

প্রেযক্ষ করায়, ধীরনিরিার্ব নির্জর নচন্তািাবিা সম্পর্কে  বক্তবয রাখর্ব।)। 

এবং, শুিািীর সর্য়, তোর্ার নির্জর নচন্তািাবিা সম্পর্কে  অকপর্ট বক্তবয তদয়ার প্রস্তুনে নির্য় 

রাখর্ব। 

আবার, অনির্যার্গর নববরর্ণ িুল বা অসর্ন্তাষজিক তকাি নবষয় থাকর্ল েখি তসনবষয় 

উর্েখ করর্ব। 

৫ আদালর্ের নসোন্ত সম্পনকে ে বযাখযা 

পানরবানরক আদালর্ে গৃহীে নসোর্ন্তর র্র্ধয, জীবিযাত্রা সম্পনকে ে নশক্ষা ইেযানদ গ্রহর্ণর জিয, 
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また，社会の中で保護観察官や保護司から指導を受ける保護観察もあります。 

さらに，検察官送致といって，事件を刑事裁判に回して大人と同様に罰金や懲

役という刑罰によって責任をとってもらうようにすることもあります。 

君が十分に反省しており，二度と非行を繰り返すおそれがないと思われる場合

には，これらの処分を行わないで事件を終了させることもあります。 

また，審判を開かずに今回の手続を終わらせることもあります。 

そのほかに，試験観察という中間的な処分もあります。これは，最終的な処分

を決める前に，一定の期間，君を適当な人の所に預けて補導してもらったり，

家に帰って普通の社会生活をしたりする中で，君の行動や生活状況を観察し，

その経過を見て，もう一度審判を開き，最終的な処分を決めるものです。 

なお，家庭裁判所による処分がなくても，入国管理当局の判断で，国外退去な

どを命じられることがあります。 

 

第３ 審判手続 

１ 審判開始の宣言 

今から，審判を開いて，君の処分を決めることにします。 

今日の手続については，裁判所が選任した通訳人が通訳することになります。

通訳人は，誠実に通訳することを宣誓しています。 

私の質問の意味が分からない時は，何でも遠慮なく聞いてください。  

２ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。 

３ 黙秘権の告知 
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নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকে, নশশু স্বনিিে র সহায়ো তকে এবং নশশু সুরক্ষা তকর্ে তপ্ররণ 

অন্তিুে ক্ত রর্য়র্ছ। 

সর্ার্জর র্র্ধয তথর্ক অর্বক্ষণ কর্েকেে া অথবা তস্বচ্ছার্সবী অর্বক্ষণ কর্েকেে ার অর্বক্ষণাধীি 

তথর্ক নির্দেশিা গ্রহর্ণর বযবিাও অন্তিুে ক্ত রর্য়র্ছ। 

আবার, সরকারী তক ৌঁসুনলর কার্ছ তপ্ররণ কর্র, অনির্যাগটি তে জদারী আদালর্ে পাঠির্য় 

প্রাপ্তবয়স্কর্দর র্ে জনরর্ািা এবং কারাদন্ড প্রদার্ির র্াধযর্র্ দানয়ত্ব গ্রহর্ণর বযবিাও করা হর্ে 

পার্র। 

েুনর্ গিীরিার্ব অিুেপ্ত, পুিরায় অপরাধ ঘটার্িার সিাবিা তিই এর্ি ধারণা তপাষণ করা 

হর্ল, উপর্রাক্ত বযবিা গ্রহণ িা কর্রই র্ার্লার সর্ানপ্ত টািা হর্ে পার্র। 

আবার, শুিািী অিুিাি ছাড়াই এবার্রর প্রনক্রয়া তশষ করাও হর্ে পার্র। 

এছাড়া, পরীক্ষার্ূলক অর্বক্ষণাধীি রাখার র্ে অন্তবেীকালীি বযবিাও রর্য়র্ছ। এর্ে, চূড়ান্ত 

নসোন্ত গ্রহর্ণর আর্গ, একটি নিনদেষ্ট সর্য়, তোর্ার্ক উপযুক্ত বযনক্তর অর্বক্ষণাধীি রাখা হর্ব 

অথবা বানড়র্ে তেরে পাঠির্য় সর্ার্জর অিযন্তর্র স্বািানবক জীবিযাপর্ির র্াধযর্র্, তোর্ার 

আচরণ এবং দদিনিি জীবিযাত্রা পযের্বক্ষণ এবং এর অগ্রগনে প্রেযক্ষ কর্র, আরও একবার 

শুিািীর আর্য়াজি কর্র চূড়ান্ত নসোন্ত গ্রহণ করা হর্ব। 

আবার, আদালর্ে শানস্ত প্রদাি িা করা হর্লও, অনিবাসি নবিার্গর নসোন্ত অিুযায়ী, জাপাি 

তথর্ক বনহস্কার্রর নির্দেশও প্রদাি করা হর্ে পার্র। 

 

৩য় শুিািী প্রনক্রয়া 

১ শুিািী আরর্ির তঘাষণা 

এখি তথর্ক শুিািী আরি কর্র, তোর্ার নবষর্য় নসোন্ত গ্রহণ করা হর্ব। 

আজর্কর প্রনক্রয়ায়, আদালর্ের নির্য়াগকৃে তদািাষী অিুবাদ করর্বি। তদািাষী 

নবশ্বাসর্যাগযোর সর্ে অিুবাদ করার জিয শপথ গ্রহণ কর্রর্ছি। 

আর্ার প্রর্শ্নর অথে বুঝর্ে িা পারর্ল, নিধাহীিিার্ব তয তকাি নবষয় তজর্ি তির্ব। 

২ নকর্শার্রর িার্ ইেযানদ নিনিেকরণ 

তোর্ার িার্ নক ? 

তোর্ার জন্মোনরখ কর্ব ? 

তোর্ার জােীয়ো নক ? 

তোর্ার জাপার্ি বসবার্সর ঠিকািা তকাথায় ? 

েুনর্ নক কাজ কর ? 

৩ িীরব থাকার অনধকার সম্পর্কে  অবনহেকরণ 
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これから君に質問をしていきますが，君はこれらに無理に答える必要はありま

せん。黙っていてもそれだけで不利になることはありません。 

言いたいことがあれば，何でも遠慮なく話してください。 

ただし，君が話したことは，君にとって有利か不利かを問わず，証拠として使

われることがあります。 

４ 被害者等の傍聴がある場合の説明 

この事件では，被害者等が審判を傍聴しています。傍聴を許可したのは，審判

の様子を直接見聞きしてその状況を詳しく知りたいという被害者等の心情を尊重

したためです。被害者等が審判の様子を傍聴していますが，落ち着いて自分の考

えを話すようにしてください。 

５ 非行事実の告知 

これから，検察官（警察）から送られてきている事件の内容を読みます。よく

聞いておいてください｡ 

〔第４ (非行事実の告知 )参照〕 

６ 少年の弁解の聴取 

今読んだ内容について，間違っていることや分からないことがあったら，何で

も遠慮なく言ってください。 

７ 証人尋問手続 

今から，あなたをこの事件の証人として尋問します。 

まず，うそをつかないという宣誓をしていただきます。宣誓書の内容を読み上

げてください。 

（証人）「良心に従って，ほんとうのことを申します。知っていることをかく

したり，無いことを申したりなど，決して致しません。以上のとおり誓います。

証人○○」 

では，宣誓書に署名押印してください。 

証人は，今宣誓したように本当のことを証言してください。 
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এখি তথর্ক তোর্ার্ক প্রশ্ন করা হর্ব, ের্ব তোর্ার ইচ্ছার নবরুর্ে তজারপূবেক উত্তর তদয়ার 

প্রর্য়াজি তিই। শুধুর্াত্র িীরব থাকার জিয তকাি ধরর্ণর তিনেবাচক নসোন্ত তিয়া হর্ব িা। 

ের্ব, তকাি নকছু বলার থাকর্ল বক্তবয নদর্ে নিধা করর্ব িা।  

র্র্ি রাখর্ব, তোর্ার তদয়া বক্তবয সুনবধা অথবা অসুনবধাজিক যাই তহাক িা তকি, প্রর্াণ 

নহর্সর্ব বযবহার করা হর্ে পার্র। 

৪ ক্ষনেগ্রস্ত বযনক্তর্দর শুিািী পযের্বক্ষণ করার তবলায় বযাখযা 

এই র্ার্লায়, ক্ষনেগ্রস্ত বযনক্তরা শুিািী প্রেযক্ষ করর্ছি। শুিািীর অবিা সরাসনর তদর্খ শুর্ি 

পুর্রা পনরনিনে নবস্তানরেিার্ব অিুধাবি করার ইচ্ছা তপাষণকারী ক্ষনেগ্রস্ত বযনক্তর্দর র্ািনসক 

অবিার প্রনে সম্মাি প্রদশেি কর্র শুিািী প্রেযক্ষ করার অিুর্নে তদয়া হর্য়র্ছ। ধীরনিরিার্ব 

নির্জর নচন্তািাবিা সম্পর্কে  বক্তবয রাখর্ব। 

৫ অনির্যার্গর নববরণ সম্পর্কে  অবনহেকরণ 

এখি তথর্ক, সরকারী তক ৌঁসুনল (পুনলশ) এর তপ্রনরে অনির্যার্গর নববরণ পর্ড় শুিানচ্ছ। 

র্র্িার্যাগ সহকার্র শুির্ব। 

〔৪থে িাম্বার（অনির্যার্গর নববরণ অবনহেকরণ）লক্ষণীয়〕 

৬ নকর্শার্রর আত্মপক্ষ সর্থের্ির বক্তবয তশািা 

এইর্াত্র পঠিে অনির্যার্গর নববরর্ণ, তকাি িুল অথবা তবাধগর্য হয়নি এর্ি নকছু থাকর্ল, 

নিধাহীিিার্ব বলর্ে পার। 

৭ সাক্ষীর বক্তবয গ্রহণ প্রনক্রয়া 

এখি তথর্ক, ঘটিার সাক্ষী নহর্সর্ব আপিার্ক নজজ্ঞাসাবাদ করা হর্ব। 

প্রথর্র্, নর্থযা বলর্বি িা এই র্র্র্ে শপথ নিি। শপথিার্ার নববরণ পাঠ করুণ। 

(সাক্ষী) আনর্ আর্ার নবর্বক অিুযায়ী, সেয কথা বনলব, জািা কথা তগাপি রাখা, ঘর্টনি 

এর্ি কথা বলা ইেযানদ, তকািিার্বই করব িা। উপর্রাক্ত অিুযায়ী শপথ গ্রহণ করনছ। সাক্ষী 

○○ 

এবার, শপথিার্ায় সাক্ষর ও সীলর্র্াহর নদি। 

সাক্ষী, এইর্াত্র শপথ করা অিুযায়ী সনেয সাক্ষয তদর্বি। 
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宣誓の上でうその証言をすると，偽証罪で処罰されることがあります。 

証言することによって証人自身又は証人の近親者が刑事訴追を受けたり，有罪

の判決を受けたりするおそれのある事柄については，証言を拒むことができます。

その場合には，申し出てください。 

〔証人尋問の実施〕 

以上で証人尋問を終わります。 

証人は，御苦労さまでした。 

８ 聴取の終了 

これで話を聴くのを終わりにして，君に対する処分を決めることにします。最

後に何か言っておきたいことがあれば言ってください。 

９ 調査官の意見陳述 

 既に提出している少年調査票記載の意見欄のとおりで，特に付け加えること

はありません。 

10  付添人の意見陳述 

  意見書のとおりで，特に付け加えることはありません。 

11 決定などの告知及びその説明 

それでは，今から君の処分を告知します。 

〔第５（決定などの告知及びその説明）参照〕 

12 抗告権の告知（保護処分に付された場合） 

この決定に不服があるときは，君や君の法定代理人及び付添人は，抗告するこ

とができます。 

抗告する場合には，２週間以内に，○○高等裁判所宛ての抗告の申立書をこの

裁判所に出してください。 

抗告の申立書は，少年院などの施設の長又はその代理者を通じて出すことがで

きます。 

13 ウィーン条約の説明（少年院送致や少年院への戻し収容の場合） 
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শপথ তিয়া সর্িও নর্থযা সাক্ষয নদর্ল, নর্থযা সার্ক্ষযর জিয শানস্তর র্ুর্খার্ুনখ হওয়ার সিাবিা 

রর্য়র্ছ। 

সাক্ষয তদয়ার ের্ল, সাক্ষী নির্জ অথবা সাক্ষীর ঘনিি আত্মীয়স্বজির্দর তকউ তে জদারী 

র্ার্লার র্ুর্খার্ুনখ বা অপরাধী সাবযস্ত হওয়ার সিাবিা থাকর্ল তসর্ক্ষর্ত্র সাক্ষয নদর্ে অস্বীকৃনে 

জািার্ে পারর্বি। তসর্ক্ষর্ত্র, আদালর্ের কার্ছ নবষয়টি উর্েখ করর্বি। 

〔সাক্ষীর নজজ্ঞাসাবাদ অিুিাি〕 

এখার্ি সাক্ষীর নজজ্ঞাসাবাদ তশষ। 

আপিার সহর্যানগোর জিয ধিযবাদ। 

৮ নজজ্ঞাসাবাদ তশষ 

এখার্ি বক্তবয তশািার সর্ানপ্ত তটর্ি, তোর্ার নবষর্য় নসোন্ত গ্রহণ করা হর্ব। সবর্শর্ষ তকাি 

বক্তবয থাকর্ল বলর্ে পার। 

৯ অর্বক্ষণ কর্েকেে ার র্োর্ে সম্পনকে ে বক্তবয 

 ইর্োর্র্ধয তপশকৃে নকর্শার্রর অর্বক্ষণ পর্ত্রর বণেিা অিুযায়ী, এর সার্থ তযাগ করার র্ে 

নবর্শষ নকছু তিই। 

১০ অিুষেীর র্োর্ে সম্পনকে ে বক্তবয 

  র্োর্ে পর্ত্রর বণেিা অিুযায়ী, এর সার্থ তযাগ করার র্ে নবর্শষ নকছু তিই। 

১১ নসোন্ত ইেযানদ সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 

এখি তথর্ক তোর্ার সম্পর্কে  নসোন্ত জািার্িা হর্ব। 

〔৫র্ িাম্বার（নসোন্ত ইেযানদ সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা）লক্ষণীয়〕 

১২ আনপর্লর অনধকার সম্পর্কে  অবনহেকরণ(অর্বক্ষণাধীি রাখার পদর্ক্ষপ গ্রহণ করা হর্ল) 

এই নসোর্ন্তর নবষর্য় অসর্ন্তাষ থাকর্ল, েুনর্ অথবা তোর্ার আইিগে প্রনেনণনধ এবং অিুষেী, 

আনপল করর্ে পারর্ব। 

আনপর্লর তবলায়, দুই সপ্তার্হর র্র্ধয ○○উচ্চ আদালর্ের প্রনে আনপর্লর আর্বদিপত্র অত্র 

আদালর্ে জর্া তদর্ব। 

আনপর্লর আর্বদিপত্র, নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ের প্রধাি অথবা োৌঁর প্রনেনণনধর 

র্াধযর্র্ জর্া তদয়া যার্ব। 

১৩ নির্য়িা চুনক্ত সম্পর্কে  বযাখযা(নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তপ্ররণ অথবা নকর্শার অপরাধ 
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〔二国間条約に基づく通報を行うこととされている場合を除く。〕 

君の希望があれば，領事関係に関するウィーン条約に基づいて，君の国の駐日

大使館などに通報します。 

ただし，今までにこの事件で通報していない場合に限ります。 

通報を希望しますか。 

なお，君の国の駐日大使館などに対しては，日本の法令に反しない限り，手紙

を出すことができます。 

 

第４ 非行事実の告知 

１ 窃盗罪（万引）の例 

「君は，平成○年５月１０午後１時２３分頃，東京都○○区○○町１丁目５番

１２号所在の株式会社○○店において，同店の店長であるＡが管理していた万

年筆５本（販売価格合計５万円）を盗んだものです。」 

２ 窃盗罪（バイク盗）の例 

「君は，平成○年１０月１２日午後３時３５分頃，東京都○○区○○町２丁目

３番５号先路上において，Ａが所有する第一種原動機付自転車１台（時価約１

５万円相当）を盗んだものです。」 

３ 遺失物等横領罪の例 

「君は，平成○年７月２１日午後９時３０分頃，東京都○○区○○町５丁目３

番４号所在の○○自転車置場において，その場所に放置されていたＡが所有す

る自転車１台（時価約６０００円相当）を発見し，これを自分の物にするつも

りで拾得して横領したものです。」 

４ 傷害罪の例 

「君は，平成○年１月１５日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町１丁目

６番１５号先路上において，Ａが君の身体にぶつかったことから口喧嘩し，腹

を立てて，持っていた長さ約５０センチメートルの木棒でＡの頭部を５，６回
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সংর্শাধি তকর্ে তেরে পাঠির্য় আটক রাখার তক্ষর্ত্র) 

〔নিপক্ষীয় চুনক্ত অিুযায়ী অবনহেকরণ নবষয় বযেীে〕 

েুনর্ ইচ্ছা তপাষণ করর্ল, কূটনিনেক সম্পকে  নবষয়ক নির্য়িা চুনক্ত অিুযায়ী, জাপার্ি অবনিে 

তোর্ার তদর্শর দূোবাসর্ক অবনহে করা হর্ব। 

ের্ব, শুধুর্াত্র এপযেন্ত র্ার্লাটি সম্পর্কে  অবনহে িা করা তবলায় প্রর্যাজয। 

অবনহে করার ইচ্ছা তপাষণ করছ নক ? 

আবার, জাপার্ির আইি লনিে িা হর্লই তকবল েুনর্ নিজ তদর্শর দূোবার্সর কার্ছ পত্র 

তপ্ররণ করর্ে পারর্ব। 

 

৪র্থ অপরার্ধর নববরণ সম্পর্কে  অবনহেকরণ 

১ চুনরর অপরার্ধর(র্দাকার্ি চুনর)র্বলায় উদাহরণ 

「েুনর্, ১০ই তর্ ○সাল দুপুর ১টা ২৩ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ ১-

৫-১২ িাম্বার্র অবনিে ○○তকাম্পানি নলনর্র্টর্ের তদাকার্ি, অত্র তদাকার্ির প্রধািＡর 

নিয়ন্ত্রণাধীি পাৌঁচটি ঝণো কলর্ (নবক্রয়র্ূলয তর্াট ৫০ হাজার ইর্য়ি) চুনর কর্রছ।」 

২ চুনরর অপরার্ধর(র্র্াটর সাইর্কল চুনর)র্বলায় উদাহরণ 

「েুনর্, ১২ই অর্টাবর ○সাল নবর্কল ৩টা ৩৫ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু 

○○র্ানচ ২-৩-৫ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক, Ａর র্ানলকািাধীি ১র্ তেণীর তর্াটর সাইর্কল 

১টি(বাজার র্ূলয প্রায় তদড় লাখ ইর্য়ি)চুনর কর্রছ।」 

৩ পনরেযক্ত পণয ইেযানদ আত্মসাৎ অপরার্ধর তবলায় উদাহরণ 

「েুনর্, ২১তশ জুলাই ○সাল রাে ৯টা ৩০ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ 

৫-৩-৪ িাম্বার্র অবনিে সাইর্কল পানকে ংএ, পনরেযক্ত অবিায় থাকা Ａর র্ানলকািাধীি সাইর্কল 

১টি(বাজার র্ূলয প্রায় ৬ হাজার ইর্য়ি) তদখর্ে তপর্য়, তসটির্ক নির্জর কর্র তিয়ার ইচ্ছায় 

আত্মসাৎ কর্রছ।」 

৪ জখর্ অপরার্ধর তবলায় উদাহরণ 

「েুনর্, ১৫ই জািুয়ানর ○সাল রাে ১০টা ৩০ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ 

১-৬-১৫ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক, Ａর সার্থ তোর্ার শরীর্রর ধাক্কা লাগায় কথা কাটাকাটি 

－37－



強く叩き，それによって，Ａに対し，加療約３週間を要する前頭部裂傷の傷害

を負わせたものです。」 

５ 強盗罪の例 

「君は，生活費に困り，通行人からお金を奪い取ろうと考えて，平成○年６月

１３日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町３丁目１番１２号先路上にお

いて，通りかかったＡ（当時１８歳）を近くの路地に連れていき，Ａに対し，

持っていた登山ナイフを突きつけながら「金出せ。金出せ。」と言って脅迫し，

Ａが反抗できない状態にした上，Ａの所有していた現金３万円を差し出させて

奪い取ったものです。」 

６ 殺人罪の例（その１） 

「君は，平成○年７月１２日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町３丁目

１０番５号所在の平和住宅１号室において，君の長男Ａ（当時生後１か月）の

養育に疲れ，将来を悲観して，Ａを殺そうと決意し，持っていたタオルでＡの

頸部を絞めつけるなどし，そのことによりＡを窒息死させて殺害したもので

す。」 

７ 殺人罪の例（その２） 

「君は，平成○年１月３１日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町６丁目

３番４号先路上において，Ａ（当時１９歳）から身体が触れたことで因縁をつけ

られ，突然腹部などを数回足蹴りするなどの暴行を加えられたことにかっとなり，

とっさに，殺意をもって，持っていたナイフ（刃体の長さ約１５センチメートル）

で，Ａの右胸部を数回突き刺し，右胸部に刺し傷を負わせ，間もなく，その場所

において，その刺し傷による出血多量によりＡを死亡させて殺害したものです。」 

８ 覚せい剤取締法違反罪の例 

「君は，法定の除外事由がないのに，平成○年１０月２１日午後１０時３０分

頃，東京都○○区○○町１丁目２番８号所在の平和住宅２号室において，フエ

ニルメチルアミノプロパンの塩類若干量を含有する水溶液を，自分の身体に注
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কর্র, কু্ষে হর্য়, সর্ে থাকা প্রায় ৫০ তসনিনর্টার দীঘে লাঠি নদর্য়Ａর র্াথায় ৫,৬ বার তজার্র 

আঘাে করার ের্লＡর সুি হর্ে প্রায় ৩ সপ্তার্হর প্রর্য়াজি হর্ব এর্িিার্ব র্াথার সম্মুখিার্গ 

তের্ট যাওয়ার র্ে জখর্ কর্রছ।」 

৫ োকানের অপরার্ধর তবলায় উদাহরণ 

「েুনর্, জীবিযাত্রার জিয আনথেক সর্সযায় পর্ড়, পথচারীর্দর কাছ তথর্ক অথে নছনির্য় তিয়ার 

নচন্তা কর্র, ১৩ই জুি ○সাল রাে ১০টা ৩০ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ 

৩-১-১২ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক, পথ নদর্য় যানচ্ছলＡ(েৎকালীি বয়স ১৮ বছর)র্ক নিকটি 

গনলর্ে নির্য় নগর্য়, Ａতক সার্থ থাকা পবেোর্রাহর্ির সর্য় বযবহৃে তছারা তঠনকর্য় 「カネダ

セ。カネダセ」বর্ল িীনে প্রদশেি কর্র Ａর প্রনের্রাধ ক্ষর্ো রনহে কর্র Ａর কাছ তথর্ক 

িগদ ৩০ হাজার ইর্য়ি নছিোই কর্রছ।」 

৬ হেযা অপরার্ধর তবলায় উদাহরণ(১) 

「েুনর্, ১২ই জুলাই ○সাল রাে ১০টা ৩০ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ 

৩-১০-৫ িাম্বার্র অবনিে তহইওয়া জুোকুর ১িাম্বার কর্ক্ষ, তোর্ার বড় তছর্লＡর (েৎকালীি 

বয়স ১র্াস) লালিপালর্ি ক্লান্ত এবং িনবষযে নির্য় তিনেবাচক ধারণা তথর্ক, Ａতক হেযা 

করার নসোন্ত নির্য়, সর্ে থাকা টাওর্য়ল নদর্য়Ａএর গলা তচর্প ধর্রＡর শ্বাসপ্রশ্বাস বন্ধ কর্র 

হেযা কর্রছ।」 

৭ হেযা অপরার্ধর তবলায় উদাহরণ(২) 

「েুনর্, ৩১তশ জািুয়ানর ○সাল রাে ১০টা ৩০ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু 

○○র্ানচ ৬-৩-৪ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক, Ａ (েৎকালীি বয়স ১৯ বছর) োর শরীর্রর 

সর্ে ধাক্কা তলর্গর্ছ বর্ল অনির্যাগ কর্র, আকনিকিার্ব তপট ইেযানদর্ে কর্য়কবার লানথ এবং 

নকলঘুনষ র্ারার ের্ল প্রচন্ড কু্ষে হর্য় হেযা করার উর্ের্শয সর্ে থাকা ছুনর (ধারার্লা অংর্শর 

দদঘে প্রায় ১৫ তসনিনর্টার)নদর্য়Ａর বুর্কর োি পার্শ কর্য়কবার ছুনরকাঘাে করায় বুর্কর োি 

পার্শ র্ারাত্মকিার্ব জখর্ হয় এবং উক্ত জায়গায় ছুনরকাঘার্ে অনেনরক্ত রক্তপার্ের ের্ল Ａর 

র্ৃেুয ঘর্ট।」 

৮ উর্ত্তজক র্াদক নিয়ন্ত্রণ আইি লিি অপরার্ধর উদাহরণ 

「েুনর্, আইিগে তকাি কারণ িা থাকা সর্িও ২১তশ অর্টাবর ○সাল রাে ১০টা ৩০ 

নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ ১-২-৮ িাম্বার্র অবনিে তহইওয়া জুোকুর ২ 

িাম্বার কর্ক্ষ, সার্ািয পনরর্াণ তেনিল তর্নথল অযানর্র্িার্প্রার্পি নর্নেে দ্রবণ, নির্জর শরীর্র 
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射し，覚せい剤を使用したものです。」 

９ 毒物及び劇物取締法違反罪の例 

「君は，平成○年５月１２日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町２丁目

３番５号先路上において，興奮，幻覚又は麻酔の作用を有する劇物で，政令で

定められたトルエンを，みだりに吸入したものです。」  

10 過失運転致傷罪の例 

「君は，平成○年１０月１２日午後３時３５分頃，東京都○○区○○町３丁目

７番８号先路上において，普通乗用自動車を運転して○○区○○町方面から

○○区○○町方面に向かい，時速約８０キロメートルの速度で進行中，その場

所の手前は左方にカーブして前方の見通しが困難であったので，あらかじめ減

速し安全に走行できるようにハンドル，ブレーキなどを的確に操作して進行す

べき運転者としての注意義務があったのに，これを怠り，先程の速度のまま的

確なハンドル操作をせずに進行した過失により，自分の自動車を対向車線に進

入させ，対向して進行してきたＡ（当時２１歳）運転の普通乗用自動車の前部

に自分の自動車の右前部を衝突させ，Ａに全治約２か月間を要する右大腿骨骨

折などの傷害を負わせたものです。」 

11 道路交通法違反（無免許運転）の例 

「君は，公安委員会の運転免許を受けないで，平成○年１０月５日午後１０時

３０分頃，東京都○○区○○町５丁目９番５号○○町交差点付近路上において，

自動二輪車を運転したものです。」 

12 道路交通法違反（速度違反）の例 

「君は，平成○年２月１３日午後１０時３０分頃，公安委員会が道路標識によ

って最高速度を時速４０キロメートルと定めた東京都○○区○○町２丁目５番

７号付近道路において，その最高速度を超える時速８０キロメートルで普通乗

用自動車を運転したものです。」  

13 売春防止法違反の例 
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ইর্েকশর্ির র্াধযর্র্ প্রর্বশ কনরর্য় উর্ত্তজক র্াদক বযবহার কর্রছ।」 

৯ নবষাক্ত এবং নবপদজিক পদাথে নিয়ন্ত্রণ আইি লিি অপরার্ধর উদাহরণ 

「েুনর্, ১২ই তর্ ○সাল রাে ১০টা ৩০ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ 

২-৩-৫ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক, উর্ত্তজক, অলীক কল্পিা এবং অিুিূনে নবর্লার্পর র্ে 

প্রনেনক্রয়া হর্ে পার্র এর্ি ধরর্ণর নবপদকজিক পদাথে নহর্সর্ব সরকারী অধযার্দর্শ নচনিে 

তোলুর্য়ি তসবি কর্রছ।」 

১০ গানড় চালিার সর্য় কেে বয পালর্ি অবর্হলার ের্ল জখর্ অপরার্ধর উদাহরণ 

「েুনর্, ১২ই অর্টাবর ○সাল নবর্কল ৩টা ৩৫ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু 

○○র্ানচ ৩-৭-৮ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক, সাধারণ যাত্রীবাহী গাড়ী চানলর্য় ○○কু 

○○র্ানচর নদক তথর্ক ○○কু ○○র্ানচ অনির্ুর্খ ঘিায় ৮০ নকর্লানর্টার গনের্বর্গ যাওয়ার 

সর্য় উক্ত জায়গার সার্র্ি বার্ নদর্ক বাৌঁক থাকায় সার্র্ির নদক তদখা কঠিি হওয়ায়, চালার্িার 

জিয হযার্ন্ডল তেক ইেযানদ সঠিকিার্ব নিয়ন্ত্রণ কর্র চালক নহর্সর্ব সেকে োর সর্ে চানলর্য় 

যাওয়ার কেে বয থাকা সর্িও উক্ত কেে বয পালর্ি অবর্হলা কর্র সঠিকিার্ব গানড়র হযার্ন্ডল 

নিয়ন্ত্রণ িা কর্র আর্গর র্ে একই গনের্বর্গ এনগর্য় নগর্য়, নির্জর গানড় নবপরীে নদর্কর তলর্ি 

প্রর্বশ কনরর্য় নবপরীে নদক তথর্ক আসাＡর(েৎকালীি বয়স ২১ বছর)চানলে সাধারণ 

যাত্রীবাহী গানড়র সম্মুখিার্গর সর্ে নির্জর গানড়র সার্র্ির োি পাশ ধাক্কা তলর্গ Ａর োি 

উরুর হাড় তির্ে যাওয়ার র্ে জখর্ হয় যা সুি হর্ে প্রায় দুই র্াস সর্র্য়র প্রর্য়াজি হর্ব।」 

১১ সড়ক পনরবহি আইি লিি (নবিা লাইর্সর্ে গানড় চালিা)অপরার্ধর উদাহরণ 

「েুনর্, গণ নিরাপত্তা নবিার্গর গানড় চালিার লাইর্সে ছাড়াই, ১০ই তর্ ○সাল রাে ১০টা 

৩০ নর্নিট িাগাদ, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ ৫-৯-৫ িাম্বার্র অবনিে তচ রাস্তার অদূর্রর 

সড়র্ক একটি তর্াটর সাইর্কল চানলর্য়ছ।」 

১২ সড়ক পনরবহি আইি লিি (গনে নিয়ন্ত্রণ আইি লিি)অপরার্ধর উদাহরণ 

「েুনর্, ১৩ই তেব্রুয়ানর ○সাল রাে ১০টা ৩০ নর্নিট িাগাদ, গণ নিরাপত্তা নবিার্গর 

নির্দেশক নচি অিুযায়ী ঘিা প্রনে গনের্বগ সর্বোচ্চ ৪০ নকর্লানর্টার নিধোনরে থাকা তটানকও 

তো ○○কু ○○র্ানচ ২-৫-৭ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক তচ রাস্তার অদূর্র, সর্বোচ্চ ৮০ 

নকর্লানর্টার গনের্বর্গ সাধারণ যাত্রীবাহী গানড় চানলর্য়ছ।」 

১৩ পনেোবৃনত্ত প্রনের্রাধ আইি লিি অপরার্ধর উদাহরণ 
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「君は，売春をする目的で，平成○年３月１０日午後６時３５分頃，東京都

○○区○○町１丁目１番１８号付近路上において，その場所を通行中のＡに対

し，「遊びませんか社長。ホテルいい３万円。」などと言って誘い，公衆の目

に触れるような方法で人を売春の相手方となるよう勧誘したものです。」 

14 出入国管理及び難民認定法違反の例 

「君は，○○国国籍を有する外国人で，平成○年６月１２日，○○国の政府が

発行した旅券を持って，千葉県成田市にある新東京国際空港に上陸して日本の

国に入ったものですが ,在留期限は同年６月２７日までであったのに，その日

までに日本の国から出国せず，平成○年６月９日まで，東京都○○区○○町３

丁目５番１２号に住み，在留期間を経過して不法に日本の国に残留したもので

す。」 

15 ぐ犯の例 

「君は，○○国の養父母のもとで育ち，平成○年４月２０日頃，出稼ぎのた

めに来日し，その年の５月１日頃からストリップ劇場でダンサーとして働くよ

うになりました。その後，同じような劇場数か所を転々とし，現在は，東京都

○○区○○町２丁目３番８号所在の，暴力団○○組幹部で覚せい剤取締法違反

の前科，前歴を有するＡ方のアパートに泊まり，Ａ及びその仲間と共に無為徒

食の生活を送っていました。そして，この間，君は，数十名の劇場の客や複数

の暴力団組員と性的関係を持って小遣いをもらうなど，いかがわしい場所に出

入りするとともに，犯罪性のある人と交際しています。君の性格，環境に照ら

し，将来，売春防止法違反あるいは覚せい剤取締法違反の罪を犯すおそれがあ

るというのが事件の内容です。」 

 

第５ 決定などの告知及びその説明 

１ 保護観察決定などの告知及びその説明  

(1) 保護観察決定の告知及びその説明 
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「েুনর্, পনেোবৃনত্তর উর্ের্শয, ১০ই র্াচে  ○সাল সন্ধযা ৬টা ৩৫ নর্নিট িাগাদ, তটানকও 

তো ○○কু ○○র্ানচ ১-১-১৮ িাম্বার্র অবনিে সড়র্ক, পথচারী Ａ তহৌঁ র্ট যাওয়ার সর্য় 

「アソビマセンカシャチョウ。ホテルイイ３マンエン」ইেযানদ বর্ল তের্ক, 

তলাকজর্ির িজর্র পড়র্ে পার্র এর্ি উপার্য় পনেোবৃনত্তর জিয খর্ের তের্কছ।」 

১৪ বনহরাগর্ি নিয়ন্ত্রণ এবং শরণাথী স্বীকৃনে আইি লিি অপরার্ধর উদাহরণ 

েুনর্, ○○তদর্শর জােীয়ো বহি করা এর্দর্শ একজি নবর্দশী, এবং ১২ই জুি ○সাল 

○○তদর্শর সরকার্রর প্রদত্ত পাসর্পাটে  নির্য়, নচবা তকি িানরো শহর্র অবনিে িেুি তটানকও 

আন্তজে ানেক নবর্ািবির নদর্য় জাপার্ি প্রর্বশ কর্রছ, তোর্ার জাপার্ি অবিার্ির তর্য়াদ একই 

বছর ২৭তশ জুি পযেন্ত হওয়া সর্িও, উক্ত োনরর্খর র্র্ধয জাপাি তথর্ক িা নগর্য়, ○সাল 

৬র্াস ৯োনরখ পযেন্ত, তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ ৩-৫-১২ িাম্বার্র বসবাস কর্র, 

অবিার্ির তর্য়াদ তপনরর্য় যাওয়ার পরও অনবধিার্ব জাপার্ি অবিাি কর্রছ।」 

১৫ প্রাক অপরাধ সংঘটর্ির উদাহরণ 

「েুনর্, ○○তদর্শ পালক বাবা র্ার্য়র কার্ছ লানলেপানলে হর্য়, ২০তশ এনপ্রল ○সাল িাগাদ, 

অথে উপাজে র্ির উর্ের্শয জাপাি এর্স, একই বছর্রর ১লা তর্ িাগাদ নিপ িগ্ন িৃর্েযর র্র্ে 

িৃেযনশল্পী নহর্সর্ব কাজ কর্রছ। োরপর, একই ধরর্ণর কর্য়কটি িৃর্েযর র্র্ে কাজ করার পর, 

বেে র্ার্ি তটানকও তো ○○কু ○○র্ানচ ২-৩-৮এ অবনিে তবাওনরর্য়াকু দাি বা অপরাধ 

সংগঠর্ির উর্ধ্েেি তিো, উর্ত্তজক র্াদক নিয়ন্ত্রণ আইি লির্ির অপরাধ ঘটার্িার অেীে 

তরকেে  থাকা Ａর এপাটে র্র্র্ি বসবাস কর্র, Ａ এবং োর সহকর্ীর্দর সর্ে জীবিযাপি কর্র 

এর্সছ। আবার, এসর্র্য়র র্র্ধয, িৃেয র্র্ের তবশ কর্য়কজি খর্ের এবং তবাওনরর্য়াকু দাি বা 

অপরাধ সংগঠর্ির সদসযর্দর সর্ে তয ি সম্পকে  িাপি কর্র পর্কট খরর্চর অথে গ্রহণ এবং 

সর্িহজিক িার্ি আসাযাওয়াসহ, অপরার্ধর সর্ে সংনিষ্ট তলাকজর্ির সার্থ তর্লার্র্শা করছ। 

তোর্ার আচার আচরণ এবং পনরর্বর্শর উপর আর্লাকপাে কর্র, িনবষযর্ে পনেোবৃনত্ত প্রনের্রাধ 

আইি অথবা উর্ত্তজক র্াদক নিয়ন্ত্রণ আইি লির্ির র্ে অপরাধ ঘটার্িার সিাবিা রর্য়র্ছ, 

এই হর্চ্ছ অনির্যার্গর নববরণ।」 

 

৫ম গৃহীে নসোন্ত ইেযানদ সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 

১ অর্বক্ষণাধীি রাখার নসোন্ত ইেযানদ সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 

(১) অর্বক্ষণাধীি রাখার নসোন্ত সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 
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君を○○保護観察所の保護観察に付します。 

保護観察では，社会生活をしながら，保護観察官や保護司の指導を受けるこ

とになります。 

(2) 交通短期保護観察の処遇勧告の告知及びその説明 

君を交通保護観察に付します。ただし，保護観察所に対しては，短い期間で

処遇が終わるようにという勧告を付けておくこととします。 

交通保護観察では，社会生活をしながら，保護観察官による指導を受けるほ

か，交通に関する講習を受けることになります。 

２ 児童自立支援施設又は児童養護施設送致決定の告知及びその説明 

君を児童自立支援施設（児童養護施設）に送致します。 

君は児童自立支援施設（児童養護施設）に入所し，施設の職員から生活指導な

どを受けることになります。 

３ 少年院送致決定などの告知及びその説明  

(1) 少年院送致決定の告知及びその説明 

君を第○種少年院に送致します。 

君は，少年院に収容され，生活指導などの矯正教育を受けることになります。 

(2) 処遇勧告の告知及びその説明 

ア 短期間の処遇勧告の説明 

少年院に対しては，短い期間で処遇を終えることが適当であるとの処遇勧

告を付けておくこととします。 

イ 特別短期間の処遇勧告の説明 

少年院に対しては，特に短い期間で処遇を終えることが適当であるとの処

遇勧告を付けておくこととします。 

また，できる限り日課の一部を君に計画させ，実施させることなど開放的

な教育を受けることができるよう求める勧告も付けておくこととします。 

４ 不処分決定の告知 
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তোর্ার্ক, ○○অর্বক্ষণ তকর্ে অর্বক্ষণাধীি রাখা হর্ব। 
অর্বক্ষণাধীি সর্র্য়, সর্ার্জ স্বািানবক জীবিযাপর্ির র্াধযর্র্, অর্বক্ষণ কর্েকেে া অথবা 

তস্বচ্ছার্সবী অর্বক্ষণ কর্েকেে ার িজরদারীর্ে থাকর্ে হর্ব। 

(২) সড়ক পনরবহি আইি লিিকারীর্দর জিয স্বল্পর্র্য়াদী অর্বক্ষণাধীি রাখার নসোন্ত 
অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 

তোর্ার্ক, সড়ক পনরবহি আইি লিিকারীর্দর জিয নিধোনরে অর্বক্ষণাধীি রাখার নসোন্ত 
গ্রহণ করা হল। ের্ব, অর্বক্ষণ তকর্ের প্রনে স্বল্প সর্র্য়র র্র্ধয কাযেক্রর্ তশষ করার জিয 
সুপানরশ করা হর্ব। 

সড়ক পনরবহি আইি লিিকারীর্দর জিয নিধোনরে অর্বক্ষণাধীি সর্র্য়, সর্ার্জ বসবাস 
করার পাশাপানশ, অর্বক্ষণ কর্েকেে ার নির্দেশিা ছাড়াও সড়ক পনরবহি সংনিষ্ট নবষর্য় নশক্ষা 

গ্রহণ করর্ে হর্ব। 
২ নশশু স্বনিিে র সহায়ো তকে এবং নশশু সুরক্ষা তকর্ে তপ্ররর্ণর নসোন্ত সম্পর্কে  অবনহেকরণ 

এবং এর বযাখযা 
তোর্ার্ক, নশশু স্বনিিে র সহায়ো তকর্ে(নশশু সুরক্ষা তকে）তপ্ররণ করা হর্ব। 
তোর্ার্ক, নশশু স্বনিিে র সহায়ো তকর্ে(নশশু সুরক্ষা তকে）তথর্ক, তকর্ের কর্েকেে ার্দর কাছ 

তথর্ক জীবিযাত্রা সম্পর্কে  নশক্ষা গ্রহণ করর্ে হর্ব। 
৩ নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তপ্ররর্ণর নসোন্ত ইেযানদ সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 

(১) নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তপ্ররর্ণর নসোন্ত সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 
তোর্ার্ক, ○তেণীর নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তপ্ররণ করা হর্ব। 
তোর্ার্ক, নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে আটক তরর্খ, জীবিযাত্রা এবং সংর্শাধি নবষয়ক 

নশক্ষা গ্রহণ করর্ে হর্ব। 
(২) কাযেক্রর্ নবষয়ক সুপানরশ অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 

ক স্বল্প সর্র্য়র কাযেক্রর্ সংক্রান্ত বযাখযা 
নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ের প্রনে, স্বল্প সর্র্য়র র্র্ধয কাযেক্রর্ তশষ করা উপযুক্ত 

হর্ব বর্ল কাযেক্রর্ নবষয়ক সুপানরশ সংযুক্ত করা হর্ব। 
খ নবর্শষিার্ব স্বল্প তর্য়াদী কাযেক্রর্ নবষয়ক সুপানরর্শর বযাখযা 

নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ের প্রনে, নবর্শষিার্ব স্বল্প সর্র্য়র র্র্ধয কাযেক্রর্ তশষ 

করা উপযুক্ত হর্ব বর্ল কাযেক্রর্ নবষয়ক সুপানরশ সংযুক্ত করা হর্ব। 

আবার, যথা সিব দদিনিি কর্েকার্ন্ডর একাংশ তোর্ার্ক নদর্য় পনরকল্পিা দেনর কনরর্য়, 

বাস্তবায়ি ইেযানদ তখালার্র্লািার্ব নশক্ষা গ্রহর্ণর বযবিা তিয়ার জিয সুপানরশ সংযুক্ত করা 
হর্ব। 

৪ তকাি নসোন্ত গ্রহণ িা করার নবষয় অবনহেকরণ 
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君を保護処分に付さないことにします。 

５ 知事又は児童相談所長への送致決定の告知 

君の事件を○○児童相談所長（○○知事）に送致します。 

６ 検察官送致決定の告知 

君の事件を○○地方検察庁の検察官に送致します。 

７ 強制的措置許可決定の告知 

君の事件を○○児童相談所長に送致します。 

児童相談所長が，君に対し，平成○年○月○日から，○年間に，通算○○日を

限度として，君の自由を制限する強制的な措置をとることを許可することとし

ます。 

８ 強制的措置不許可決定の告知 

児童相談所長が君に対して君の自由を制限するような強制的な措置をとること

は，許可しないこととしました。 

９ 試験観察決定などの告知及びその説明 

君を家庭裁判所調査官○○の観察に付します。 

試験観察は，君に対する最終的な処分を決める前に，一定の期間，君を○○に

預けて補導してもらいながら（家に帰って普通の社会生活をしながら），君の

行動や生活状況を観察し，その経過を見て，もう一度審判を開き，最終的な処

分を決めるものです。 

君に対し，試験観察中に守るべき事柄として，①・・・，②・・・を指示しま

す。 

10 没取決定の告知 

押収してある○○を没取します。 

11 訴訟費用負担決定の告知 

家庭裁判所に送致される前の国選弁護費用として要した訴訟費用○○万円は君

に負担させることにします。 
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তোর্ার্ক, অর্বক্ষণাধীি রাখা হর্ব িা। 

৫ গিণের অথবা নশশু পরার্শে তকর্ের প্রধার্ির কার্ছ তপ্ররণ নবষয়ক নসোন্ত অবনহেকরণ 

তোর্ার র্ার্লাটি ○○নশশু পরার্শে তকর্ের প্রধাি (○○গিণের)এর কার্ছ তপ্ররণ করা 

হর্ব। 

৬ সরকারী তক ৌঁসুনলর কার্ছ তপ্ররণ সংক্রান্ত নসোন্ত অবনহেকরণ 

তোর্ার র্ার্লাটি ○○আেনলক সরকারী তক ৌঁসুনলর দপ্তর্র তপ্ররণ করা হর্ব। 

৭ বলপূবেক বযবিা গ্রহর্ণর অিুর্নে প্রদার্ির নসোন্ত অবনহেকরণ 

তোর্ার, র্ার্লাটি ○○নশশু পরার্শে তকর্ের প্রধার্ির কার্ছ তপ্ররণ করা হর্ব। 

নশশু পরার্শে তকর্ের প্রধাির্ক, তোর্ার্ক ○সাল ○র্াস○  ্ োনরখ তথর্ক ○বছর্রর র্র্ধয 

সর্বোচ্চ তর্াট ○○নদি, তোর্ার স্বাধীিো সীনর্ে কর্র বলপূবেক বযবিা গ্রহর্ণর অিুর্নে প্রদাি 

করা হর্ব। 

৮ বলপূবেক বযবিা গ্রহর্ণর অিুর্নে িা তদয়ার নসোন্ত অবনহেকরণ 

নশশু পরার্শে তকর্ের প্রধাির্ক, তোর্ার স্বাধীণো সীনর্ে কর্র বলপূবেক বযবিা গ্রহর্ণর 

অিুর্নে প্রদাি করা হর্ব িা। 

৯ পরীক্ষার্ূলক অর্বক্ষণাধীি রাখার নসোন্ত অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা 

তোর্ার্ক, পানরবানরক আদালর্ের অর্বক্ষণ কর্েকেে ার অর্বক্ষণাধীি রাখার নসোন্ত গ্রহণ করা 

হর্য়র্ছ। 

পরীক্ষার্ূলক অর্বক্ষণ হর্চ্ছ, তোর্ার নবষর্য় চূড়ান্ত নসোন্ত গ্রহর্ণর আর্গ, একটি নিনদেষ্ট সর্য়, 

তোর্ার্ক ○○এর কার্ছ তরর্খ নশক্ষাদার্ির পাশাপানশ (বানড়র্ে তেরে পাঠির্য় সর্ার্জ স্বািানবক 

জীবিযাপর্ির র্াধযর্র্), তোর্ার চলার্েরা এবং জীবিযাত্রা পযের্বক্ষি কর্র, এর অগ্রগনে তদর্খ, 

আর একবার শুিািীর আর্য়াজি কর্র চূড়ান্ত নসোন্ত গ্রহণ করা হর্ব। 

তোর্ার প্রনে, পরীক্ষার্ূলক অর্বক্ষর্ণর সর্য় পালিীয় নবষয়ানদ নহর্সর্ব, ○১ ・・・，

○২ ・・・এর নির্দেশ প্রদাি করা হর্ব। 

১০ বার্জয়াপ্তকরণ নবষয় অবনহেকরণ 

উোরকৃে ○○বার্জয়াপ্ত করা হর্ব। 

১১ র্ার্লায় বযয় বহি সংক্রান্ত নসোন্ত অবনহেকরণ 

পানরবানরক আদালর্ে তপ্ররর্ণর আর্গ সরকার্রর পক্ষ তথর্ক নির্য়াগকৃে তক ৌঁসুনলর জিয বযনয়ে 

অথে ○○র্াি ইর্য়ি তোর্ার্ক বহি করার নির্দে শ প্রদাি করা হর্চ্ছ। 
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12 戻し収容決定の告知 

君を第○種少年院に戻して収容します。 

13 収容継続決定の告知 

君を平成○年○月○日まで第○種少年院に継続して収容します。  

14 保護処分の取消決定の告知 

君に対する保護観察（児童自立支援施設送致，児童養護施設送致，少年院送致）

決定を取り消します。 

15 施設送致決定の告知 

〔前記２（児童自立支援施設又は児童養護施設送致決定の告知及びその説明）

及び３（少年院送致決定などの告知及びその説明）参照〕  
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১২ তেরে পাঠির্য় আটক রাখার নসোন্ত সম্পর্কে  অবনহেকরণ 

তোর্ার্ক, ○তেণীর নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে তেরে পাঠির্য় আটক রাখা হর্ব। 

১৩ আটক অবযাহে রাখার নসোন্ত অবনহেকরণ 

তোর্ার্ক, ○সাল ○র্াস ○োনরখ পযেন্ত ○তেণীর নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি তকর্ে 

অবযাহেিার্ব আটক রাখা হর্ব। 

১৪ অর্বক্ষণ নির্দেশিা বানেলকরণ নসোন্ত অবনহেকরণ 

তোর্ার্ক, অর্বক্ষণাধীি (নশশু স্বনিিে র সহায়ো তকে, নশশু সুরক্ষা তকে, নকর্শার অপরাধ 

সংর্শাধি তকর্ে）রাখার নসোন্ত বানেল করা হল। 

১৫ অর্বক্ষণ তকর্ে তপ্ররর্ণর নসোন্ত অবনহেকরণ 

〔উপর্র ২িাম্বার্র (নশশু স্বনিিে র সহায়ো তকে অথবা নশশু সুরক্ষা তকর্ে তপ্ররর্ণর নসোন্ত 

সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা) এবং ৩ িাম্বার্র উর্েনখে (নকর্শার অপরাধ সংর্শাধি 

তকর্ে তপ্ররর্ণর নসোন্ত ইেযানদ সম্পর্কে  অবনহেকরণ এবং এর বযাখযা)লক্ষণীয়〕 
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第６ 書式例 
書式１ 少年と保護者の皆さんへ（身柄事件用） 

少年と保護者の皆さんへ 

1. この度，少年は，（ ）保護事件について（ ）少年鑑別所へ送致されることになり
ました。少年に対しては，以後，原則として，次の手続で処分が決められます。 
（１）観護措置 

  少年鑑別所では，少年の身柄を確保し，併せて，少年の心身の鑑別を行います。ここでの収容期
間は，通常，最大限４週間です。なお，場合によっては，最大限８週間まで更新されることがあり
ます。 

（２）調査 
（１）の鑑別と並行して，家庭裁判所調査官が少年に関する調査を行います。この調査の目的は，

非行の原因，少年の性格や行動のみならず，家庭，学校，職場，友人関係などの環境等について調
査し，少年に対して最も有効適切な処分は何かを明らかにすることです。 

  （３）審判 
（２）の調査が終わると，審判を開きます。審判は，裁判の一種ですが，非公開で，審判廷には

少年，保護者（付添人があるときは付添人も）が出席します（場合により，学校の先生，保護司，
検察官等も出席することがあります。）。 
審判では，少年が非行を犯したかどうか，また，少年の性格，環境などに問題がないかどうかに

ついて審理をし，家庭裁判所調査官の調査結果などを参考にして，裁判官が少年に対する処分を決
めます。裁判官等から尋ねられたことについて，事実と違う点や納得のできない点があれば述べて
ください。また，調べてほしい証人や証拠があれば申し出ることもできます（裁判所で必要と認め
たときは，取り調べます。）。 

2. 家庭裁判所で行う主な処分は次のとおりです。
（１）保護観察

通常の社会生活を続けながら，保護観察所の保護観察官などの指導，監督を受けて，少年の改善，
更生を図るものです。 

  （２）児童自立支援施設又は児童養護施設送致 
少年をこれらの施設に入所させて，必要な指導又は養護を行うものです。 

  （３）少年院送致 
少年を少年院に収容して，矯正教育を行うものです。 

  （４）検察官送致 
成人の場合と同様の手続による刑事裁判を受けさせるため，事件を検察官に送致するものです。 

  （５）不処分 
少年に非行がないときや，非行があっても何らの処分をするまでもないときになされるものです。 

  （６）試験観察 
（１）から（５）までの最終処分を決めるため，一定の期間，少年の行動，成績を観察するもの

です。試験観察の期間中，民間の施設等に少年を預けて指導してもらうこと（補導委託）もありま
す。 

3. 少年や保護者には，次の権利などが認められています。
（１）付添人選任権

少年及び保護者は，付添人を選任することができます。付添人は，家庭裁判所の審判の協力者で
あるとともに，刑事事件の弁護人に当たるものですが，弁護士に限らず，保護者や一般の人でも，
裁判所の許可があれば，付添人となることができます。 

  （２）黙秘権 
少年は，裁判官などの質問に無理に答える必要はありません。ただし，裁判所は，少年が述べた

ことを参考にして，適切な処分を決めるわけですから，言いたいことは何でも正確に述べてくださ
い。 

  （３）不服申立書 
２の（１）から（３）までの決定に対して不服があれば，少年，法定代理人又は付添人は，２週

間以内に高等裁判所に抗告の申立てをすることができます。 

4. 以上のほか，分からないことがあれば，担当の書記官又は調査官に尋ねてください。

平成 年 月 日 

家庭裁判所 支部
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ফরম ৬ উদাহরণ 
১: কিশ ার এবং অকিিাবিশদর প্রকি(আটি রাখার ক্ষেশে) 

 
 কিশ ার এবং অকিিাবিশদর প্রকি: 

১ এবার কিশ ারশি, (             ) অকিশ াশে (            ) কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে ক্ষপ্ররশণর কসদ্ধান্ত গ্রহণ িরা হশেশে। 
পরবিীশি, মূলি কনশে কলকখি প্রকিো অনুসরণ িশর কিশ াশরর কবষশে চূড়ান্ত কসদ্ধান্ত গ্রহণ িরা হশব। 

(১) আটি রাখার পদশেপ 
কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে, কিশ ারশি আটি ক্ষরশখ, িার  ারীকরি ও মানকসি পরীো িরা হশব। আটি রাখার ক্ষমোদ, 

সাধারণি সশববাচ্চ চার সপ্তাহ। িশব ক্ষেে ক্ষিশদ, সশববাচ্চ আট সপ্তাহ প বন্ত বকধবি িরা হশি পাশর। 
(২) অনুসন্ধান 

 ারীকরি ও মানকসি পরীোর পা াপাক , পাকরবাকরি আদালশির অশবেণ িমবিিব া কিশ াশরর কবষশে অনুসন্ধান িমবিাণ্ড পকরচালনা 
িরশবন। অপরাধ ঘটাশনার িারণ, কিশ াশরর আচার আচরণ োড়াও, পকরবার, কবদযালে, িমবস্থল, বনু্ধবান্ধব ইিযাকদ কবকিন্ন পকরশব  
অনুসন্ধান িশর, কিশ াশরর জনয সবশচশে উপ ুক্ত কসদ্ধান্ত কি িা স্পষ্ট িরাই হশে এই অনুসন্ধান িমবিাশণ্ডর উশে য। 

  (৩) শুনানী 
অনুসন্ধান িমবিাণ্ড ক্ষ ষ হওোর পর শুনানী অনুকিি হশব। এিধরশণর কবচার িা ব শুনানী, রুদ্ধদ্বার িশে অনুকিি হশব। এসমে, 

কিশ াশরর অকিিাবি(অনুষঙ্গী থািশল অনুষঙ্গীও) উপকস্থি থািশবন(ক্ষেে কবশ শষ, কবদযালশের ক েি, ক্ষেোশসবী অশবেণ িমবিিব া, 
সরিারী ক্ষি ৌঁসুকল ইিযাকদরাও উপকস্থি থািশি পাশরন।)। 

শুনানীশি, কিশ ার অপরাধ িশরশে কিনা, আবার কিশ াশরর আচার আচরণ, জীবন াোর পকরশবশ  ক্ষিান সমসযা রশেশে কিনা 
ক্ষসসিল কবষে শুশন, পাকরবাকরি আদালশির অশবেণ িমবিিব ার অনুসন্ধাশনর ফলাফল কবশবচনা িশর, আদালশির কবচারি কিশ াশরর 
কবষশে কসদ্ধান্ত গ্রহণ িরশবন। কবচারিসহ অনযানযরা ক্ষিান কবষশে কজজ্ঞাসা িরশল, সিযিার মশধয ক্ষিান িুল বা সশন্তাষজনি নে এমন 
কবষে থািশল িা উশেখ িরার অনুশরাধ জানাশনা হশে। আবার, পরীোর প্রশোজন রশেশে এমন সােী অথবা প্রমাণাকদর অকিত্ব থািশল 
ক্ষসসম্পশিব  জানাশি পারশব(আদালি প্রশোজন মশন িরশল পরীো িরা হশব।)। 

 
২. পাকরবাকরি আদালশির েৃহীি কসদ্ধান্ত কনেরূপ। 

 (১) অশবেণ 
সমাশজ োিাকবি জীবন াপশনর পা াপাক , কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশের অশবেণ িমবিিব ার ক ো ও কনশদব না অনু ােী 

কিশ াশরর জীবন াোর পকরবিব ন এবং সংশ াধশনর পদশেপ গ্রহণ িরা হশব। 
 (২) ক শু েকনিব র সহােিা ক্ষিে অথবা ক শু সুরো ক্ষিশে ক্ষপ্ররণ 

কিশ ারশি এসিল ক্ষিশের এিটিশি িকিব  িশর, প্রশোজনীে কনশদব না অথবা  ত্ন ক্ষদো হশব। 
(৩) কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে ক্ষপ্ররণ 

কিশ ারশি, কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে আটি ক্ষরশখ, সংশ াধনমূলি ক ো প্রদান িরা হশব। 

 (৪) সরিারী ক্ষি ৌঁসুকলর িাশে ক্ষপ্ররণ 

প্রাপ্তবেস্কশদর মি এিই প্রকিোে ক্ষফ জদারী আদালশি কবচাশরর মুশখামুকখ িরশি, মামলাটি সরিারী ক্ষি ৌঁসুকলর িাশে ক্ষপ্ররণ িরা 
হশব। 

 (৫) শুনানী অনুিাশনর পর মামলার সমাকপ্ত 

কিশ ার ক্ষিান অপরাধ না ঘটিশে থািশল অথবা ঘটাশলও এর জনয ক্ষিানধরশণর ক োমূলি পদশেপ গ্রহশণর প্রশোজন ক্ষনই ক্ষসশেশে 
প্রশ াজয। 

 (৬) পরীোমূলি অশবেণ 

পাকরবাকরি আদালশি, উপশরাকেকখি (১) ক্ষথশি (৫) প বন্ত চূড়ান্ত কসদ্ধান্ত গ্রহশণর জনয, এিটি কনকদবষ্ট সমে, কিশ াশরর চলাশফরা, 
ফলাফল অশবেণ িরা হশব। পরীোমূলি অশবেশণর সমে, ক্ষবসরিারী প্রকিিান ইিযাকদশি কিশ ারশি ক্ষরশখ কনশদব না গ্রহণ 
িরাশনা(কনশদব নার দাকেত্ব অপবণ)হশি পাশর। 

 

৩. কিশ ার এবং অকিিাবিশদর কনেকলকখিঅকধিার প্রদান িরা রশেশে। 

 (১) অনুষঙ্গী কনশোে অকধিার 

. কিশ ার অথবা অকিিাবি, অনুষঙ্গী কনশোে িরশি পারশবন। অনুষঙ্গী, পাকরবাকরি আদালশি অনুকষ্টিবয শুনানী িাশ ব 
সহশ াকেিার পা াপাক , ক্ষফ জদাকর মামলাে আসাকম পশের ক্ষি ৌঁসুকলর দাকেত্ব পালন িরশবন। িশব, আদালশির অনুমকি সাশপশে, ক্ষি ৌঁসুকল 
োড়াও অকিিাবি অথবা সাধারণ নােকরিরাও অনুষঙ্গীর দাকেত্ব পালন িরশি সেম হশবন।   

(২) নীরব থািার অকধিার 

কিশ ার, আদালশির কবচারিসহ অনযানযশদর িরা প্রশ্ন সম্পশিব  ইোর কবরুশদ্ধ ক্ষজারপূববি উত্তর ক্ষদোর প্রশোজন ক্ষনই। ক্ষ শহিু 
আদালশি, কিশ াশরর প্রদত্ত বক্তবয কবশবচনাে কনশে, উপ ুক্ত কসদ্ধান্ত গ্রহণ িরা হশব, ক্ষসশহিু ক্ষিান কিেু বলার থািশল সঠিিিাশব বক্তবয 
প্রদাশনর অনুশরাধ জানাশনা হশে। । 

(৩) আকপশলর আশবদন 

২ এর (১) ক্ষথশি (৩)এ বকণবি কসদ্ধাশন্তর কবরুশদ্ধ অসশন্তাষ থািশল, কিশ ার, আইনেি প্রকিকণকধ অথবা অনুষঙ্গীর মাধযশম, ২ 
সপ্তাশহর মশধয উচ্চ আদালশি আকপল িরশি পারশব। 

 

৪. উপশরাকেকখি কবষোকদ োড়াও, ক্ষবাধেময হেকন এমন কিেু থািশল, আদালশির দাকেত্বপ্রাপ্ত ক্ষিরাকন অথবা অশবেণ িমবিিব ার িাে ক্ষথশি ক্ষজশন 
ক্ষনোর অনুশরাধ জানাশনা হশে। 

 

         িাকরখ:     সাল       মাস       িাকরখ 

 

                                       াখা                           পাকরবাকরি আদালি 
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書式２ 少年と保護者の皆さんへ（在宅事件用） 

少年と保護者の皆さんへ 

1. この度，少年は，（  ）保護事件について家庭裁判所で審判を受けることになりました。
審判は，裁判の一種ですが，非公開で，審判廷には少年，保護者（付添人があるときは付添人も）が

出席します（場合により，学校の先生，保護司，検察官等も出席することがあります。）。審判では，少
年が非行を犯したかどうか，また，少年の性格，環境などに問題がないかどうかについて審理をし，家
庭裁判所調査官の調査結果などを参考にして，裁判官が少年に対する処分を決めます。 
裁判官等から尋ねられたことについて，事実と違う点や納得のできない点があれば述べてください。

また，調べてほしい証人や証拠があれば申し出ることもできます（裁判所で必要と認めたときは，取り
調べます。）。 

2. 家庭裁判所で行う主な処分は次のとおりです。

（１）保護観察
  通常の社会生活を続けながら，保護観察所の保護観察官などの指導，監督を受けて，少年の改
善，更生を図るものです。 

（２）児童自立支援施設又は児童養護施設送致 
少年をこれらの施設に入所させて，必要な指導又は養護を行うものです。 

（３）少年院送致 
少年を少年院に収容して，矯正教育を行うものです。 

（４）検察官送致 
成人の場合と同様の手続による刑事裁判を受けさせるため，事件を検察官に送致するものです。 

  （５）不処分 
少年に非行がないときや，非行があっても何らの処分をするまでもないときになされるもので

す。 
  （６）試験観察 

（１）から（５）までの最終処分を決めるため，一定の期間，少年の行動，成績を観察するもの
です。試験観察の期間中，民間の施設等に少年を預けて補導してもらうこと（補導委託）もありま
す。 

3. 少年や保護者には，次の権利などが認められています。

（１）付添人選任権
少年及び保護者は，付添人を選任することができます。付添人は，家庭裁判所の審判の協力者で

あるとともに，刑事事件の弁護人に当たるものですが，弁護士に限らず，保護者や一般の人でも，
裁判所の許可があれば，付添人となることができます。 

（２）黙秘権 
少年は，裁判官などの質問に無理に答える必要はありません。ただし，裁判所は，少年が述べた

ことを参考にして，適切な処分を決めるわけですから，言いたいことは何でも正確に述べてくださ
い。 

（３）不服申立書 
２の（１）から（３）までの決定に対して不服があれば，少年，法定代理人又は付添人は，２週

間以内に高等裁判所に抗告の申立てをすることができます。 

4. 以上のほか，分からないことがあれば，担当の書記官又は調査官に尋ねてください。

   平成 年 月 日 

家庭裁判所 支部 
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ফরম ২: কিশ ার এবং অকিিাবিশদর প্রকি(আটি না রাখার ক্ষেশে) 
 

কিশ ার এবং অকিিাবিশদর প্রকি 

১. এবার কিশ ারশি, (             ) অকিশ াশে পাকরবাকরি আদালশির শুনানীর মুশখামুকখ হশি হশব। 

  এিধরশণর কবচার িা ব শুনানী, রুদ্ধদ্বার িশে অনুকিি হশব। এসমে, কিশ াশরর অকিিাবি(অনুষঙ্গী থািশল অনুষঙ্গীও) উপকস্থি 
থািশবন(ক্ষেে কবশ শষ, কবদযালশের ক েি, ক্ষেোশসবী অশবেণ িমবিিব া, সরিারী ক্ষি ৌঁসুকল ইিযাকদরাও উপকস্থি থািশি পাশরন।) শুনানীশি, 
কিশ ার অপরাধ িশরশে কিনা, আবার কিশ াশরর আচার আচরণ, জীবন াোর পকরশবশ  ক্ষিান সমসযা রশেশে কিনা ক্ষসসিল কবষে শুশন, 
পাকরবাকরি আদালশির অশবেণ িমবিিব ার অনুসন্ধাশনর ফলাফল কবশবচনা িশর, আদালশির কবচারি কিশ াশরর কবষশে কসদ্ধান্ত গ্রহণ িরশবন। 
কবচারিসহ অনযানযরা ক্ষিান কবষশে কজজ্ঞাসা িরশল, অকিশ াশের সিযিার মশধয ক্ষিান িুল বা সশন্তাষজনি নে এমন কবষে থািশল িা 
উশেখ িরার অনুশরাধ জানাশনা হশে। আবার, পরীোর প্রশোজন রশেশে এমন সােী অথবা প্রমাণাকদর অকিত্ব থািশল ক্ষসসম্পশিব  জানাশি 
পারশবন (আদালি প্রশোজন মশন িরশল পরীো িরা হশব।)। 

 

২. পাকরবাকরি আদালশি েৃহীি কসদ্ধান্ত কনেরূপ। 
(১) অশবেণ 

সমাশজ োিাকবি জীবন াপশনর পা াপাক , কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশের অশবেণ িমবিিব ার ক ো ও কনশদব না অনু ােী 
কিশ াশরর জীবন াোর পকরবিব ন এবং সংশ াধশনর পদশেপ গ্রহণ িরা হশব। 

(২) ক শু েকনিব র সহােিা ক্ষিে অথবা ক শু সুরো ক্ষিশে ক্ষপ্ররণ 

কিশ ারশি এসিল ক্ষিশে  িকিব  িশর, প্রশোজনীে কনশদব না অথবা  ত্ন ক্ষদো হশব। 

(৩) কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে ক্ষপ্ররণ 

কিশ ারশি, কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে আটি ক্ষরশখ, সংশ াধনমূলি ক ো প্রদান িরা হশব। 

(৪) সরিারী ক্ষি ৌঁসুকলর িাশে ক্ষপ্ররণ 

প্রাপ্রবেস্কশদর মি এিই প্রকিোে ক্ষফ জদারী আদালশি কবচাশরর মুশখামুকখ িরশি, মামলাটি সরিারী ক্ষি ৌঁসুকলর িাশে ক্ষপ্ররণ িরা 
হশব। 

(৫) শুনানীর পর মামলার সমাকপ্ত 

কিশ ার ক্ষিান অপরাধ না ঘটিশে থািশল অথবা ঘটাশলও এর জনয ক্ষিানধরশণর পদশেপ গ্রহশণর প্রশোজন ক্ষনই ক্ষসশেশে প্রশ াজয। 

(৬) পরীোমূলি অশপেণ 

পাকরবাকরি আদালশি, উপশরাকেকখি (১) ক্ষথশি (৫) প বন্ত চূড়ান্ত কসদ্ধান্ত গ্রহশণর জনয, এিটি কনকদবষ্ট সমে, কিশ াশরর চলাশফরা, 
ফলাফল অশবেণ িরা হশব। পরীোমূলি অশবেশণর সমে, ক্ষবসরিারী প্রকিিান ইিযাকদশি কিশ ারশি ক্ষরশখ কনশদব না গ্রহণ 
িরাশনা(কনশদব নার দাকেত্ব অপবণ)হশি পাশর। 

 

৩. কিশ ার এবং অকিিাবিশদর কনশে কলকখি অকধিার প্রদান িরা রশেশে। 

(১) অনুষঙ্গী কনশোে অকধিার 

কিশ ার অথবা অকিিাবি, অনুষঙ্গী কনশোে িরশি পারশবন। অনুষঙ্গী, পাকরবাকরি আদালশি অনুকষ্টিবয শুনানী িাশ ব সহশ াকেিার 
পা াপাক , ক্ষফ জদাকর মামলাে আসাকম পশের ক্ষি ৌঁসুকলর দাকেত্ব পালন িরশবন। িশব, আদালশির অনুমকি সাশপশে, ক্ষি ৌঁসুকল োড়াও 
অকিিাবি অথবা সাধারণ নােকরিরাও অনুষঙ্গীর দাকেত্ব পালন িরশি পারশবন। 

(২) নীরব থািার অকধিার 

কিশ ার, আদালশির কবচারিসহ অনযানযশদর িরা প্রশশ্নর কবষশে ইোর কবরুশদ্ধ ক্ষজারপূববি উত্তর ক্ষদোর প্রশোজন ক্ষনই। ক্ষ শহিু 
আদালশি, কিশ াশরর প্রদত্ত বক্তবয কবশবচনাে কনশে, উপ ুক্ত কসদ্ধান্ত গ্রহণ িরা হশব, ক্ষসশহিু ক্ষিান কিেু বলার থািশল সঠিিিাশব বক্তবয 
প্রদাশনর অনুশরাধ জানাশনা হশে। 

(৩) আকপশলর আশবদন 

২ এর (১) ক্ষথশি (৩)এ বকণবি কসদ্ধাশন্তর কবরুশদ্ধ অসশন্তাষ থািশল, কিশ ার, আইনেি প্রকিকণকধ অথবা অনুষঙ্গীর মাধযশম, ২ 
সপ্তাশহর মশধয উচ্চ আদালশি আকপল িরশি পারশব। 

 

৪. উপশরাকেকখি কবষোকদ োড়াও, ক্ষবাধেময হেকন এমন কিেু থািশল, আদালশির দাকেত্বপ্রাপ্ত ক্ষিরাকন অথবা অশবেণ িমবিিব ার িাে ক্ষথশি ক্ষজশন 
ক্ষনশব। 

 

 

         িাকরখ:      সাল       মাস        িাকরখ 

 

                                        াখা                           পাকরবাকরি আদালি 
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ফরম ৩: শুনানীর িাকরখ সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত 

২০        ক্ষ া নাম্বার.           কিশ ার অপরাধ মামলা:                      
 
 

শুনানীর িাকরখ সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত 
 

কিশ ার:                                         

   অকিিাবি:                                        

 

উপশরাকেকখি কিশ াশরর কবরুশদ্ধ কিশ ার অপরাধ মামলার শুনানীর অনুকিি 
হওোে কিশ ার এবং িার অকিিাবি এিসশঙ্গ অে কবজ্ঞকপ্ত সাশথ কনশে, 
িাকরখ: 

    সাল   মাস     িাকরশখ                পাকরবাকরি আদালশি 
হাকজর হশি অনুশরাধ জানাশনা হশে। 

(লেণীে): কনধবাকরি িাকরশখ উপকস্থি হশি না পারশল, িার িারণ কবিাকরিিাশব 

কলকপবদ্ধ িশর অব যই আদালশির ক্ষিরাকনর িাশে জরুরী কিকত্তশি ক্ষপ্ররণ িরশবন। 

িাকরখ:   সাল     মাস    িাকরখ 

                    পাকরবাকরি আদালি 

                      আদালশির সকচব:                           

    (উশেখয) 

 

 

                         পাকরবাকরি আদালি 

                                    ক্ষফান. 

                                    এক্সশটন ন. 
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ফরম ৪: সমন  

২০        ক্ষ া নাম্বার.             
 
 

সমন 
 

কিশ ার:                                         

   অকিিাবি:                                        

 

কিশ াশরর নাম: 

জন্মিাকরখ: 
ঠিিানা: 

  

উপশরাকেকখি কিশ াশরর কবরুশদ্ধ আোমী  সাল  মাস  িাকরখ 
সিাল/কবশিল     শুনানী অনুকিি হওোে   
_________পাকরবাকরি 
আদালশি উপকস্থি থািশবন। 
ক্ষিান ববধ িারণ োড়াই কনধবাকরি িাকরশখ হাকজর হশি বযথব হশল 
ক্ষজারপূববি হাকজর িরার কনশদব  প্রদান িরা হশি পাশর। 
 

িাকরখ:                      

                             পাকরবাকরি আদালি 

                 কবচারি:                           

লেণীে ১. কনধবাকরি িাকরশখ, অব যই কনশজর নাশমর সীলশমাহর কনশে আসশবন এবং 
অে সমনটি আদালশির ক্ষিরাকনর িাশে জমা ক্ষদশবন। 

লেণীে ২. অসুস্থযিা অথবা অনয ক্ষিান অপকরহা বয িারশণ হাকজর হশি না পারশল 
অব যই িার িারণ সম্পশিব  ক্ষটকলশফান অথবা কলকখিিাশব আদালশির 
ক্ষিরাকনর দপ্তশর অবকহি িরশবন। 
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。
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書式 5 呼出状（調査） 
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ফরম ৫: সমন(অনসুন্ধাশনর জনয) 

২০       ক্ষ া  নাম্বার.                     মামলা  
 
 

সমন(অনসুন্ধাশনর জনয) 
 

কিশ ার:                                   

   অকিিাবি:                                

 

আদালশির অশবেণ িমবিিব া, কিশ ার অপরাধ মামলা সম্পশিব  অনসুন্ধান 
িরশবন। িাই কিশ ার এবং িার অকিিাবিশি,    মাস    িাকরখ সিাল/কবশিল      
                                        , অে সমন কনশে পাকরবাকরি 

 আদালশির          িলাে পাকরবাকরি আদালশির অশবেণ িমবিিব ার  

দপ্তশর হাকজর হওোর অনুশরাধ জানাশনা হশে। 

িাকরখ:                             

                                                         পাকরবাকরি আদালি 

পাকরবাকরি আদালশির অশবেণ িমবিিব া:                                      

উশেখয: 
১. েি ২০   সাল    মাশস            থানাে িদন্তিৃি মামলার কবষশে 

২. কিশ ার অথবা অকিিাবি, অসুস্থযিা বা অনপুকস্থি ইিযাকদ অপকরহা বয িারশণ হাকজর  

হশি না পারশল, অব যই ক্ষসকবষশে আদালশির দাকেত্বপ্রাপ্ত অশবেণ িমবিিব াশি অবকহি 
িরশবন। 

৩. কিশ ার অথবা অকিিাবি, পাকরবাকরি আদালশি হাকজর হওোর সমে                          

                     অব যই সাশথ কনশে আসশবন। 

 

 

পাকরবাকরি আদালি                                            

ক্ষফান.                                                    

এশক্সশটন ন                                                    
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書式 6 同行状（緊急） 
 

平成  年（少）第  号 執行指揮印 

  同行 状 (緊 急 )  

 

 

 

少年                           年    月    日生 

住居                                        

   上記少年の          保護事件について，下記の理由により，少年 

   を当裁判所へ同行する。 

           有効期間  平成     年    月     日 まで 

 

           この令状は上記期間経過後はその執行に着手することができない。 

           この場合には本令状を裁判所へ返還しなければならない。 

 

              平成   年   月    日 
 

 家庭裁判所 

 裁 判 官 

 

記 

 

 （審判に付すべき事由）       別紙記載のとおり 

 （緊急同行状を発付する理由）    別紙記載のとおり 

 （適条）              少年法 12条 1項 

 （参考） 

  1  予想される少年の立ち回り先 

                                       

 

  2  本同行状は，              警察署宛に発付 

 

執 行 し た 日 時  平成   年   月   日 午前・午後    時     分 

執 行 し た 場 所   

執行することができな 

かったときはその理由 

 

 

所 属 ・ 官 職                 氏名              印 

同行された日時    平成   年   月    日  午前・午後   時   分 
 

裁判所書記官 
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ফরম ৬: বাধযিামলূি হাকজর িরার পশরাোনা(জরুরী) 
২০     ক্ষ া নাম্বার.         িা বিশরর 

সীলশমাহর 

বাধযিামলূি হাকজর িরার পশরাোনা(জরুরী) 
 

 

কিশ ার:                               জন্মিাকরখ:                    

ঠিিানা: 
                                                               

উপশরাকেকখি কিশ ারশি,           কিশ ার অপরাধ মামলাে অে আদালশি হাকজর 
হশি বাধয িরা হশব। 

 
িা বিাকরিার ক্ষমোদ:      ২০   সাল প বন্ত 
উপশরাকেকখি ক্ষমোদ অকিিম িরার পর অে পশরাোনা িা বির িরা  াশবনা। 

িা বিাকরিার ক্ষমোদ অকিিম হওো পশরাোনা অব যই অে পাকরবাকরি আদালশি ক্ষফরি 
কদশি হশব। 
 

                                   িাকরখ:  সাল   মাস   িাকরখ              

             াখা            পাকরবাকরি আদালি 

                                     কবচারি:                           

 
শুনানীর িারণ: সং ুক্ত িােশজ বকণবি অন ুােী 

বাধযিামলূি হাকজর িরার পশরাোনা জারীর িারণ(জরুরী) 
সং ুক্ত িােশজ বকণবি অন ুােী 

প্রশ াজয আইন: 
কিশ ার অপরাধ আইশনর ১২ ধারার ১ম অনশুেদ 

লেণীে: 
১. কিশ াশরর উপকস্থকি থািার সম্ভাবনাপূণব স্থান                            

২. অে বাধযিামূলি পশরাোনা                থানাে ক্ষপ্ররণ িরা হশব 

িা বিশরর িাকরখ ও 
সমে 

সিাল/কবশিল       , ২০         

িা বিশরর স্থান  

িা বির িরশি বযথব 
হওোর িারণ 

 

 

সংস্থা এবং পদম বাদা                      নাম:                             সীলশমাহর 

উপশরাকেকখি কিশ ারশি বাধযিামলূি কনশে আসার িাকরখ ও সমে 

                                   সিাল       , ২০         

                                   কবশিল 

পাকরবাকরি আদালশির সকচব                                                সীলশমাহর 
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書式 7 観護措置通知書 
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ফরম ৭: আটি রাখার পদশেপ সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত 
২০        ক্ষ া নাম্বার.           কিশ ার অপরাধ মামলা:                      
 
 

আটি রাখার পদশেপ সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত 
 

প্রকি:                                    

    

               কিশ াশরর নাম:                               

               জন্মিাকরখ:                                   

 

এিদ্বারা আপনার অবেকির জনয জানাশনা হশে ক্ষ , 
উপশরাকেকখি কিশ াশরর কবরুশদ্ধ কিশ ার অপরাধ মামলার 
শুনানী অনুিাশনর প্রশোজন থািাে, উক্ত কিশ ারশি  সাল  
মাস  িাকরশখ কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে আটি িরা 
হশেশে।  

 
 
 
 

িাকরখ:    সাল    মাস     িাকরখ 

                                              পাকরবাকরি আদালি 

পাকরবাকরি আদালশির সকচব                           
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。

 

 

書式 8 付添人選任届 
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ফরম ৮ অনষুঙ্গী কনশোে সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত 

২০        ক্ষ া নাম্বার.        
 
 

অনষুঙ্গী কনশোে সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত 
 
 
 
 

প্রকি:                                পাকরবাকরি আদালি 
    
 
                

কিশ ার           এর কবরুশদ্ধ             কিশ ার 

অপরাধ মামলাে অনুষঙ্গী কহশসশব ক্ষি ৌঁসুকল              ক্ষি 

কনশোে িশর ক্ষ  থ সােরসহ জমা প্রদান িরকে।  

 

িাকরখ:                        

 

কনশোেিারী(প্রশ াজয অংশ র উপশর ক্ষোল দাে কদন):  কিশ ার/অকিিাবি 

 

নাম:                                                

 

অনুষঙ্গীর ঠিিানা:                                     

 

অনুষঙ্গীর নাম:                                       

 

 

－65－



書式 9 付添人選任に関する通知及び照会 

 

 （法 22条の 3 第 1項，規 30条の 3 第 1項） 
 

 平成  年(少)第   号 

 

     付添人選任に関する通知及び照会 
 

 少 年          殿 

   保護事件名 

 

 あなたの事件では，慎重に手続きを進めるため，弁護士である付添人 

がいなければ審判できません。 

 あなたやあなたの家族が弁護士である付添人を選任しないときは、裁

判所が弁護士である付添人を選任します。 

 そこで、同封した回答書に答えて書いて，  月  日までに　　　家 

庭裁判所に着くように送ってください。あなたが少年鑑別所にいるとき 

は，鑑別所の先生に渡してください。 

 

   平成  年  月  日 

     家庭裁判所    （担当者            ） 

     電話              内線       番 
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ফরম ৯: অনষুঙ্গী কনশোে সংিান্ত অনসুন্ধান 
 (আইশনর ২২ ধারার ৩নাম্বাশরর ১ম অনশুেদ, কবকধমালার ৩০ ধারার ১ম অনশুেদ) 

২০        ক্ষ া নাম্বার.         

 

অনষুঙ্গী কনশোে সংিান্ত অনসুন্ধান 

     প্রকি                                

     কিশ ার অপরাধ মামলা                           

 

ক্ষিামার কবরুশদ্ধ আনীি মামলার, প্রকিো সিিব িার সশঙ্গ একেশে ক্ষনোর 

লশেয, অনুষঙ্গী কহশসশব ক্ষি ৌঁসুকলর অনুপকস্থকিশি শুনানী অনুিান সম্ভবপর 

নে। 

 

িুকম অথবা ক্ষিামার পকরবাশরর পে ক্ষথশি, অনুষঙ্গী কহশসশব ক্ষি ৌঁসুকল 

কনশোে না িরা হশল, আদালশির িরফ ক্ষথশি অনুষঙ্গী কহশসশব ক্ষি ৌঁসুকল 

কনশোে িরা হশব। 

 

আর এজনয, খাশমর ক্ষিিশরর উত্তরপেটি পূরণ িশর,    মাস   

িাকরশখর মশধয আদালশি ক্ষপ ৌঁোশব এমনিাশব ক্ষপ্ররণ িরার অনুশরাধ 

জানাশনা হশে। িুকম, কিশ ার অপরাধ সংশ াধন ক্ষিশে অবস্থান িরশল, 

ক্ষসখানিার িমবিিব ার িাশে হিান্তর িরশব। 

 

িাকরখ:  

পাকরবাকরি আদালি:       আদালশির সকচব:            ) 

     ক্ষফান:            (এক্সশটন ন:                ) 
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書式 10 付添人選任に関する回答書 

 

 （法 22条の 3 第 1項，規 30条の 3第 1項） 

 

平成  年(少)第　　　　　　　　号  

 

         付添人選任に関する回答書 

 

       家庭裁判所    御中 

 

            保護事件について，次のとおり回答します。 

 

 

 ※ レ印を付けてください。 

□ 私か私の家族が弁護士である付添人をつけます 
 
      付添人の名前は，      （   弁護士会）です。 
 
      （分かれば書いてください。） 
 
    

□ 裁判所で弁護士である付添人をつけてください。 

 

 

   平成  年  月  日 

                 少年           印 
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ফরম ১০: অনষুঙ্গী কনশোে সংিান্ত উত্তরপে 
 (আইশনর ২২ ধারার ৩ নাম্বাশরর ১ম অনশুেদ, কবকধমালার ৩০ ধারার ৩নাম্বাশরর ১ম অনশুেদ) 

২০        ক্ষ া নাম্বার.         

 

অনষুঙ্গী কনশোে সংিান্ত উত্তরপে 

 

     প্রকি:                        পাকরবাকরি আদালি 

 

     অে মামলাে আকম কনেকলকখিিাশব উত্তর প্রদান িরকে। 

 

     *প্রশ াজয ঘশর টিি কচহ্ন কদন। 

 

     □ আকম অথবা আমার পকরবার, ক্ষি ৌঁসুকলশি অনুষঙ্গী কহশসশব কনশোে িরকে। 

        ক্ষি ৌঁসুকলর নাম                             

        (উকিল সকমকি)।(জানা থািশল কলখুন) 

 

□ আদালশির পে ক্ষথশি ক্ষি ৌঁসুকল কনশোশের অনুশরাধ জানাকে। 

 

 

 

     িাকরখ 

     কিশ াশরর নাম                                 সীলশমাহর                               
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年
法
第

1
9
条

1
項
を
適
用
し
、
こ

の
事
件
に
つ
い
て
は
審
判
を
開
始
し
な
い
で
事
件
を
終
わ
ら
せ
る
こ
と
に
な
り
ま
し
た
。

 

 
こ
の
決
定
は
、
少
年
自
身
の
自
覚
に
よ
り
再
非
行
の
な
い
こ
と
を
期
待
し
て
行
わ
れ
た
も
の
で
す
か
ら
再

び
過
ち
を
犯
さ
な
い
よ
う
心
が
け
て
く
だ
さ
い
。

 

  
 

書式 11 決定通知書（審判不開始決定） 
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ফরম ১১: কসদ্ধান্ত সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত(শুনানী োড়াই সমাকপ্ত) 

২০        ক্ষ া নাম্বার.         

 

 

শুনানী অনিুান না হওো কসদ্ধান্ত সম্পকিব ি কবজ্ঞকপ্ত 

 

কিশ ার:                                 

অকিিাবি:                               

 

    িাকরখ:    সাল    মাস    িাকরখ       

                                                পাকরবাকরি আদালি  

                                                        আদালশির সকচব: 

 

 

        কিশ াশরর কবরুশদ্ধ আনীি,    ২০,      কিশ ার অপরাধ 

মামলার অনুসন্ধাশনর ফলাফল , আজ         কবচারশির কসদ্ধান্ত  

অনু ােী কিশ ার অপরাধ আইশনর ১৯ ধারার ১ম অনুশেদ প্রশোে িশর, 

অে মামলার কবষশে শুনানী অনুিান োড়াই সমাকপ্ত টানার কসদ্ধান্ত ক্ষনো 

হশেশে। 

       কিশ াশরর আত্মসশচিনিা উপর কিকত্ত িশর পুনরাে অপরাধ ঘটাশব 

না এমন আ াবাদ ক্ষথশি উপশরাক্ত কসদ্ধান্ত গ্রহণ িরাে িকবষযশি অপরাধ 

না ঘটাশনার কবষশে সিিব  থািার অনুশরাধ জানাশনা হশে। 
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午
前

午
後

 

  

 
平
成

 
 

 
年
少
第

 
 

 
 

 
号

 

証
 
人

 
召

 
喚

 
状

 

  
証
人

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
殿

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
少
年
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
上
記
少
年
に
対
す
る

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
保
護
事
件
に
つ
い
て
、
あ
な
た
を
証
人
と
し
て
お
尋
ね
し
ま

す
か
ら
、
来
る

 
 

 
月

 
 

 
日

 
 

 
 

 
 
時

 
 
 
分
に
当
裁
判
所
少
年
審
判
廷
（

 
階
）
に
出
頭
し

て
く
だ
さ
い
。

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
平
成

 
 
年

 
 
月

 
 
日

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
家
 
庭
 
裁
 
判

 
所

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
裁

 
判

 
官

 

注
1
 
出
頭
の
際
は
、
印
鑑
を
持
参
し
、
こ
の
召
喚
状
を
差
し
出
し
て
く
だ
さ
い
。
出
頭
し
た
と
き
は
、
旅
費
、
日
当
を
請
求
す
る
こ
と
が

で
き
ま
す
。

 

2
 
正
当
な
理
由
が
な
い
の
に
出
頭
し
な
い
と
き
は
、
勾
引
さ
れ
た
り
、
科
料
又
は
罰
金
、
も
し
く
は
拘
留
に
処
せ
ら
れ
た
り
す
る
こ
と

 

が
あ
り
ま
す
。

 
 

 
 

書式 12 証人召喚状 
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ফরম ১২: সােীর প্রকি সমন 

২০        ক্ষ া নাম্বার.        

 
 

সাক্ষীর প্রতি সমন 
 
 

সােী                                

   কিশ াশরর নাম:                                    

 

আপনাশি, কিশ ার শুনানীর জনয আোমী ২০   সাল   মাস    
িাকরখ  

সিাল/কবশিল       অে পাকরবাকরি আদালশির(     িলাে) 
হাকজর  

থািার অনুশরাধ জানাশনা হশে,  াশি আদালি, উপশরাক্ত কিশ াশরর  

অপরাধ             সম্পশিব  আপনার সােী গ্রহণ িরশি সেম 
হে। 

 

িাকরখ:                      

                                            পাকরবাকরি আদালি 

                 কবচারি:                               

 

লেণীে ১. আদালশি হাকজর হওোর সমে, অব য কনশজর সীলশমাহর কনশে 
আসশবন এবং অে সমন আদালশি দাকখল িরশবন। আপকন, 
আদালশির িাশে আপনার  ািােশির বযে এবং বদকনি িািার দাবী 
জানাশি পারশবন। 

লেণীে ২. উপ ুক্ত িারণ োড়া হাকজর হশি বযথব হশল, আপনাশি হাকজর হশি 
বাধয িরা অথবা জকরমানাে দকণ্ডি, বা আটি িরা হশি পাশর। 
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家
庭
裁
判
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証
 
 
人

 
 
等

 
 
整

 
 
理

 
 
票

 
 

 
 
 

 
 

平
成
 
 
年
 
 
月
 
 
日

 

氏
 
名

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
印

 
事
件
番
号

 
平
成
 
 
 
 
年
少
第
 
 
 
 
号

 

年
 
齢

 

年
号
を
○
で
囲
ん
で
く
だ
さ
い
。
 

昭
和
 

大
正

 
 
 
 
 
年

 
 
 
 
 
月
 
 
 
 
 
日
生
（

 
 
 
年
）
 

明
治

 

事
 件

 名
 

 

少
年
氏
名

 
 

職
 
業

 
 

住
 
居

 
 

備
 
考

 

該
当
す
る
も
の
を
○
で
囲
ん
で
く
だ
さ
い
。
 

証
 
人
 
 
 
 
参
考
人

 

通
訳
人
 
 
 
 
鑑
定
人

 

そ
の
他
（

 
 
 
 
 
 
 
）

 
旅
費
日
当

 

い
ず
れ
か
を
○
で
囲
ん
で
く
だ
さ
い
。
 

 
 
 
請
 求

 す
 る

 
 
 
 
 
 
 

  
請
 
求
 し

 な
 い

 

 

  
 
 
（
注
）

 
1
 
出
頭
さ
れ
た
方
は
、
こ
の
整
理
票
に
記
入
の
上
、
係
事
務
官
に
提
出
し
て
く
だ
さ
い
。

 
 

 
 

 
 

 
 

 
2
 
こ
の
整
理
票
は
、
旅
費
日
当
請
求
書
の
資
料
あ
る
い
は
旅
費
日
当
の
放
棄
書
と
し
て
使
用
し
ま
す
の
で
、
正
確
に
記
入
し
て
く

だ
さ
い
。

 

 
 

書式 13 証人等整理票 
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ফরম ১৩:সােী িার্ব  
 

            সােী িার্ব       মাস    িাকরখ, ২০ 

নাম সীলশমাহর 
মামলা 
নাম্বার 

২০____ক্ষ া নাম্বার. 

বেস 

জন্মিাকরখ মামলার 
নাম 

 

কিশ াশরর 
নাম 

 ক্ষপ া  

ঠিিানা  

লেণীে কনশেকলকখি ক্ষ  ক্ষিান 
এিটির উপর ক্ষোল 
কচহ্ন কদন: 

 

সােী 
 পথকবহীন সােী  

ক্ষদািাষী 
কবশ ষজ্ঞ সােী 
অনযানয 
(             ) 

 

 ািােি বযে 
এবং বদকনি 
িািা 
 

 

(শ শিান এিটিশি ক্ষোল কচহ্ন 
কদন) 
 

আকম দাবী িরকে।  

আকম দাবী িরকে না। 

 

লেণীে ১. আদালশি হাকজর হশল আপনাশি, অে সমনটি আদালশির সকচশবর িাশে জমা কদশি 
হশব। 

 

লেণীে ২.  ািােশির বযে/ বদকনি িািার দাবী অথবা পকরিযাে সংিান্ত রক শদর জনয সােী 
িার্ব টি সঠিিিাশব পূরণ িরশবন। 
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宣
 
誓

 
書

 

良
心

り
ょ
う
し
ん

に
従
し
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っ
て
、
ほ
ん
と
う
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こ
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を
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う
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。

 

知し

っ
て
い
る
こ
と
を
か
く
し
た
り
、
無な

い
こ
と
を

 

申も
う

し
た
り
な
ど
、
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っ
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た

し
ま
せ
ん
。

 

以
上

い
じ
ょ
う

の
と
お
り
誓ち
か

い
ま
す
。

 

 
 
 
 
 
 
証

人
し
ょ
う
に
ん

 

書式 14 宣誓書 
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ফরম ১৪:  পথনামা 
 

 পথনামা 
 
 
 
 

    আকম আমার কবশবি অনসুাশর সিয িথা বকলব, জানা িথা 

ক্ষোপন িরা অথবা ঘশটকন এমন কিেু বলার মি কিেুই িকরবনা, এই 

মশমব  পথ গ্রহণ িরকে। 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                            সােী:                              
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書式 15 通報の要請に関する照会 

通報の要請に関する照会 

あなたは，                国民として領事関係に関

するウィーン条約第 36 項第 1 項（ｂ）の規定に基づき、拘禁された事実を  

             の領事機関に通報することを要請することが

できます。  

要請するかどうかを回答書に記入してください。  

なお、当該領事機関に対しては、我が国の法令に反しない限り、信書を発

することができます。  

                               裁 判 所 

 

 

                  回  答 

 

                要請します。  

    通報することを  

                要請しません。  

 

          年     月     日  

 

              国     名  

              被拘禁者氏名 

             裁判所          御中  

 

     （注）不用の文字を抹消すること。  
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ফরম ১৫: দিূাবাশস অবকহিিরশণর অনশুরাধ 

 

দিূাবাসস অবতিিকরসের অনসুরাধ 
 

কূটনীকি কবষেি কিশেনা চুকক্তর ৩৬ ধারার ১(কব) অনুশেদ অনু ােী, 

িুকম,          নােকরি কহশসশব আটি থািা সম্পশিব               

দিূাবাসশি অবকহিিরশণর অনুশরাধ জানাশি পারশব।  

অবকহিিরশণর অনুশরাধ জানাশনার ইো ক্ষপাষণ িরে কিনা ক্ষসকবষশে 

উত্তরপে পূরণ িরশব। 

আবার, জাপাশনর আইন লকিি না হশলই ক্ষিবল, সংকিষ্ট দূিাবাশসর 

িাশে পে ক্ষপ্ররণ িরশি পারশব।  

আদালি 
                                                           

উত্তরপে 
 

িুকম অবকহিিরশণর ইো ক্ষপাষণ িরে কি ? 

(অপ্রশোজনীে উত্তরটি ক্ষিশট কদন) 

 

(ি) হাৌঁ 
(খ) না 

 

িাকরখ:                                            

ক্ষদ :                                          

আটি বযকক্তর নাম:                         

 

প্রকি:                                        পাকরবাকরি আদালি 
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第４編 用語の対訳 
第１ 法律関係用語 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

アリバイ অ্যালিবাই, ওজর, অ্জহুাত 
異議審 আলিলির শুনানী 
異議申立て আলিলির আলবদন 
意見聴取 মতামত শ ানা 
意見陳述 মতামত প্রদান 
移送 স্থানান্তর, সলরলে শনো 
移送決定 স্থানান্তলরর লসদ্ধান্ত, সলরলে শনোর লসদ্ধান্ত 
一時停止 সামলেক স্থলিত 
一事不再理の効力 রাে হওোর ির (লদাষী অ্থবা লনলদদ াষ যাই 

শহাক না শকন)একই অ্লিলযালি িুনরাে 
মামিা করলত না িারার ববধতা 

一般事件 সাধারণ মামিা 
一般遵守事項 সাধারণ িািনীে লবষে 
一般短期処遇 সাধারণ স্বল্পলমোদী কাযদক্রম 
一般保護観察 সাধারণ অ্লবক্ষণ 
一般保護事件 সাধারণ অ্লবক্ষণ মামিা 
居直り強盗 লিলন শেিাে সলহিংসতার হুমলক লদলে ডাকালত 
違法収集証拠 অ্ববধিালব সিংিৃহীত প্রমাণালদ 
違法性 অ্ববধতা 
違法性阻却事由 অ্ববধতা প্রতযাখ্যালনর কারণ, সতযতা 

প্রলতিাদলনর কারণ 
院外委嘱指導 শকলের বাইলরর লবশ্বাসলযািয শস্বচ্ছালসবীর 

মাধযলম ল ক্ষা প্রদান 
因果関係 কারণ এবিং িলরণলত, সম্বন্ধীে 

淫行 অ্ববধ শযৌন সম্পকদ  
引致 সলেহিাজক বযলি(লববাদী, সাক্ষী)লক একটি 

লনলদদষ্ট স্থালন লনলে আসা 
引致状 সলেহিাজক বযলি(লববাদী, সাক্ষী)লক একটি 

লনলদদষ্ট স্থালন লনলে আসার িলরাোনা 
インテーク প্রলব ন 

インテーク基準 প্রলব লনর মানদন্ড 

営利の目的 মনুাো িালির উলে য 
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閲覧 িরীক্ষণ 

援助 সহােতা 
押印 সীিলমাহর 

押収 জব্দকরণ 

押収物 জব্দ করা সামগ্রী, শক্রাক করা সামগ্রী 
  

〔か行〕 〔か行〕 

蓋然的心証 সম্ভাবয লবশ্বাস 

回避 এড়ালনা, িলরহার 
回付 শপ্ররণ, এলিলে শনো 
開放的な処遇 মিু (লখ্ািালমিা) বযবস্থা 
確信の程度の心証 দঢ়ৃ লবশ্বালসর লিলিলত শদাষী সাবযস্ত 

確信犯 শিাোঁড়া অ্িরাধী (আদ দিত, রাজবনলতক, 
ধমীে, ইতযালদ) 

覚せい剤 উলিজক মাদক 
過失 অ্বলহিা 
過失犯 অ্বলহিা জলনত অ্িরাধ 
過剰避難 মাত্রালতলরি তৎিরতা, আসন্ন লবিদ এড়ালত 

মাত্রালতলরি  লিপ্রলোি 

過剰防衛 মাত্রালতলরি আত্মরক্ষামিূক িদলক্ষি 

学校照会 লবদযািলে অ্নসুন্ধান 

学校照会書 lলবদযািলের প্রলত অ্নসুন্ধানিত্র 

仮釈放 সামলেক মলুি, িযালরালি মুলি 

仮収容 সামলেক আটক 

仮退院 লকল ার অ্িরাধ শকে শথলক 
সামলেক(িযালরালি) মলুি 

簡易送致 মামিার সারসিংলক্ষি শপ্ররণ 

簡易の呼出 সমলনর সারসিংলক্ষি 

管轄 আওতাধীন 

環境調整 িলরলবল র িারসামযতা সমন্বে  

環境調整の措置 িলরলবল র িারসামযতা সমন্বলের িদলক্ষি 

環境調整命令 িলরলবল র িলরলবল র িারসামযতা সমন্বলের 
লনলদদ  

勧告 সুিালর , উিলদ  

観護措置 আটক রাখ্ার িদলক্ষি, লকল ালরর সুরক্ষার 
জনয আটক 
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観護措置決定 আটক রাখ্ার লসদ্ধান্ত 

観護令状 কারািালর আটক রাখ্ার লবকল্প লহলসলব 
লকল ার সিংল াধন শকলে আটক রাখ্ার 
িলরাোনা 

観察 অ্লবক্ষণ 
鑑定 িরীক্ষণ 
鑑定人 িরীক্ষণ লবল ষজ্ঞ 

鑑定留置 লবল ষলজ্ঞর িরীক্ষলণর জনয আটক 

還付 শেরত, িুনস্থািন 

鑑別結果  ারীলরক ও মানলসক িরীক্ষার েিােি 

鑑別結果通知書  ারীলরক ও মানলসক িরীক্ষার েিােি 
লবষেক প্রলতলবদন 

期間 সমেসীমা 
棄却 বালতি 

危険性の予測 লকল ালরর িলবষযলত অ্িরাধ ঘটালনার 
সম্ভাবযতা লবষেক িূবদািাষ 

期日 লনধদালরত তালরখ্ 

既遂 অ্িরাধ সিংঘটন 

偽造 জালিোলত 

既判力 আরও মামিা বাদ শদোর প্রিাব 
忌避 িযালিঞ্জ, অ্লযািয 
却下 বালতি, প্রতযাখ্যান 

凶悪犯 মারাত্মক অ্িরাধ 

教科教育 িাঠ্যক্রম অ্নযুােী 
教科指導 িাঠ্যক্রম অ্নযুােী ল ক্ষা 
凶器 অ্স্ত্র 

教唆 উস্কালন, প্রলরািনা 
矯正教育 সিংল াধনমূিক ল ক্ষা 
強制送還 শজারিূবদক লবতাড়ন 

強制退去 শজারিূবদক লবতাড়ন 

強制調査 বাধযতামিূক তদন্ত 

強制的措置 বাধযতামিূক িদলক্ষি 

強制的措置許可決定 বাধযতামিূক িদলক্ষি গ্রহলণর অ্নমুলত শদোর 
লসদ্ধান্ত 

強制的措置不許可決定 বাধযতামিূক িদলক্ষি গ্রহলণর অ্নমুলত না 
শদোর লসদ্ধান্ত 
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共犯 শযৌথ অ্িরাধ 

共犯者 শযৌথ অ্িরাধী 
共謀 ষড়যন্ত্র 

協力 সহােতা, সহলযালিতা 
居所 বসবালসর ঠিকানা,  

緊急同行状 জরুরীিালব ধলর শনোর িলরাোনা, শকান 
লকল ারলক জরুরীিালব আদািলত শনোর 
িলরাোনা 

緊急避難 আসন্ন লবিদ এড়ালনা, জরুরী আশ্রে 

禁制品 লনলষদ্ধ িণয 
国親 জনিলণর লিতা(এটি িযাটিন  ব্দ, অ্থদ হলচ্ছ 

শযলকান কারলণ িািনিািলন অ্ক্ষম বা বযথদ 
বাবা মা অ্থবা আইনিত অ্লিিাবলকর কাছ 
শথলক আদািলতর লনলদদ ল  ১৮ বছর বেসী 
অ্প্রাপ্ত বেস্ক ল শুলদর রালের দালেলে শনো) 

国親思想 জনিলণর লিতা মতবাদ(এটি িযাটিন  ব্দ, 
অ্থদ হলচ্ছ শযলকান কারলণ িািনিািলন অ্ক্ষম 
বা বযথদ বাবা মা অ্থবা আইনিত 
অ্লিিাবলকর কাছ শথলক আদািলতর লনলদদ ল  
১৮ বছর বেসী অ্প্রাপ্ত বেস্ক ল শুলদর 
রালের দালেলে শনো) 

ぐ犯 প্রাক অ্িরাধ 
ぐ犯事由 প্রাক অ্িরালধর কারণ 

ぐ犯少年 প্রাক অ্িরাধী লকল ার 

ぐ犯性 প্রাক অ্িরালধর প্রবণতা 
訓戒 লতরস্কার 

刑事事件 শেৌজদারী মামিা 
刑事施設 কারািার, লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে 

ইতযালদ 
刑事処分相当 শেৌজদারী সাজার উিযুি 

刑事責任年齢 শেৌজদারী দােদালেে গ্রহলণর জনয উিযুি 
বেস 

軽微事件 িঘু অ্িরাধ 

刑法犯 শেৌজদারী আইন িঙ্ঘন, শেৌজদারী দণ্ড লবলধ 
িঙ্ঘন 

決定 লসদ্ধান্ত, লনলদদ  
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決定書 লিলখ্ত লসদ্ধান্ত, লিলখ্ত লনলদদ  

決定書の送達 লিলখ্ত লসদ্ধান্ত, লিলখ্ত লনলদদ  শপ্ররণ 

決定の執行 লসদ্ধান্ত কাযদকর 

決定の通知 লসদ্ধান্ত অ্বলহতকরণ 

検察官関与決定 সরকারী শকৌোঁসুলি সিংলিষ্টকরলণর লসদ্ধান্ত 

検察官送致決定 সরকারী শকৌোঁসুলির কালছ শপ্ররলণর লসদ্ধান্ত 

検証 িরীক্ষণ 

故意 শসচ্ছািালরতা, ইচ্ছাকৃত 
合議体 লবিারক িযালনি 

公共の福祉 জনকিযাণ 

拘禁 আটক 

後見人 অ্লিিাবক 

抗告 আলিি 

抗告受理決定 আলিলির আলবদন গ্রহলণর লসদ্ধান্ত 

抗告受理の申立て আলিি গ্রহলণর জনয আলবদন 

抗告審 আলিলির শুনানী 
抗告の趣意 আলিলির কারণ 

抗告の申立て আলিলির আলবদন 

抗告の申立書 আলিলির আলবদনিত্র 

抗告不受理決定 আলিলির আলবদন প্রতযাখ্যালনর লসদ্ধান্ত 

更新 নবােন 

更新決定 নবােলনর লসদ্ধান্ত 

更生 িুনবদাসন 

更正 সিংল াধন 

更正決定 সিংল াধলনর লসদ্ধান্ত 

公訴 শেৌজদালর আদািলত অ্লিলযাি, শেৌজদারী 
মামিা 

公訴の提起 শেৌজদালর আদািলত অ্লিলযাি দালের, 
শেৌজদালর আদািলত মামিা দালের 

交通事件 সড়ক দঘূদটনা 
交通切符 সড়ক আইন িঙ্ঘলনর দালে জলরমানার টিলকট 

交通切符制度 সড়ক আইন িঙ্ঘলনর দালে জলরমানার টিলকট 
বযবস্থা 

交通短期保護観察 সড়ক আইন িঙ্ঘলনর দালে লকল ারলদর স্বল্প 
শমোদী অ্লবক্ষণ  

交通反則通告制度 সড়ক আইন িঙ্ঘলনর দালে প্রজ্ঞািন বযবস্থা 
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交通保護観察 লকল ারলদর সড়ক আইন িঙ্ঘলনর দালে 
অ্লবক্ষণাধীন রাখ্া 

勾留 আটক 

勾留状 আটক রাখ্ার িলরাোনা 
勾留に代わる観護措置 আটক রাখ্ার িলরবলতদ  লবকল্প িদলক্ষি 

勾留理由開示 আটক রাখ্ার কারণ প্রকা  

国籍 জাতীেতা(নািলরকে) 

国選付添人 আদািলতর লনলোলজত অ্নষুঙ্গী 
国選弁護人 আদািলতর লনলোলজত শকৌোঁসুলি 

告知 লবজ্ঞলপ্ত, অ্বলহতকরণ 

告知調書 অ্বলহতকরণ সম্পলকদ ত লবজ্ঞলপ্তর নলথ 

国法上の裁判所 রােীে আইন অ্নযুােী আদািত 
国家賠償 রােীে ক্ষলতিূরণ 

個別処遇の原則 বযলিিত বযবস্থা গ্রহলণর মিূনীলত 
  

〔さ行〕 〔さ行〕 

在院者 কারািার বা অ্নয শকান প্রলতষ্ঠালন আটক 
বযলি 

再抗告 িুনরাে আলিলির আলবদন 

再審 িুনলবদিার 

在宅鑑別 লনজ বালড়লত  ারীলরক ও মানলসক িরীক্ষণ 
裁判官の回避 লবিারলকর িলরহার(বজদ ন) 

裁判権 আদািলতর এখ্লতোর 

裁判長 সিািলত লবিারক 

酒酔い মলদর লবষলক্রো 
差戻し লরমান্ড, শেরত শপ্ররণ 

差戻後の審判 লরমান্ড শ লষ শুনানী 
参考人  িথলবহীন সাক্ষী 
事案軽微 িঘু অ্িরাধ 

死刑 মতৃযদণ্ড, সলবদাচ্চ দণ্ড 

試験観察 িরীক্ষামিূক অ্লবক্ষণ 

試験観察決定 িরীক্ষামিূক অ্লবক্ষলণর লসদ্ধান্ত (লনলদদ ) 

事件記録 মামিার নলথ 

事件の再起 মামিা িুনরাবতদ ন 

事件の調査 মামিা তদন্ত 

事後審 উচ্চ আদািলত মিূ রালের িুনলবদলবিনা  
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事実審理の結果 উচ্চ আদািলত মিূ রালের িুনলবদলবিনার 
েিােি 

自首 আত্মসমিদণ 

施設送致申請 শকলে শপ্ররলণর আলবদন 

施設送致申請事件 শকলে শপ্ররলণর আলবদন জানালনার মামিা 
私選付添人 বযলিিতিালব লনলোিকৃত অ্নুষঙ্গী 
執行 কাযদকর 

執行機関 কাযদকর করার প্রলতষ্ঠান 

執行指揮 কাযদকলরর লনলদদ  

執行指揮書 কাযদকলরর িলরাোনা 
執行のための同行状 কাযদকলরর জনয শজারিূবদক ধলর আনার 

িলরাোনা 
執行の停止 কাযদকর স্থলিত 

指導監督 লনলদদ না এবিং অ্লবক্ষণ 

児童自立支援施設送致決定 ল শু স্বলনিদ র সহােতা শকলে শপ্ররলণর 
লসদ্ধান্ত(লনলদদ ) 

児童相談所長への送致決定 ল শু িরাম দ শকলের প্রধালনর কালছ শপ্ররলণর 
লসদ্ধান্ত 

児童養護施設送致決定 ল শু সুরক্ষা শকলে শপ্ররলণর লসদ্ধান্ত 

自白 স্বীকালরালি 

司法 লবিার লবিাি 

司法的機能 লবিার সিংক্রান্ত সুলযাি সুলবধা 
社会記録 সামালজক নলথ 

社会貢献活動 সামালজক অ্বদান রাখ্ার কমদকাণ্ড 

社会資源 সামালজক সম্পদ 

社会適応性 সামালজক সমন্বেতা 
社会生活 সামালজক জীবনযাত্রা 
社会内処遇 অ্প্রালতষ্ঠালনক বযবস্থা, সমাজ লিলিক বযবস্থা 
社会調査 সামালজক অ্নুসন্ধান 

社会防衛 সামালজক প্রলতরক্ষা 
社会防衛思想 সামালজক প্রলতরক্ষা ধারণা 
終局処分 িূড়ান্ত লসদ্ধান্ত 
住居 বসবালসর ঠিকানা 
住所 ঠিকানা 
自由心証主義 স্বাধীনিালব অ্লিযুিকরণ লবষেক মিূনীলত 
重大な事実誤認 সতযতা অ্নসুন্ধালন গুরুেিূণদ িুি 
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集団講習 দিবদ্ধিালব ল ক্ষামিূক বিৃতা 
集団処遇 দিবদ্ধিালব বযবস্থা গ্রহণ 

収容区分 আটক লবষেক শশ্রণী লবনযাস 

収容継続 আটক অ্বযাহত রাখ্া 
収容継続決定 আটক অ্বযাহত রাখ্ার লসদ্ধান্ত 

収容継続申請 আটক অ্বযাহত রাখ্ার আলবদন 

収容継続申請事件 আটক অ্বযাহত রাখ্ার আলবদন জানালনার 
মামিা 

受命裁判官 ক্ষমতাপ্রাপ্ত লবিারক 

準抗告 দ ৃযত আলিি 

遵守事項 িক্ষণীে  তদ ালদ, প্রলবধান 

遵守事項違反 িক্ষণীে  তদ ালদ িঙ্ঘন 

準少年保護事件 দ ৃযত লকল ার অ্িরাধ 

証言 সাক্ষয 
証拠 প্রমাণ 

証拠調べ প্রমাণালদ িরীক্ষণ 

証拠法則 প্রমানালদর লবলধমািা 
小舎制 আবালসক স্থািনাে অ্ল্প সিংখ্যক ল শুলদর 

রাখ্ার বযবস্থা 
証人 সাক্ষী 
証人尋問 সাক্ষীর লজজ্ঞাসাবাদ 

証人尋問権 সাক্ষীলক লজজ্ঞাসাবালদর অ্লধকার 

証人等の費用 সাক্ষীসহ অ্নযানযলদর বযে 

少年 লকল ার 

少年院送致 লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকলে শপ্ররণ 

少年院送致決定 লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকলে শপ্ররলণর 
লসদ্ধান্ত 

少年鑑別所収容の一時継続 লকল ার শশ্রণীিূিকরণ শকলে সামলেক আটক 
অ্বযাহত 

少年審判 লকল ার অ্িরালধর শুনানী 
少年審判手続 লকল ার অ্িরালধর শুনানী প্রলক্রো 
少年調査記録 লকল ার অ্িরালধর অ্লবক্ষণ লবষেক নলথ 

少年調査票 লকল ার অ্িরালধর অ্লবক্ষণ লবষেক 
প্রলতলবদন 

少年の刑事事件 শেৌজদারী লকল ার অ্িরাধ  

少年の健全な育成 লকল ালরর উিযুি ল ক্ষা 
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少年の保護事件 লকল ার অ্িরাধ মামিা 
少年非行 লকল ার অ্িরাধ 

少年保護事件 লকল ার অ্িরাধ মামিা 
少年補償 লকল ার ক্ষলতিূরণ 

少年補償事件 লকল ার ক্ষলতিূরণ মামিা 
抄本 সারসিংলক্ষি 

証明書 সনদিত্র, প্রতযেন িত্র 
処遇勧告 বযবস্থা গ্রহণ সিংক্রান্ত সুিালর  

職業指導 বলৃিমিূক প্রল ক্ষণ 

職業補導 বলৃিমিূক প্রল ক্ষণ এবিং লনলদদ না 
職権主義 শি ািত অ্লধকার লবষেক মূিনীলত 

職権主義的審問構造 আদািলত শি ািত অ্লধকার লবষেক 
মিূনীলতর অ্নসুন্ধান এবিং শুনানীর কাঠ্ালমা 

触法少年 অ্নরূ্ধ্দ ১৪ বছর বেসী লকল ালরর লবরুলদ্ধ 
শেৌজদারী আইন িঙ্ঘলনর অ্লিলযাি 

所在不明 লনলখ্াোঁজ 

除斥 মামিা শথলক বাদ শদো 
処断刑 দলণ্ডত  ালস্ত 

処分の著しい不当 িক্ষণীেিালব অ্লযৌলিক লসদ্ধান্ত 

親権 বাবা মালের অ্লধকার 

親権行使 বাবা মালের অ্লধকার প্রলোি 

親権尊重 বাবা মালের অ্লধকালরর প্রলত সম্মান প্রদ দন 

人権尊重 মানবালধকালরর প্রলত সম্মান প্রদ দন 

人権保護 মানবালধকার সুরক্ষা 
人権保障 মানবালধকার রক্ষাকবি 

身上調査表 বযলিিত লবষোলদ অ্নসুন্ধালনর প্রলতলবদন 

心身鑑別  ারীলরক ও মানলসক িরীক্ষণ 

身体の自由の拘束  ারীলরক স্বাধীনতা লনেন্ত্রণ 

人定質問 বযলিিত িলরিে লনলিতকরলণর প্রশ্ন 

審判 শুনানী 
審判開始決定 শুনানী অ্নষু্ঠালনর লসদ্ধান্ত 

審判権 শুনানীর অ্লধকার 

審判不開始決定 শুনানী অ্নষু্ঠান না করার লসদ্ধান্ত 

審判期日 শুনানীর তালরখ্ 

審判期日通知書 শুনানীর তালরখ্ সম্পলকদ ত লবজ্ঞলপ্ত 

審判結果通知 শুনানীর েিােি অ্বলহতকরণ 
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審判条件 শুনানীর  তদ ালদ 

審判状況説明 শুনানী িলরলস্থলতর বযাখ্যা 
審判調書 শুনানীর নলথ 

審判廷 শুনানীর আদািত 

審判に付すべき少年 শুনানীর অ্ধীন লকল ার 

審判の併合 শযৌথ শুনানী  

審判非公開 রুদ্ধদ্বার শুনানী 
審判傍聴 শুনানী প্রতযক্ষ 

性格の矯正 আিার আিরণ সিংল াধন 

生活指導 জীবনযাত্রা সিংক্রান্ত ল ক্ষা 
成人 প্রাপ্তবেস্ক 

正当防衛 আত্মরক্ষা, আইলন সুরক্ষা 
正本 সতযালেত কলি 

責任 দােদালেে 

責任能力 দােদালেে গ্রহলণর সক্ষমতা 
接見交通権 আটক বযলির সলঙ্গ সাক্ষালতর অ্লধকার 

接見の禁止 আটক বযলির সলঙ্গ সাক্ষাত লনলষদ্ধ 

接見の制限 আটক বযলির সলঙ্গ সাক্ষাৎ সীলমতকরণ 

宣誓  িথ 

専門的知識の活用 প্রালোলিক জ্ঞালনর বযবহার 

全件送致主義 িুলি  অ্থবা সরকারী শকৌসুিীলদর কালছ 
আসা সবগুলিা লকল ার অ্িরাধ মামিা 
িালরবালরক আদািলত শপ্ররণ বযবস্থা 

捜査 তদন্ত 

捜査機関 তদন্তকারী কতৃদ িক্ষ 

捜索 অ্নসুন্ধান 

送致 শপ্ররণ 

訴訟法上の裁判所 প্রলক্রোিত আইলন আদািত 

粗暴犯 সলহিংস অ্িরাধ 

損害 ক্ষেক্ষলত 

損害賠償 ক্ষলতিূরণ 

  

〔た行〕 〔た行〕 

体育指導  ারীলরক ল ক্ষা 
退院 মলুি 

逮捕 শগ্রেতার 
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知事への送致決定 শজিা িিণদলরর কালছ শপ্ররণ 

中間少年 মাঝ বেসী লকল ার(১৬ শথলক ১৭ বছর 
বেসী) 

長期の処遇 দীঘদ শমোদী বযবস্থা 
調査 তদন্ত, অ্নসুন্ধান 

調査官 আদািলতর অ্লবক্ষণ কমদকতদ া 
調査命令 অ্লবক্ষলণর লনলদদ  

調査報告書 লকল ালরর অ্লবক্ষণ সিংক্রান্ত প্রলতলবদন 

直送事件 িুলিল র কালছ সরাসলর িালরবালরক আদািলত 
শপ্ররণ 

陳述録取書 বিলবযর নলথ 

陳述録取調書 বিলবযর নলথিত্র 

通行禁止 িিািি লনলষদ্ধ 

通行区分 িিািি লনলষদ্ধ এিাকা 
通告 লবজ্ঞলপ্ত, অ্বিলত, প্রলতলবদন, অ্বলহতকরণ, 

শনাটি  

通訳 অ্নবুাদ 

通訳人 শদািাষী 
付添人 অ্নষুঙ্গী 
付添人の選任 অ্নষুঙ্গী লনলোি 

連戻し িিাতক বযলিলক ধলর লনলে আসা 
連戻状 িিাতক বযলিলক ধলর লনলে আসার িলরাোনা 
適正手続 উিযুি আইলন প্রলক্রো 
伝聞証拠 জনশ্রুলত লবষেক প্রমাণ 

伝聞法則 জনশ্রুলত লবষেক লবলধ 

同行 t আটক কলর লনলে আসা 
同行状 আটক কলর লনলে আসার িলরাোনা 
動向視察 ল ক্ষামূিক িদলক্ষলির অ্ধীলন আটক 

লকল ালরর অ্বস্থা প্রতযক্ষ করলত িলরদ দন 

謄写 অ্নলুিলি, কলি 

謄本 অ্লবকি কলি, অ্নলুিলি, প্রলতলিলি, প্রতযালেত 
কলি 

道路交通事件 সড়ক িলরবহন আইন মামিা 
特別活動指導 লবল ষ কমদকাণ্ড সিংক্রান্ত ল ক্ষা(লনলদদ না) 
特別遵守事項 লবল ষিালব িক্ষনীে  তদ ালদ 

特別法犯 লবল ষ আইন অ্িরাধ 
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〔な行〕 〔な行〕 

任意調査 শস্বচ্ছা অ্লবক্ষণ 

任意同行 শস্বচ্ছাে একসালথ যাওো 
年少少年 কম বেসী লকল ার(১৪ এবিং ১৫ বছর 

বেসী) 

年長少年 শব ী বেসী লকল ার(১৮ এবিং ১৯ বছ১র 
বেসী) 

年齢超過 লকল ার বেস অ্লতক্রম 

  

〔は行〕 〔は行〕 

犯罪 অ্িরাধ 

犯罪少年 লকল ার অ্িরাধী 
犯罪の嫌疑 সলেহজনক অ্িরাধ 

反対尋問 িাল্টা লজজ্ঞাসাবাদ 
反対尋問権 িাল্টা লজজ্ঞাসাবালদর অ্লধকার 

被害者 ক্ষলতগ্রস্ত বযলি, বাদী 
被害者調査 ক্ষলতগ্রস্ত বযলির লজজ্ঞাসাবাদ 

非行 অ্িরাধ 

非行事実 অ্িরালধর সতযতা 
非行事実存在の蓋然性 অ্লিযুি অ্িরাধ ঘটালনার সতযতা থাকার 

সম্ভাবনা 
非行事実の告知 অ্িরালধর সতযতা সম্পলকদ  অ্বলহতকরণ 

非行事実の認否 অ্িরালধর সতযতা সম্পলকদ  স্বীকার/অ্স্বীকার 
করা 

非行性 িুনরাে অ্িরালধর প্রবণতা 
非行なし অ্িরাধ ঘটােলন 

非常上告  ালস্ত িাঘলবর জনয অ্লতলরি আলিি 

否認 অ্স্বীকার, অ্স্বীকৃলত 

否認事件 অ্স্বীকার করা মামিা, অ্স্বীকৃলত জানালনা 
মামিা 

秘密性 শিািনীেতা 
不告不理の原則 মামিা ছাড়া রাে প্রদান না করা সিংক্রান্ত 

মিূনীলত 

不処分 শুনানীর ির বালতি 

不処分決定 শুনানীর ির বালতিকরলণর লসদ্ধান্ত 
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不定期刑 অ্লনলদদষ্ট দণ্ড, অ্লনলদদষ্ট কাি 

不服申立て আলিি 

不利益変更禁止 অ্লিযুলির জনয অ্সুলবধাজনক এমন 
িলরবতদ ন লনলষদ্ধ 

分類処遇 শশ্রনীলিলদ বযবস্থা  

併合審判 শযৌথ শুনানী 
弁解 বযাখ্যা 
弁解の聴取 বযাখ্যার শুনানী 
変更の申出 িলরবতদ লনর আলবদন 

弁護士 শকৌোঁসুলি 

弁護人 লববাদী িলক্ষর শকৌোঁসুলি 

保安処分 লনরািিামিূক িদলক্ষি 

報告 প্রলতলবদন 

法廷遵守事項 আদািত কলক্ষ িক্ষণীে  তদ ালদ 

法定代理人 আইনিত প্রলতলণলধ 

法的調査 আইনিত তদন্ত 
法律記録 আইনিত নথী 
保護観察 অ্লবক্ষণ 

保護者 অ্লিিাবক 

保護処分 ল ক্ষামূিক িদলক্ষি, সুরক্ষামূিক িদলক্ষি 

保護処分取消決定 ল ক্ষামূিক িদলক্ষি সিংক্রান্ত লসদ্ধান্ত বালতি, 
মামিা বালতলির লসদ্ধান্ত 

保護処分取消事件 ল ক্ষামূিক িদলক্ষি বালতলির মামিা  

保護処分の競合 ল ক্ষামূিক িদলক্ষি একীিূতকরণ 

保護処分の取消し ল ক্ষামূিক িদলক্ষি বালতি 

教育的措置(保護的措置） ল ক্ষামূিক িদলক্ষি(সুরক্ষামিূক িদলক্ষি) 

没取 বালজোপ্ত 

没取決定 বালজোপ্তকরলণর লসদ্ধান্ত  

没取に係る物の返付 বালজোপ্ত করা লজলনষিত্র শেরত 

補充捜査 সম্পূরক তদন্ত 

補償の払渡し ক্ষলতিূরণ প্রদান 

補導委託 লকল ালরর লনলদদ নার জনয দালেে অ্িদণ 

補導委託先 লকল ালরর লনলদদ না প্রদালনর দালেে অ্লিদত 
বযলি অ্থবা প্রলতষ্ঠান 

補導委託費 লকল ালরর লনলদদ না প্রদালনর দালেে অ্লিদত 
বযলি অ্থবা প্রলতষ্ঠালনর বযে 
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補導援護 লনলদদ না এবিং সহােতা 
本籍照会 স্থােী লনবাস সম্পলকদ ত অ্নসুন্ধান 

本籍照会書 স্থােী লনবাস সম্পলকদ ত লিলখ্ত অ্নসুন্ধান 

翻訳 অ্নবুাদ 

翻訳人 অ্নবুাদক 

  

〔ま行〕 〔ま行〕 

身柄付送致 লকল ারলক িালরবালরক আদািলত শপ্ররণ 

みなし勾留 আটক লহলসলব িণয 
無職の者 শবকার বযলি 

無断外出 লবনা অ্নুমলতলত বলহিদমন 

面前告知 লকল ালরর উিলস্থলতলত অ্বলহতকরণ 

申出 অ্নলুরাধ 

申出人 অ্নলুরাধকারী 
黙秘権 নীরব থাকার অ্লধকার 

黙秘権の告知 নীরব থাকার অ্লধকার সম্পলকদ  অ্বলহতকরণ 

戻し収容 িুনরাে শেরত িাঠ্ালনা 
戻し収容決定 িুনরাে শেরত িাঠ্ালনার লসদ্ধান্ত 

戻し収容処分 িুনরাে শেরত িাঠ্ালনার লসদ্ধান্ত 

戻し収容申請事件 িুনরাে শেরত িাঠ্ালনার আলবদন সিংক্রান্ত 
মামিা 

  

〔や行〕 〔や行〕 

有職の者 কালজ লনযুি বযলি 

有責性 দােদালেে গ্রহলণর সক্ষমতা 
要保護性 ল ক্ষামূিক িদলক্ষলির প্রলোজনীেতা, 

সুরক্ষামিূক িদলক্ষলির প্রলোজনীেতা 
余罪 অ্লিলযাি না আনা অ্িরাধ 

余罪捜査 অ্লিলযাি না আনা অ্িরালধর তদন্ত 

呼出 সমন 

呼出状 সমন িত্র 

  

〔ら行〕 〔ら行〕 

留置施設 আটক রাখ্ার স্থািনা 
労役場留置 শ্রম ল লবলর আটক 
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第２ 調査関係用語  
 

〔あ行〕 〔あ行〕 
家出 বালড় শথলক িিােন 

居心地 স্বলস্তিূণদ 
遺伝 বিং িত 

姻族 বববালহক সম্পলকদ ত আত্মীে 

  
〔か行〕 〔か行〕 
カウンセリング উিলদ  

家族関係 িালরবালরক সম্পকদ  
家長 িলরবালরর প্রধান 

家庭内暴力 িলরবালরর অ্িযন্তলর সলহিংস আিরণ 

義務教育 বাধযতামিূক ল ক্ষা 
虐待 লনযদাতন, লনষু্ঠর আিরণ 

血族 রলির সম্পকদ  
高等学校(高校) উচ্চ মাধযলমক লবদযািে 

行動傾向 আিরণ সিংক্রান্ত প্রবণতা 
公立 সরকালর 

危険ドラッグ(脱法ハーブ) লবিদজনক মাদক(আইন এড়ালনা শিষজ, 
ঔষলধ) 

  
〔さ行〕 〔さ行〕 

しつけ  িৃংখ্িা 
社会奉仕活動 সামালজক অ্বদানমিূক কমদকাণ্ড 

照会書 অ্নসুন্ধান িত্র 

小学校 প্রাথলমক লবদযািে 

上司 উর্ধ্দতন কমদকতদ া 
職種 কালজর ধরণ 

私立 শবসরকালর 

信条 লবশ্বাস 

親族 আত্মীে 

心理テスト মনস্তালিক িরীক্ষণ 

住込み বাসস্থানসহ 
生活史 জীবনযাত্রার ইলতহাস 

生活費 জীবনযাত্রার বযে 
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成績 অ্গ্রিলতর েিােি 

性的虐待 শযৌন লনযদাতন 

生理  ারীরবিৃ 

専門学校 শি ািত লবদযািে 

送金 অ্থদ শপ্ররণ 

相談相手 িরাম দক 

  
〔た行〕 〔た行〕 
退学 লবদযািে তযাি অ্থবা লবতাড়ন 

大学 লবশ্বলবদযািে 

怠休 োোঁলক শদো, অ্িসতা কলর ছুটি 

短所 দবূদি লদক 

中学校 লনম্ন মাধযলমক লবদযািে 

長所 শমধা, িাি লদক 

通勤 কালজ আসাযাওো 
手続 প্রলক্রো 
手取り লনট আে 

転居 ঠিকানা িলরবতদ ন 

転校 লবদযািে িলরবতদ ন 

転職 কাজ িলরবতদ ন 

動機 অ্লিপ্রাে, উলে য 
同棲 নারী িুরুলষর একসালথ বসবাস 

同僚 সহকমী 
特技 লবল ষ দক্ষতা 
  
〔な行〕 〔な行〕 
仲 সম্পকদ  
肉体関係 শযৌন সম্পকদ  
入学 লবদযািলে িলতদ  
  
〔は行〕 〔は行〕 
配偶者 স্বামী অ্থবা স্ত্রী 
背景 শপ্রক্ষািট 

売春 িলততা 
父系 লিতার লদলকর 

不純異性交遊 নারী িুরুলষর মলধয অ্ববধ সম্পকদ  
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扶養 িরণলিাষণ 

扶養家族 শিাষয 
保育所 ল শু কিযাণ শকে 

母系 মাতার লদক শথলক 

  
〔ま行〕 〔ま行〕 
身元引受人 জালমনদার 

面接 সাক্ষাৎকার 

  
〔や行〕 〔や行〕 

役割 িূলমকা 
幼少 ব  ব 

幼稚園 লকন্ডারিালটদ ন লবদযািে 

  
〔ら行〕 〔ら行〕 
離婚 লববাহ লবলচ্ছদ 

労働条件 শ্রলমর  তদ , কমদ িলরলব  
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第３ 官庁等諸機関名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 
医務室 লিলকৎসা কক্ষ 

医務室技官 লিলকৎসা কমদকতদ া 
受付 অ্িযথদনাকারী, অ্িযথদনা শডস্ক 

  
〔か行〕 〔か行〕 
海上保安庁 জািান উিকূি রক্ষী বালহনী 
外務省 িররাে মন্ত্রণািে 

科学調査室 মনস্তালিক িলবষনা লবিাি 

家庭裁判所 িালরবালরক আদািত 

家庭裁判所支部 িালরবালরক আদািলতর  াখ্া 
家庭裁判所調査官(調査官) িালরবালরক আদািলতর অ্লবক্ষণ 

কমদকতদ া(অ্লবক্ষণ কমদকতদ া) 

家庭裁判所調査官室 িালরবালরক আদািলতর অ্লবক্ষণ কমদকতদ ার 
দপ্তর 

簡易裁判所 সিংলক্ষপ্ত আদািত 

矯正管区 সিংল াধন লবিালির আঞ্চলিক দপ্তর  

矯正管区長 সিংল াধন লবিালির আঞ্চলিক দপ্তলরর প্রধান 

矯正局 সিংল াধন বযুলরা 
区 ওোডদ , আঞ্চলিক শজিা 
区検察庁 স্থানীে সরকারী শকৌোঁসুলির দপ্তর 

警察 িুলি  

警察官 িুলি  কমদকতদ া 
警察署 থানা, িুলি  শে ন 

警察職員 িুলি  সদসয 
警察署の保護室 থানার হাজতখ্ানা 
警察庁 জাতীে িুলি  সিংস্থা(এলজন্সী) 

警察庁次長 জাতীে িুলি  সিংস্থার(এলজন্সী) শডিুটি 
কলম নার শজনালরি 

警察庁長官 জাতীে িুলি  সিংস্থার(এলজন্সী) কলম নার 
শজনালরি 

警視 িুলি  সুিালরনলটলন্ডন্ট 

警視監 িুলি  সুিালরনলটলন্ডন্ট তিাবধােক 

警視正 শজযষ্ঠ (উর্ধ্দতন)সুিালরনলটলন্ডন্ট 
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警視総監 সুিালরনলটলন্ডন্ট শজনালরি 

警視庁 মহানির িুলি  লবিাি 

警視長 প্রধান সুিালরনলটলন্ডন্ট 

警部 িুলি  িলরদ দক 

警部補 সহকারী িুলি  িলরদ দক 

刑務官 কারা কমদকতদ া 
刑務所 কারািার 

刑務所長 কারা প্রধান 

県 শজিা 
県警察本部 শজিা িুলিল র প্রধান দপ্তর 

検察 অ্লি িংসন 

検察官 সরকারী শকৌোঁসুলি 

検察事務官 সরকারী শকৌোঁসুলির সহকারী 
検察庁 সরকারী শকৌোঁসুলির দপ্তর 

検事 সরকারী শকৌোঁসুলি 

検事正 প্রধান সরকারী শকৌোঁসুলি 

検事総長  ীষদ সরকারী শকৌোঁসুলি(প্রলসলকউটার 
শজনালরি) 

検事長 সুিালরনলটলন্ডন্ট সরকারী শকৌোঁসুলি 

公使 সলিব 

厚生労働省 কিযান, শ্রম এবিং স্বাস্থয মন্ত্রণািে 

更正保護会 িুনবদাসন সহােতা সলমলত 

更正保護婦人会 িুনবদাসন সহােতা মলহিা সলমলত 

拘置所 আটক শকে, কারািার, হাজতখ্ানা 
高等検察庁 উচ্চ সরকারী শকৌোঁসুলির দপ্তর 

高等裁判所 উচ্চ আদািত, হাইলকাটদ  
高等裁判所長官 উচ্চ আদািলতর(হাইলকালটদ র) প্রধান 

লবিারিলত 

  
〔さ行〕 〔さ行〕 
最高検察庁 সলবদাচ্চ সরকারী শকৌোঁসুলির দপ্তর 

最高裁判所 সলবদাচ্চ আদািত, সুলপ্রম শকাটদ  
最高裁判所長官 সলবদাচ্চ আদািলতর(সুলপ্রম শকাটদ ) প্রধান 

লবিারিলত 

最高裁判所裁判官 সলবদাচ্চ আদািলতর (সুলপ্রম শকাটদ ) লবিারক 

裁判官 লবিারক 
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裁判所事務官 আদািলতর কমদকতদ া, আদািলতর সলিব 

裁判所書記官 আদািলতর শকরালন 

裁判長 সিািলত লবিারক 

市 নির,  হর 

次長検事 উি-প্রধান সরকারী শকৌোঁসুলি, শডিুটি 
প্রলসলকউটার শজনালরি 

児童委員 ল শু কিযাণ কমী 
児童自立支援施設 ল শুলদর স্বলনিদ র সহােতা শকে 

児童相談所 ল শু িরাম দ শকে 

児童相談所長 ল শু িরাম দ শকলের প্রধান 

児童福祉司 ল শু কিযাণ কমদকতদ া 
児童養護施設 ল শু সুরক্ষা শকে  

司法警察員 লবিার সিংক্রান্ত িুলি  কমদকতদ া 
司法警察職員 লবিার সিংক্রান্ত িুলি  কমদকতদ া, লবিার 

সিংক্রান্ত িুলি  সদসয 
司法巡査 লবিার সিংক্রান্ত িুলি  কলনলেবি 

巡査 িুলি  সদসয, িুলি  কলনলেবি 

巡査長 শহড িযাট্রি অ্লেসার 

巡査部長 িুলি  সালজদ ন্ট 

少年院 লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে 

少年鑑別所 লকল ার অ্িরাধ শশ্রনীলবনযাস শকে 

少年刑務所 লকল ার কারািার 

書記官室 আদািলতর শকরালনর দপ্তর 

人権擁護局 মানবালধকার সুরক্ষা বযুলরা 
審判官 লবিারক 

審判廷 আদািলত শুনানী 
税関 শুল্ক দপ্তর 

  
〔た行〕 〔た行〕 
第 1種少年院 ১ম শশ্রণীর লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে 

大使 রােদতূ 
大使館 দতূাবাস 

第 3種少年院 ৩ে শশ্রণীর লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে 

第 2種少年院 ২ে শশ্রণীর লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে 

第 4種少年院 ৪থদ শশ্রণীর লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে 

知事(都道府県知事) শজিা িিণদর 
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地方検察庁 আঞ্চলিক (লজিা)সরকারী শকৌোঁসুলির দপ্তর 

地方検察庁支部 আঞ্চলিক(লজিা) সরকারী শকৌোঁসুলির দপ্তলরর 
 াখ্া 

地方更正保護委員会 অ্িরাধীলদর আঞ্চলিক(লজিা) িুনবদাসন 
শবাডদ  

地方裁判所 আঞ্চলিক(লজিা) আদািত 

地方裁判所支部 আঞ্চলিক(লজিা) আদািলতর  াখ্া 
地方法務局 আঞ্চলিক(লজিা) আইন লবষেক বযুলরা 
中央更正保護審査会 শকেীে অ্িরাধী িুনবদাসন কলম ন 

調査官(家庭裁判所調査官) অ্লবক্ষণ কমদকতদ া (িালরবালরক আদািলতর 
অ্লবক্ষণ কমদকতদ া) 

  
〔な行〕 〔な行〕 
入国管理局 অ্লিবাসন বযুলরা 
入国管理事務所 অ্লিবাসন দপ্তর 

入国管理局出張所 অ্লিবাসন দপ্তলরর বের 
(লবমানবের) াখ্া 

入国者収容所 অ্লিবাসন দপ্তলরর আটক শকে 

  
〔は行〕 〔は行〕 
判事 লবিারক 

判事補 সহকারী লবিারক 

福祉事務所 জন কিযাণ দপ্তর 

法務技官 আইন মন্ত্রণািলের শটকলনকযাি কমদকতদ া 
法務教官 আইন মন্ত্রণািলের প্রল ক্ষক 

法務省 আইন(লবিার) মন্ত্রণািে 

保護局 িুনবদাসন বযুলরা 
保護観察官 অ্লবক্ষণ কমদকতদ া 
保護観察所 অ্লবক্ষণ শকে 

保護観察所長 অ্লবক্ষণ দপ্তলরর িলরিািক(প্রধান) 

保護区 অ্লবক্ষণ এিাকা 
保護司 শস্বচ্ছালসবী অ্লবক্ষণ কমদকতদ া 
補導委託先 লনলদদ না প্রদালনর দালেেপ্রাপ্ত প্রলতষ্ঠান 

  
〔ら行〕 〔ら行〕 
領事 কনসাি(রােদতূ) 
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領事館 কনসুযলিট(দতূাবাস) 
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第４ 法令名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 
あへん法 আলেম আইন 

安保条約 

(日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及

び安全保障条約) 

লনরািিা িুলি(জািান এবিং যুিরালের 
মধযকার িারস্পলরক সহলযালিতা ও লনরািিা 
িুলি) 

医師法 লিলকৎসক আইন 

意匠法 নক া আইন 

医療法 লিলকৎসা শসবা আইন 

ウィーン条約 

(領事関係に関するウィーン条約) 

লিলেনা িুলি(কূটবনলতক সম্পকদ  লবষেক 
লিলেনা িুলি) 

恩赦法 সাধারণ ক্ষমা আইন 

  

〔か行〕 〔か行〕 
外国為替及び外国貿易法 ববলদল ক মদু্রা এবিং ববলদল ক বালণজয আইন 

外国裁判所ノ嘱託二因ル共助法 অ্নলুরালধর লিলিলত লবলদল  আদািলতর প্রলত 
লবিার সিংক্রান্ত সহলযালিতা আইন 

海上交通安全法 সামলুদ্রক(লনৌ) িিািি লনরািিা আইন 

海上衝突予防法 সামলুদ্রক (লনৌ)সিংঘষদ প্রলতলরাধ আইন 

覚せい剤取締法 উলিজক মাদক লনেন্ত্রণ আইন 

家事事件手続規則 িালরবালরক মামিা প্রলক্রো লবলধ 

家事事件手続法 িারবালরক মামিা প্রলক্রো আইন 

学校教育法 লবদযািে ল ক্ষা আইন 

割賦販売法 লকলস্তলত লবক্রে আইন 

火薬類取締法 লবলফারক লনেন্ত্রণ আইন 

関税定率法 আমদালন রপ্তালন শুল্ক আইন 

関税法 শুল্ক আইন 

警察官職務執行法 িুলিল র কতদ বয িািন আইন 

警察法 িুলি  আইন 

刑事訴訟規則 শেৌজদালর মামিা লবলধ 

刑事訴訟費用等に関する法律 শেৌজদালর মামিার বযে সিংলিষ্ট আইন 

刑事訴訟法 শেৌজদালর মামিা আইন 

刑事補償規則 শেৌজদালর ক্ষলতিূরণ লবলধ 

刑事補償法 শেৌজদালর ক্ষলতিূরণ আইন 

競馬法 শঘাড় শদৌড় আইন 
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軽犯罪法 িঘু অ্িরাধ আইন 

刑法 শেৌজদালর আইন 

検察審査会法 অ্লি িংসন িরীক্ষণ আইন   

検察庁法 সরকারী শকৌোঁসুলি দপ্তর আইন 

憲法 (日本国憲法) সিংলবধান(জািালনর সিংলবধান) 

公害罪法 (人の健康に係る公害犯罪の処罰

に関する法律) 

িলরলব  দষূণ অ্িরাধ আইন(জনিলণর 
স্বাস্থয সিংলিষ্ট দষূণ অ্িরালধর  ালস্ত সিংক্রান্ত 
আইন)  

航空機の強取等の処罰に関する法律 লবমান লছনতাইলের  ালস্ত সিংক্রান্ত আইন 

航空の危険を生じさせる行為等の処罰に関

する法律 

লবমান িিািলি ঝুোঁ লক সৃলষ্ট ইতযালদর  ালস্ত 
সিংক্রান্ত আইন 

更生保護法 সিংল াধন আইন 

国際捜査共助法 আন্তজদ ালতক তদন্ত সহলযালিতা আইন 

国籍法 জাতীেতা(নািলরকে) আইন 

戸籍法 িালরবালরক নলথবদ্ধ আইন 

国家賠償法 রােীে ক্ষলতিূরণ আইন 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 
裁判所法 আদািত আইন 

酒に酔って公衆に迷惑をかける行為の防止

等に関する法律 

মদ িান কলর মাতাি অ্বস্থাে শিাকজলনর 
লবরলির উলদ্রি সৃলষ্টকারী িদলক্ষি প্রলতলরাধ 
সিংলিষ্ট আইন 

自転車競技法 সাইলকি শরলসিং(িািনা প্রলতলযালিতা) আইন 

児童買春, 児童ポルノに係る行為等の規制

及び処罰並びに児童の保護等に関する法律 

ল শু িলততাবলৃি, ল শু িলণদা(অ্িীি 
ছলব)ইতযালদ লনেন্ত্রণ এবিং  ালস্তর িা ািাল  
ল শু সুরক্ষা আইন 

自動車の運転により人を死傷させる行為等の

処罰に関する法律 

িালড় িািনার েলি মতুৃয ঘটালনা কমদকাণ্ড 
ইতযালদর  ালস্ত সিংলিষ্ট আইন 

児童福祉法 ল শু কিযাণ আইন 

銃砲刀剣類所持等取締法 আলেোস্ত্র এবিং তরবালর ইতযালদ লনেন্ত্রণ 
আইন 

出入国管理及び難民認定法 বলহরািমন লনেন্ত্রণ এবিং  রণাথী স্বীকৃলত 
আইন 

少年院法 লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে আইন 

少年鑑別所法 লকল ার অ্িরাধ সিংল াধন শকে আইন 
少年審判規則 লকল ার অ্িরাধ মামিা প্রলক্রোর লবলধমািা 
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少年の保護事件に係る補償に関する規則 

(少年補償規則) 

লকল ার অ্িরাধ মামিা সিংলিষ্ট ক্ষলতিূরণ 
সিংক্রান্ত লবলধমািা(লকল ার ক্ষলতিূরণ 
লবলধমািা) 

少年の保護事件に係る補償に関する法律 

(少年補償法) 

লকল ার অ্িরাধ মামিা সিংলিষ্ট ক্ষলতিূরণ 
সিংক্রান্ত আইন(লকল ার ক্ষলতিূরণ আইন) 

少年法 লকল ার আইন 

商法 বালণজয আইন 

職業安定法 িাকুলর লনরািিা আইন 

人身保護法 মানব সুরক্ষা আইন 

新東京国際空港の安全確保に関する緊急措

置法 

শটালকও আন্তজদ ালতক লবমানবেলরর লনরািিা 
সুরক্ষার িলক্ষয জরুরী িদলক্ষি সিংক্রান্ত আইন 

森林法 বন আইন 

精神保健及び精神障害者福祉に関する法律 মানলসক প্রলতবলন্ধলদর জনয মানলসক স্বাস্থয 
এবিং কিযাণ আইন 

船員法 নালবক আইন 

船舶安全法 জাহালজর লনরািিা আইন 

船舶職員法 জাহালজর নালবক আইন 

船舶法 জাহাজ আইন 

組織犯罪処罰法 (組織的な犯罪の処罰及び

犯罪収益の規制等に関する法律) 

সিংঘবদ্ধ অ্িরাধ আইন(সিংঘবদ্ধ অ্িরালধর 
 ালস্ত এবিং অ্িরালধর মাধযলম প্রাপ্ত মনুাো 
লনেন্ত্রণ ইতযালদ সিংলিষ্ট আইন) 

  

〔た行〕 〔た行〕 
大麻取締法 িাোঁজা লনেন্ত্রণ আইন 

著作権法 সোলধকার আইন 

通貨及証券模造取締法 মদু্রা এবিং শ োলরর সনদিত্র জালিোলত 
লনেন্ত্রণ আইন 

鉄道営業法 শরি িিািি আইন 

電気通信事業法 শটলিলযািালযাি বযবসা আইন 

電波法 শবতার আইন 

盗犯等ノ防止及処分二関スル法律 িুলর, ডাকালত ইতযালদ প্রলতলরাধ এবিং  ালস্ত 
লবষেক আইন। 

逃亡犯罪人引渡法 িিাতক অ্িরাধী হস্তান্তর আইন 

道路運送車両法 সড়ক িলরবহন মটরিালড় আইন 

道路交通法 সড়ক িলরবহন আইন 

毒物及び劇物取締法 লবষাি এবিং লবিদজনক িণয লনেন্ত্রণ আইন 
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〔な行〕 〔な行〕 
日本国憲法 জািালনর সিংলবধান 

日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及

び安全保障条約 (安保条約) 

জািান এবিং যুিরালের মধযকার িারস্পলরক 
সহলযালিতা ও লনরািিা িুলি(লনরািিা 
িুলি) 

日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及

び安全保障条約第 6 条に基づく施設及び区

域並びに日本国における合衆国軍隊の地位

に関する協定の実施に伴う刑事特別法 

জািান এবিং যুিরালের মধযকার িারস্পলরক 
সহলযালিতা ও লনরািিা িুলির ৬ষ্ঠ ধারা 
অ্নযুােী স্থািনা, এিাকা এবিং জািালন 
শমাতালেন যুিরালের সামলরক বালহনীর 
সদসযলদর মযদাদা সিংলিষ্ট িুলির  তদ ানযুােী 
শেৌজদালর অ্িরালধর লবষলে বযবস্থা গ্রহণ 
সিংক্রান্ত লবল ষ আইন 

日本国における国際連合の軍隊の地位に関

する協定の実施に伴う刑事特別法 

জািালন আন্তজদ ালতক শজালটর সামলরক 
বালহনীর মযদাদা সিংলিষ্ট িুলির  তদ ানযুােী 
শেৌজদালর অ্িরালধর লবষলে বযবস্থা গ্রহণ 
সিংক্রান্ত লবল ষ আইন  

  

〔は行〕 〔は行〕 
売春防止法 িলততাবলৃি প্রলতলরাধ আইন 

破壊活動防止法 ধিংসাত্মক কমদকাণ্ড প্রলতলরাধ আইন 

爆発物取締罰則 লবলফারক লনেন্ত্রণ আইন 

罰金等臨時措置法 জলরমানা ইতযালদ সিংক্রান্ত অ্ন্তবদতীকািীন 
িদলক্ষি সিংক্রান্ত আইন 

犯罪捜査規範 অ্িরাধ তদন্ত লবষেক লবলধ 

犯罪捜査のための通信傍受に関する法律 অ্িরাধ তদলন্তর জনয শটলিলোন ইতযালদলত 
আলড়িাতা আইন 

犯罪者被害者等給付金支給法 প্রদান সিংক্রান্ত আইন 

犯罪被害者等の保護を図るための刑事手続

に付随する措置に関する法律 

অ্িরালধ ক্ষলতগ্রস্তলদর সুরক্ষার িলক্ষয 
শেৌজদালর লবিার প্রলক্রো সিংলিষ্ট আইন  

風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関

する法律 

লবলনাদন বযবসা ইতযালদ লনেন্ত্রণ এবিং 
বযবসালেক কমদকাণ্ড সিংল াধন আইন 

武器等製造法 অ্স্ত্র ইতযালদ বতলর আইন 

法廷等の秩序維持に関する法律 আদািত কলক্ষ লনেম  ঙৃ্খিা বজাে রাখ্া 
সিংক্রান্ত আইন 

暴力行為等処罰二関スル法律  ারীলরক সলহিংসতা ইতযালদর  ালস্ত লবষেক 
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আইন 

保護司法 শস্বচ্ছালসবী অ্লবক্ষণ কমদকতদ া আইন 

  

〔ま行〕 〔ま行〕 
麻薬及び向精神薬取締法 মাদক এবিং মানলসক উলিজনা বলৃদ্ধকারক 

ওষুধ লনেন্ত্রণ আইন 

麻薬及び向精神薬取締法等特例法 (国際的

な協力の下に規制薬物に係る不正行為を助

長する行為等の防止を図るための麻薬及び

向精神薬取締法等の特例等に関する法律) 

মাদক এবিং মানলসক উলিজনা বলৃদ্ধকারক 
ওষুধ লনেন্ত্রণ ইতযালদ সিংক্রান্ত লবল ষ আইন 

未成年者飲酒禁止法 অ্প্রাপ্ত বেস্কলদর মদিান লনলষদ্ধকরণ আইন 

未成年者喫煙禁止法 অ্প্রাপ্ত বেস্কলদর ধুমিান লনলষদ্ধকরণ আইন 

民事訴訟法 শদওোলন মামিা আইন 

民法 শদওোলন আইন 

  

〔や行〕 〔や行〕 
有線電気通信法 তারযুি শটলিলযািালযাি আইন 

郵便法 ডাক আইন 

  

〔ら行〕 〔ら行〕 
領海及び接続水域に関する法律 সামলুদ্রক জিসীমা এবিং সিংিে অ্ঞ্চি আইন 

領事関係に関するウィーン条約 (ウィーン条

約) 

কূটবনলতক সম্পকদ  লবষেক লিলেনা িুলি 

旅券法 িাসলিাটদ  আইন 

労働基準法 শ্রম মান আইন 
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第 5 罪名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 
遺棄罪 িলরতযি(িলরতযাি করা)সিংক্রান্ত  অ্িরাধ 

遺棄致死傷罪 িলরতযালির েলি মতুৃয অ্থবা  ারীলরকিালব 
জখ্লমর অ্িরাধ 

遺失物等横領罪 হারালনা লজলনষ আত্মসাৎ অ্িরাধ 

威力業務妨害罪 বি প্রলোলির মাধযলম কতদ বয িািলন বাধা 
প্রদান অ্িরাধ 

往来危険罪 জাহাজ িিািলি লবিদ সৃলষ্টর অ্িরাধ  

横領罪 আত্মসাৎ অ্িরাধ 

  
〔か行〕 〔か行〕 
覚せい剤取締法違反 উলিজক মাদক লনেন্ত্রণ আইন িঙ্ঘন 

過失傷害罪 অ্বলহিার েলি  ারীলরিালব জখ্ম অ্িরাধ 

過失致死罪 অ্বলহিার েলি মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

過失運転致死傷罪 িালড় িািনাে অ্বলহিার েলি মতুৃযজনীত 
অ্িরাধ 

危険運転致死傷罪 লবিদজনক িালড় িািনার েলি মতুৃযজনীত 
অ্িরাধ 

偽証罪 লমথযা সাক্ষয অ্িরাধ 

偽造外国通貨行使罪 জাি ববলদল ক মদু্রা বযবহার অ্িরাধ 

偽造通貨行使罪 জাি মদু্রা বযবহার অ্িরাধ 

偽造無印公文書行使罪 সীিলমাহরসহ ছাড়া সরকারী জাি দলিি 
বযবহার অ্িরাধ 

偽造無印私文書行使罪 সীিলমাহরসহ ছাড়া শবসরকারী 
(বযলিিত)জাি দলিি বযবহার অ্িরাধ 

偽造有印公文書行使罪 সীিলমাহরসহ সরকারী জাি দলিি বযবহার 
অ্িরাধ 

偽造有印私文書行使罪 সীিলমাহরসহ শবসরকারী(বযলিিত) জাি 
দলিি বযবহার অ্িরাধ 

偽造有価証券行使罪 শ োলরর জাি সনদ বযবহার অ্িরাধ 

器物損壊罪 সম্পদ ধিংস অ্িরাধ 

恐喝罪 িীলত প্রদ দন অ্িরাধ 

強制わいせつ罪 শজারিূবদক অ্িীি আিরণ অ্িরাধ 

強制わいせつ致死傷罪 শজারিূবদক অ্িীি আিরলণর েলি মতুৃযজনীত 
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অ্িরাধ 

脅迫罪 হুমলক অ্িরাধ 

業務上横領罪 কতদ বয িািনকািীন আত্মসাৎ অ্িরাধ 

業務上過失往来危険罪 িালড় িািনার কতদ বয িািলন অ্বলহিার েলি 
সৃষ্ট লবিদজনক িলরলস্থলত অ্িরাধ 

業務上過失傷害罪 িালড় িািনার কতদ বয িািলন অ্বলহিার েলি 
জখ্ম অ্িরাধ 

業務上過失致死罪 িালড় িািনার কতদ বয িািলন অ্বলহিার েলি 
মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

強要罪 লনিীড়ন, বি প্রলোি অ্িরাধ 

現住建造物等放火罪 বালড়লত অ্লে সিংলযাি অ্িরাধ 

建造物等以外放火罪 লনলমদত কাঠ্ালমা (দািান,িবন, 
বালড়)ইতযালদ ছাড়া অ্নযানয জােিাে অ্লে 
সিংলযাি অ্িরাধ 

建造物等延焼罪 লনলমদত কাঠ্ালমালত (দািালন, িবন, 
বালড়)অ্লে সিংলযাি অ্িরাধ 

公印偽造罪 সরকারী সীিলমাহর জাি অ্িরাধ 

公印不正使用罪 অ্ববধিালব সরকারী সীিলমাহর বযবহার 

強姦罪 ধষদণ অ্িরাধ 

強姦致死傷罪 ধষদলণর েলি মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

公正証書原本不実記載罪 সরকারী মিূ দলিলি লমথযা লববরণ অ্ন্তিুদ লি 
অ্িরাধ 

公然わいせつ罪 জনসমলক্ষ অ্িীি আিরণ অ্িরাধ 

強盗強姦罪 ডাকালতর সমে ধষদণ অ্িরাধ 

強盗強姦致死傷罪 ডাকালতর সমে ধষদলণর েলি জখ্ম এবিং 
মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

強盗罪 ডাকালত অ্িরাধ 

強盗致死罪 ডাকালতর েলি মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

強盗致傷罪 ডাকালতর েলি জখ্ম অ্িরাধ 

強盗予備罪 ডাকালতর প্রস্তুলত অ্িরাধ 

公用文書毀棄罪 সরকারী কালজ বযবহৃত দলিিিত্র র্ধ্িংস 
অ্িরাধ 

公務執行妨害罪 সরকারী কতদ বয িািলন বাধা প্রদান অ্িরাধ 

昏睡強盗罪 অ্জ্ঞান কলর ডাকালত অ্িরাধ 

  
〔さ行〕 〔さ行〕 
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詐欺罪 প্রতারণা অ্িরাধ 

殺人罪 খু্ন, হতযা অ্িরাধ 

殺人予備罪 খু্লনর (হতযা)প্রস্তুলত অ্িরাধ 

私印偽造罪 বযলিিত সীিলমাহর জাি অ্িরাধ 

私印不正使用罪 অ্ববধিালব বযলিিত সীিলমাহর বযবহার 
অ্িরাধ 

死体遺棄罪 মতৃলদহ িলরতযাি করা অ্িরাধ 

重過失傷害罪 মারাত্মক অ্বলহিার েলি জখ্ম অ্িরাধ 

重過失致死罪 মারাত্মক অ্বলহিার েলি মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

住居侵入罪 বালড়লত অ্বালঞ্চত(অ্নুপ্রলব ) প্রলব  
অ্িরাধ 

銃砲刀剣類所持等取締法違反 আলেোস্ত্র এবিং তরবালর লনেন্ত্রণ আইন িঙ্ঘন 
অ্িরাধ 

傷害罪  ারীলরক জখ্ম অ্িরাধ 

傷害致死罪  ারীলরক জখ্লমর েলি মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

常習賭博罪 লনেলমত জেুা শখ্িা  অ্িরাধ 

常習累犯窃盗罪 িূলবদও অ্লিযুি হওো শি ািত 
(অ্িযাসিত) িুলর অ্িরাধ  

証人威迫罪 সাক্ষীলক িীলত প্রদ দন অ্িরাধ 

証拠隠滅罪 প্রামাণালদ র্ধ্িংস(িকুালনা) অ্িরাধ 

窃盗罪 িুলর অ্িরাধ 

贈賄罪 ঘুষ শদো অ্িরাধ 

  
〔た行〕 〔た行〕 
逮捕監禁罪 অ্ববধিালব আটক কলর অ্বরুদ্ধ রাখ্া 

অ্িরাধ 

逮捕監禁致死傷罪 অ্ববধিালব আটক কলর অ্বরুদ্ধ রাখ্ার 
েলি জখ্ম অ্থবা মতুৃযজনীত অ্িরাধ 

単純逃走罪 িিােন অ্িরাধ 

通貨偽造罪 মদু্রা জালিোলত অ্িরাধ 

盗品等無償譲受け罪 শজলনশুলন শিারাই মাি লবনামলুিয গ্রহণ 
অ্িরাধ 

盗品等有償譲受け罪 শজলনশুলন শিারাই মাি মিুয লদলে শকনা 
অ্িরাধ 

道路交通法違反 সড়ক িলরবহন আইন িঙ্ঘন অ্িরাধ 

毒物及び劇物取締法違反 লবষাি এবিং লবিদজনক িদাথদ লনেন্ত্রণ 
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আইন িঙ্ঘন
賭博場開帳罪 জেুার আস্তানা শখ্ািার অ্িরাধ
賭博罪 জেুা শখ্িা অ্িরাধ

〔は行〕 〔は行〕

背任罪 দালেে িুযলত, লবশ্বাস িঙ্গ অ্িরাধ
犯人蔵匿罪 অ্িরাধীলক িলুকলে রাখ্া অ্িরাধ
非現住建造物等放火罪 মানব বসলত শনই এমন স্থািনাে অ্লে 

সিংলযাি অ্িরাধ
売春防止法違反 িলততাবলৃি প্রলতলরাধ আইন িঙ্ঘন
放火罪 অ্লে সিংলযাি অ্িরাধ
暴行罪 মারধর, সলহিংসতা অ্িরাধ
暴力行為等処罰ニ関スル法律違反 মারধর ইতযালদর  ালস্ত সিংক্রান্ত আইন িঙ্ঘন
保護責任者遺棄罪 সুরক্ষার দালেে িলরতযাি সিংক্রান্ত অ্িরাধ
保護責任者遺棄致死傷罪 সুরক্ষার দালেে িলরতযালির েলি জখ্ম 

অ্থবা মতুৃযজনীত অ্িরাধ

〔ま行〕 〔ま行〕

麻薬及び向精神薬取締法違反 মাদক এবিং মানলসক উলিজনা বলৃদ্ধকারক 
ওষুধ লনেন্ত্রণ আইন িঙ্ঘন

身の代金目的拐取罪 মলুিিণ আদালের উলেল য অ্িহরণ অ্িরাধ
身の代金目的拐取幇助罪 মলুিিণ আদালের উলেল য অ্িহরণ কালজ 

সহলযালিতা অ্িরাধ
身の代金目的拐取予備罪 মলুিিণ আদালের উলেল য অ্িহরলণর প্রস্তুলত 

অ্িরাধ
身の代金目的被拐取者収受罪 মলুিিণ আদালের উলেল য অ্িহৃত বযলিলক 

গ্রহণ অ্িরাধ
無印公文書偽造罪 সীিলমাহর বযতীত সরকারী দলিি জাি 

অ্িরাধ
無印私文書偽造罪 সীিলমাহর বযতীত শবসরকালর 

(বযলিিত)দলিি জাি অ্িরাধ
名誉毀損罪 মানহালন অ্িরাধ

〔や行〕 〔や行〕

有印公文書偽造罪 সীিলমাহরসহ সরকারী দলিি জাি অ্িরাধ
有印私文書偽造罪 সীিলমাহরসহ শবসরকারী(বযলিিত) দলিি 

－110－



জাি 

有価証券偽造罪 মিুয সিংলযালজত সনদ(লসলকউলরটিজ) জাি 
অ্িরাধ 
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少年保護事件の手続の流れ 

非行の発生 

警察官や検察官からの送致など 

家裁調査官による調査 観護措置 

（少年鑑別

所へ収容） 異
議

更新 家庭裁判所による審判＊ 試験観察 審判不開始 

家
庭
裁
判
所

不 処 分 検察官送致 児童相談所長

等送致 

保護処分（少

年院送致、保

護観察など） 

抗 告 

再抗告 

抗告受理の申立て 

（少年側） （検察側） 

公訴提起 

＊ 複雑困難な重大事件などでは、①３人の裁判官が審判したり、②検察官が立

ち会うことがあります。 
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